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1. Hepeqeﬂb IJIAHUPYEMBIX pE3yJIbTaTOB oﬁyqe}mﬂ o JTMCHUIIVIMHE, COOTHCCCHHbBIX C
INIAHUPYEMBIMH pE3yJbTaTaMU O0CBOCHUSA 06pa30BaTeJ’[LHOﬁ MporpaMmmbl

B pe3ynbrare ocBoeHuss 00pa30oBaTENbHON IPOrpaMMbl OOY4YaOLIUMMHCSA JOJDKEH OBJIAJIETh

CIIEIYIOIIUMHU pe3yabTaTaMHu O0yICHHUS TI0 U CIUILIHE:

Pesynbratel 00ydeHus

dopmupyemas
KOMIIETEHIIUS
(c ykazanueM Ko/ia)

IIpumeyanue

3HaHuA 1. 3HaTh QOHETHIECKHIA CTPOU U OK-5 (cniocoGHOCTH
IPaMMATHYECKYIO CHCTEMY K KOMMYHHKAIINH B
WHOCTPAHHOTO SI3BIKA. YCTHOU U
MMACbMEHHOM

dbopmax Ha pycCKOM
Y1 UHOCTPAHHOM
SA3bIKAX IJIs
penieHus 3a1a4
MEXKINYHOCTHOI'O U

MEXKYIbTYPHOTO
B3aUMOJICHCTBYS)
2. 3HaTh opdorpaduueckyro, OIIK-5
0op(OIMUUIECKYIO, TEKCUUECKYIO H (ctocoGHOCTH
IPaMMAaTHYECKYIO HOPMBI U3y4aeMBbIX CBOOOJTHO BIAJETh
S3BIKOB. OCHOBHBIM

M3Y4aeMbIM SI3bIKOM
B €r0 JIUTEpaTypHOU
dbopme, 6a30BBIMH
METO/IaMU U
npuéMamu
pa3IMYHbIX THUIIOB
YCTHOU U
MUCbMEHHOMN
KOMMYHHUKAIIMH Ha
JTAHHOM $I3BIKE)

3. 3HaTh CYyIIECTBYIOIINE METOUKH B
KOHKPETHOMU y3KOi 00s1acTu
(UI0TOTUYECKOTO 3HAHHUS.

I1K-2 (cmocoGHOCTh
MPOBOAMTH TO]1
HAy4YHBIM
PYKOBOJCTBOM
JIOKaJIbHbBIE
HCCJIEIOBaHUS Ha
OCHOBE
CYIIECTBYIOIIUX
METO/IHK B
KOHKPETHOU y3KOH
obnactu
(GHUITI0JIOTHYECKOTO
3HaHUS C
bopmMynupoBKOH
apryMeHTHPOBAHHBI
X YMO3aKJIKOYEHUN U
BBIBOJIOB)

4. 3HaTh, KaK OMpeAeNsATh OCHOBHBIC
oubnrorpaduueckue UCTOUYHUKH.

[1K-3 (Bnanenue
HaBBIKAMU

4




MOJITOTOBKH
Hay4HBIX 0030pOB,
aHHOTAIIMH,
COCTaBJICHUS
pedepatoB u
6ubnmorpadwuii mo
TEMaTHKe
IPOBOIUMBIX
HCCIICIOBAHUM,
npuéMaMu
oubimorpaduuecko
T'O OTIMCAHWS,
3HaHUE OCHOBHBIX
o6ubnanorpaduuecku
X UCTOYHHUKOB U
MTOMCKOBBIX CHCTEM)

YmMmenusa

1. YMeTh BBIpaXXaTh CBOU MBICITH
Ha sI3bIKE OOYUEHHS C TIOMOIIBIO
Pa3HOOOPA3HBIX S3BIKOBBIX CPE/ICTB.

OK-5 (cnoco6HOCTH
K KOMMYHHKAIIHH B
YCTHOU U
MMUCHbMEHHOMN
dbopmax Ha pycCKOM
Y WHOCTPAHHOM
SI3BIKAX JIJIS
pelieHus 3a1ad
MEXJIMYHOCTHOTO U

MEXKYIBTYPHOTO

B3aUMOJICHCTBYS)
2. YMeTh ueHTu(puImupoBaTh U OIIK-5
MPOYLIMPOBATH PA3TMYHBIC THIIBI (cmoco6HOCTH
IMMCbMEHHBIX TEKCTOB HA HHOCTPAaHHOM CBOOOJTHO BJIAJIETh

OCHOBHBIM

SI3BIKE C YUETOM WX KOMMYHHKATHBHBIX
dbyHKUIMHA, QYHKIIMOHAIBHBIX CTHIICH C
COOJIIOJICHHEM TPaMMaTHICCKUX U
CTHITUCTUYECKHX HOPM.

U3Yy4aeMbIM SI3bIKOM
B €r0 JIUTEpaTypHOU
dbopme, 6a30BBIMH
METOJIaMU U
npuéMamu
pa3IMYHbIX THUIIOB
YCTHOU U
MUCbMEHHOU
KOMMYHHUKAIIMH Ha
JTAHHOM SI3BIKE)

3. Ymets popmynupoBathb
apryMEHTHPOBAHHbBIE YMO3AKIIOUECHMS U
BBIBO/IBI.

[TK-2 (crtoco6HOCTH
IPOBOJIUTH O]
Hay4YHbIM
PYKOBOJCTBOM
JIOKaJIbHbIE
UCCIIEIOBAaHMS Ha
OCHOBE
CYIIECTBYIOIIUX
METO/IHK B
KOHKPETHOU y3KOH
obnactu
(GHITI0JIOTHYECKOTO
3HaHUS C




dbopmynupoBKOH
apryMEHTHPOBaHHbI
X YMO3aKJIOUYEHUN U
BBIBOJIOB)

4, VMeTh nucars pedepars.

[1K-3 (BnanenHwue
HaBBIKAMU
MOJATOTOBKH
Hay4YHbIX 0030pOB,
aHHOTAIINH,
COCTaBJICHUS
pedepaToB u
6ubnrorpaduii mo
TEMaTUKe
IPOBOTUMBIX
HCCIICIOBAHMUIA,
npuéMaMu
o6ubarorpaduuecko
r'0 OIIMCaHUS;
3HaHHE OCHOBHBIX
o6ubnnorpadguuecku
X ICTOYHUKOB U
MTOMCKOBBIX CUCTEM)

Bnanenus
(HaBBIKH /
OTIBIT
NeSITeNIbHOCTH

)

1. BrasieTs HaBBIKAMH MTUCHMEHHOIA
peuu, B YaCTHOCTH, HAaBBIKAaMU
MOCTPOCHHUSI TPAaMMaTHUYECKHU U
JIEKCUYECKH KOPPEKTHBIX
BBICKA3bIBAHUH.

OK-5 (cnoco6HOCTB
K KOMMYHUKAITUHU B
YCTHOU U
MUCbMEHHOM
dbopmax Ha pycCKOM
1 UHOCTPAHHOM
SI3BIKAX IS
penieHus 3a1a4
MEXJIMYHOCTHOTO B
MEXKYIbTYPHOTO
B3aUMOJICHCTBYS)

2. Biajeth METOIaMH aHAIIN3a
SI3BIKOBBIX €JIMHUIL JTIOO0TO YPOBHSI.

OIIK-5
(ciocoOGHOCTH
CBOOOIHO BJIaJIETh
OCHOBHBIM
U3Yy4aeMbIM SI3bIKOM
B €r0 JIUTepaTypHOI
dbopme, 6a30BBIMH
METOJIaMU U
npuéMaMu
pa3IMYHBIX THUIIOB
YCTHOU U
MMACbMEHHOU
KOMMYHHUKAIINH Ha
JTAHHOM SI3BIKE)

3. Bnagers criocoOHOCTBIO MPOBOJAUTH
Hay4YHbIE HCCIIEJOBAHUS.

4. BnazneTs criocOOHOCTBIO
(bopMyIHpOBaTh APryMEHTUPOBAHHBIE
3aKJIFOUSHHUS ¥ BBIBOJIBIL.

[TK-2 (crtocoGHOCTH
MIPOBOJTUTH TOJT
HAYYHBIM
PYKOBOJICTBOM
JIOKaJIbHbIE
UCCIICIOBAHMS Ha




OCHOBE
CYLIECTBYIOIIUX
METOJIUK B
KOHKPETHOU y3KOH
obnactu
(UIT0JIOTHYECKOTO
3HaAHMS C
(bopMyIupOBKOM
apryMeHTHPOBaHHbI
X YMO3aKJIOYEHUN U
BBIBOJIOB)

5. BJ'IaI[eTI) HaBbIKaMHU HallMUCaHUS
pedepaToB 1Mo TeMaM MPOBOJUMBIX
HCCIIEIOBAHU.

[1K-3 (B1anenHme
HaBBIKaMU
MOITOTOBKH
Hay4YHBIX 0030pOB,
aHHOTAIINH,
COCTaBJICHUS
pedepaToB u
6ubanorpaduii mo
TEMaTUKe
MTPOBOIMMBIX
HCCIICIOBAHNH,
npuéMaMu
oubmmorpadguIecKo
r'0 OIUCaHUS;
3HaHHE OCHOBHBIX
oubmmorpaduaeckn
X UICTOYHHUKOB U
MTOMCKOBBIX CHCTEM)




2. lleab 1 MecTO AMCUMIIMHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/ibHOM NPOrpaMMBbl

JucuumuiiHa «YTIyOJIeHHBIH Kypc OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa» OTHOCHTCS K 0a30oBOM
4acTH.

Jucuunnuna uzydaercs Ha 1, 2, 3 kypcax B 1, 2, 3, 4, 5, 6 cemectpax.

Henu n3yyeHus AUCUUIUIMHBL. chOpPMUPOBATh 3HAHUE (POHETUYECKOTO CTPOS, TPAMMATHUECKOM
U JIEKCUYECKOM CHUCTEM aHIJIMMCKOro $3blIKa, pPa3BUTh CIOCOOHOCTh K YCTHOM M NUCHbMEHHOMN
KOMMYHHUKAIlMM Ha aHIJIMICKOM S3bIKE, C(HOPMHPOBATH CHOCOOHOCTh TPOBOAMTH HAYYHOE
WCCIIeIOBAaHHUE JICKCHUKO-TPAMMAaTHYECKON 1 (DOHETHUECKOHN CUCTEM aHTIMHUCKOTO S3BIKA.

enu n3yyeHns AUCUUIUIMHBL: cHOPMUPOBATh 3HAHUE (POHETHYECKOTO CTPOS, TPAMMATHUECKOM
U JIEKCUYECKON CHUCTEM aHIJIMMCKOro $3blIKa, pPa3BUTh CIOCOOHOCTh K YCTHOM M NIUCHbMEHHOMN
KOMMYHHUKAIlMM Ha aHIJIMICKOM S3bIKE, C(HOPMHPOBATH CHOCOOHOCTH MPOBOJUTH HAYyYHOE
HCCIIEIOBAHUE JIEKCUKO-TPaMMaTH4YE€CKON U (JOHETUYECKON CUCTEM aHIJIMHCKOTO S3bIKA.

JUis OCBOEHMSI JUCHMILIMHBI HEOOXOAMMBI KOMIIETEHLIMH, CPOPMHUPOBAHHBIE B paMKax
W3YYEHHUS CIEAYIOMUX AMcuuInH: [IpakTudyeckuili Kypc OCHOBHOTO 5i3bIKa, OCHOBBI MEKKYJIBTYPHO it
KOMMYyHHKaI, CoBpeMeHHbI pycckuil s3bIK. OCBOEHHE JaHHON IUCIUIUIMHBI HEOOXOIUMO ISt
JabHENIIEro pa3BUTUS (DUIIOJOTUYECKOW KOMIETEHIIMH OOy4yarouIuxcs Ha YpOBHE TEOPETUUYECKOIO
OCMBICJIEHUS CYLTHOCTH s3bIKa. YMEHUS U HaBBIKH, IPHOOPETEHHBIE B X0/I€ U3yUeHUS «YTIyOJIEeHHOTO
Kypca OCHOBHOTO HHOCTPAHHOTO S3bIKa», CTYIAEHTbl OyAyT NPUMEHSTh IpPU H3Yy4YEHUH JPYTUX
TEOPETUYECKUX U MPAKTUYECKUX NUCHUIUIMH, MPETyCMOTPEHHBIX y4EOHBIM IUIAHOM U TPeOyroImux
0oJiee BBICOKOTO YPOBHS BIJIAJICHUS MHOS3BIYHOW PEUYbl0. DTO HEOThEMJIEMAasl COCTABIISIIOIIASL YacThb
MOATOTOBKM CTYJEHTOB K OCBOGHHMIO TaKHMX JAMCLUUIUIMH, KaK TeopeThyeckas (OHETHKa,
TEOPETUYECKUN KypC JIEKCUKOJOTHH, WCTOPUs JIMHTBOYYEHHM, TEOPETHUECKHI KypC CTHIIMCTHKM,
TEOPETUYECKUH  KypCc  TpaMMaTHK{, TpoOJeMbl  COBPEMEHHOW  JIMHTBUCTHKH,  METObI
JIMHTBUCTHYECKOTO aHAJIN3a, CIELCEMUHAP, TEOPHS NTEPEBOIA.



3. Conep:xxanue padoyeii nporpaMmmsbl (00beM AMCHUIIMHBI, THNIBI U BU/bI Y4eOHBIX 3aHATHIA,
y4eOHO-MeToau4YecKoe obecrnedeHHe CaMOCTOATEIbHOM padoThl 00y4YaoIMXCs)

Conepxanue pabodeii mporpaMmsl npezactapieHo B [Ipmmoxkenun Ne 1.



4, D oHI OLIEHOYHBIX CPEaACTB 10 JIUMCHUIIJINHE

4.1. Hepeqeﬂb KOMIIeTEHIIHI C YKa3aHUuEM ITAIOB UX (l)OpMHpOBaHHH B IIpoiecce 0OCBOCHUSA
06pa3OBaTeJIBHOﬁ nporpammal. Onucanue noxkasareje u KPpUTEPUEB ONCHUBAHUA
KOMIIeTEHIIUI Ha PA3JIUYHBIX dTallax ux (l)OpMPIpOBaHI/Iﬂ, OITMCAHHUE€ KA OIICHUBAHUHA

OK-5 — cmocoOHOCTh K KOMMYHHMKALIMM B YCTHOM M NMUCHMEHHOW (pOopMax Ha PyCCKOM U

HHOCTPAHHOM A3bIKaX JJId pCHICHUA 3aa4 MEKIIMIHOCTHOI'O U MEXKKYJIIBTYPHOI'O B3aHMOH€ﬁCTBHH.

Ortan | [lnanupyemsr Kpurepuu onennBanus pe3ynbTaTtoB 00yueHUs
(ypoBe | € pe3yabTaThl
Hb) oOyueHus
ocBoe | (Tmokazarenu
HUS JOCTHKEHUS 2 («He 3 4 5
KOMIIE 3aJJaHHOTO ynoBneTBopute | («YI0BIETBOpUTE («Xopomoy) | («OTmmamo»)
TEHLHU YpOBHS JBHO») JBHO»)
u OCBOCHHUS
KOMITETCHIIN I
)
[TepBsr | 3HATE: OO0yuaromuiics OO0yuaromuiics OOGyuaromuiicss | OOyJaroruiics
i Tan HE 3HAeT | 3HaeT XOpOIIIO 3HAET | BCECTOPOHHE,
(ypoBe (1)0H€3“I/I‘ICCKI/II71 Q)OHequeCKHI‘/'I QJOHe‘"TI/IT-IeCKI/II‘/'I CHUCTEMaTHYeCK
Hb) CTpou U | CTPOU U | CTPOH M |Hu u TIydboKo
rpaMMaTHYECKyIO | TPAMMAaTHUYECKYIO rpaMMaTH4ecK | 3HAET
CHCTEMY CHCTEMY yio  cucremy | (hoHeTHUECKHIA
HMHOCTPAaHHOTO MHOCTPAaHHOTO MHOCTPAHHOTO | CTPOii "
A3BIKA. A3bIKA B | sI3bIKA. rpaMMaTH4ecKy
JOCTaTOYHOM 10 CHCTEMY
00BéMme, WHOCTPAaHHOTO
HEOOXOIUMOM  JUTs A3BIKA.
JaJbHENIIEN
ya€0BI "
MIpEACTOSIIIIEN
paboTHI o
npodeccun.
Bropo | YmMers: OO6yJaromuiics OO0y4aromuiics OOyuaromuiics | OOGyJarommiics
¥ sran HE yMeeT | yMeeT  BBIpaXaTh | yMeeT B | ymeer B
(ypoBe BBIp@XXAaTh CBOW | CBOM MBICIM Ha | BBICOKOH MONHOH ~ Mepe
HB) MBICIT Ha SI3BIKE | SI3bIKE OOYYEHHs C | CTEICHH BBIPAXATh CBOU
o0yueHus C | TOMOUIBIO BBIPAXXATh CBOH | MBICITH Ha
TIOMOIIIBIO pa3HO00pa3HBIX MBICITH Ha | SI3BIKE
pPa3sHOOOPa3HBIX | SA3BIKOBBIX CPENCTB | S3BIKE o0yueHuns c
SI3BIKOBBIX B JOCTaTOYHOM | OOy4EHHS C | moMomuIpo
CpEICTB. 00Béme, HIOMOIIIBIO pa3HOo00pa3HBIX
HEOOXOJMMOM JUIS | Pa3HOOOpa3HBI | S3BIKOBBIX
JanbHeHIen X SI3BIKOBBIX | CPEJICTB.
yaE0BI U | CPEICTB.
MpenCTOosIIIeH
paboThI o
npodeccuH.
Tpern | Bnaners: OO0yuaromuiics OO0yuaromutics OO6yuaromuiics | OOyvarommics
i sran HE BJIJICCT | BIaJiceT HaBBIKAMHU | B xoporreit | B HIOJIHOM
(ypose HaBbIKAMI NUCBMEHHOH peuH, | CTEIeHU 00béMe
HB) MUCbMEHHOM B YaCTHOCTH, | BIIaJICET BJIaJIeeT
peun, B | HaBBIKAMHU HaBBIKAMHU HaBBIKAMHU
YaCTHOCTH, HOCTPOCHUSI HCbMEHHOM HCbMEHHOM
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HaBBIKAMH TpaMMaTHU4CCK HW | pCUH, B | pcuu, B
NOCTPOCHUA JICKCHYCCKU YaCTHOCTH, YaCTHOCTH,
TpaMMaTU4CCKU KOPPEKTHBIX HaBbIKaMH HaBbIKaMH
n JICKCHYCCKHU | BBICKA3bIBAHUU B | IOCTPOCHUA MMOCTPOCHUSA
KOPPCKTHBIX JOCTaTOYHOM rpaMMaTUiCCK rpaMMaTUiYCCKA
BBICKa3bIBaHU O6’LéMC, n n| U JICKCHYCCKU
HCO6XOILI/IMOM JJIA | JICKCHUYCCKU KOPPCKTHBIX
JaJIbHCUIIICH KOPPCKTHBIX BbICKAa3bIBaHUU.
yuéOnl U | BBICKa3bIBAHUU.
MPEACTOSIIEN
paboThI o
npodeccud.
Oran [Tnaaupyembie Kputepun orieHUBaHUS pe3yIbTaTOB O0YUCHHS
(ypoBeHb) pe3ynbTaThl
OCBOEHUS oOyueHus
KOMIETEeHIN | (TOoKa3aTenun
" TOCTHKEHUS
«3a4TeHO» «He 3auTeHo»
3a/TAaHHOTO
YPOBHS
OCBOCHUS
KOMIICTCHITHH )
[IepBb1it 3HaTh: OOyyaromuiics 3HaeT OO0yyaromuiicst He 3HaeT
aTan (bOHETHYECKUN CTPOH U (hoHETHYECKUN CTPOH U
(ypoBeHb) rpaMMaTHYECKYIO CHCTEMY rpaMMaTHYECKYIO CUCTEMY
MHOCTPAHHOTO S3bIKA. WHOCTPAHHOTO S3bIKA.
Bropoit YMeTh: OO0yuaromuiicst yMmeer OOyuaromuiicst He ymeeT
aTan BBIPa)KaTh CBOU MBICIH Ha BBIPA)KaTh CBOU MBICIIH Ha
(ypoBeHb) SI3BIKE OOYYEHHMSI C TIOMOIIBIO | SA3BIKE OOYYECHHSI C TIOMOIIBIO
pa3zHo00pa3HBIX SI3bIKOBBIX pPa3HOO0Pa3HBIX SI3BIKOBBIX
CPEJCTB. CPEJICTB.
Tperuii Bnaners: OO0yuaromuiicst Biajaeer OOyuaromuiicst He BiaIeeT
JTan HaBbIKaMU MHUCbMEHHOMN HaBbIKaMU MUCbMEHHOHN peuH,
(ypoBeHb) peydu, B YaCTHOCTH, B YaCTHOCTH, HaBbIKaMU
HaBbIKaMU MOCTPOCHUS MIOCTPOCHUS FPAMMATUYECKU U
rpaMMAaTUYECKU U JIEKCUYECKH KOPPEKTHBIX
JIEKCUYECKH KOPPEKTHBIX BBICKa3bIBaHUM.
BBICKA3bIBaHUM.
OIIK 5 - CnocobHocTh CBOOOJHO BIaJE€Th OCHOBHBIM HM3y4aeMbIM SI3BIKOM B €ro

HHTCpaTypHOﬁ (bopMe, 0a30BBEIMHU MCTOJaMU H IIpUEMaMU PA3JIMYHBIX THUIIOB YCTHOﬁ U NHUCBMEHHOM

KOMMYHUKAIIUA HA TAHHOM S3bIKC.

Oran | [Inanupyemsl Kputepuu orieHnBanus pe3yabTaToOB 00yUYeHHUSI
(ypoBe | € pe3ylnbTaThl
Hb) oOy4eHHst
ocBoe | (Tokazarenu
HUSA JOCTH>KECHUSI 2 («He 3 4 5
KOMII€ | 3aJJaHHOTO ynoBierBopute | («YIOBIETBOpUTE («Xopomo») | («OmmuHo)
TEHILU YPOBHS JILHO») JILHOY)
u OCBOCHHUS
KOMITETEHIIU I
)
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[epBbI | 3HATH: OO0yuaromutics OO0yuaromutics OO6yuaromutics | OOyvaromuics
U yran HE 3HaeT | 3HaeT XOpOILIO 3HAEeT | BCECTOPOHHE,
(ypoBe opdorpaduuecky | ophorpadudueckyro | opdorpaduuec | CUCTEMATHUYECK
Hb) 10, , OphO’IHUECKYIO, | KYIO, U U TiIyboKo
opOodMUYECKYI0, | JTEKCUYECKYIO U | opodnuyecKy | 3HAET
JICKCUYECKYI0 U | TPaMMAaTHYECKYIO 10, opgorpaduuec
rpaMMAaTUYECKYIO0 | HOPMBI U3Y4a€MBIX | JEKCHUYECKYIO U | KYIO,
HOPMBI SI3BIKOB. B | TpaMMaTHyecK | Op(hOIMUIECKY
N3y4aCMbIX JTOCTAaTOYHOM yio HOPMEI | IO,
SI3BIKOB. 00BéMe, HA3y4aeMBbIX JIEKCHUYECKYIO U
HEOOXOAUMOM s | SI3BIKOB. IrpaMMaTH4YECKy
JlajbHenIen 10 HOPMBI
yaEOBI u M3Yy9aeMbIX
MPEACTOSI IIEN SI3BIKOB.
paboThI o
npodeccrn.
Btopo | Ymers: OO0yuaromuiics OO0yuarorurics OO0yuaromuiics | OOyvaromuics
U yran HE yMeeT | ymeer XOpOIIIO yMEET | yMeeT B
(ypoBe UAeHTUOUIUPOBA | UACHTU(QHUIUPOBAT | UICHTHUQHUIIUPO NOMHOM
Hb) Tb U | b ¥ IPOAYLHPOBATH | BaTh u | o0béme
NPOAYLIMPOBATH pa3ii4Hble  THIBI | IPOAYIIUPOBAT | MASHTUDHUIPO
Pa3JIMYHBIC THUIILI | TMCbMEHHBIX b Ppa3jIMYHBIC | BATh u
IINCBbMCHHBIX TEKCTOB Ha | THUIIBI mpoaAyuupoBaTh
TEKCTOB Ha | HHOCTpaHHOM IINCBbMECHHBIX pa3iInYHbIC
HWHOCTPAaHHOM SA3BIKE C YYE€TOM HX | TEKCTOB Ha | THUIIbI
S3BIKE C YYETOM | KOMMYHHKATHBHBIX | HHOCTPaHHOM | MUCHMEHHBIX
ux (byHKIUH, SI3BIKE C | TEKCTOB Ha
KOMMYHHKATHBH | (YHKIIMOHANBHBIX | YU4E€TOM WX | HHOCTPaHHOM
BIX byHKIUH, | cTHICH C | KOMMYHUKATHB | SI3BIKE C YYETOM
(hYHKITMOHAIBHBI | COOJIIOICHHUEM HbIX (YHKIMH, | UX
X  CTWIed ¢ | rpaMMaTH4YecKuX W | QYHKIIMOHAJILH | KOMMYHHKATHB
CoOITI0IcHEM CTHIIICTUYECKHIX BIX CTWIEH C | HBIX (YHKIHH,
rpaMMaTHIECCKUX | HOPM B | coOmofeHneM | (pyHKIHOHAIBH
u JIOCTATOYHOM rpaMMaTU4ecK | BIX CTHIEH C
CTHJIMCTUYECKUX | 00BEME, X H | coOIroaeHueM
HOPM. HEOOXOMMOM JUJISl | CTHJIMCTUYECKH | TPAMMATHYECKU
JlalibHEeIIIen X HOPM. X u
yu&OBI u CTHITUCTUYECKH
MpENCTOsIIIEH X HOpM.
paboThI o
npodecchu.
Tpern | Bmanets: OO6yJaromuiics OO0y4aromuiics OO6yuaromuiics | OOyvarommics
# yTan HE BJaJeeT | BIaJeeT METOJaMH | B xXopolneit | B MOJTHOM
(ypoBe METOIaMu aHalu3a S3BIKOBBIX | CTEICHU 00BéMe
HB) aHanmmsa eIUHUI]  JO0O0ro | Blajaeer BIIaJiceT
SI3BIKOBBIX YPOBHS B | MeTOJIaMH METOIaMHU
EIMHUI] JIFOOOTO | JTOCTATOYHOM aHaim3a aHaym3a
YPOBHSI. 00BbéMme, SI3BIKOBBIX SI3BIKOBBIX
HEOOXOZMMOM JIJISl | €IUHHUII eJIMHUII
IaJbHEHIIEH JIF000r0 JIF000r0
yuéOBI U | YpOBHSI. YPOBHSI.
MPENCTOSIIIeH
paboTsl 1o
npodeccud.
Ortan [Lmanupyemsie Kputepuu ornieHrBaHus pe3yabTaTOB 00yUSHHsI
(ypoBeHb) pe3yabTaThl «3a4TeHo»
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OCBOCHHSA oOyueHus «He 3aureHo»
KOMIETEeHI | (MOoKa3aTenun
u JOCTHOKEHUS
3aJJaHHOTO
YPOBHS
OCBOCHHS
KOMIIETEHIUH)

[lepBriii 3HaTh: OOyuaromuiics 3HaeT OOyyaromuiicst He 3HaeT

aTan opdorpaduyeckyro, opdorpaduyeckyro,

(ypoBeHb) ophosnuIecKyro, opdornuueckyto,
JEKCHYECKYIO U JIEKCHYECKYIO U
rpaMMaTHYECKYyI0 HOPMBI rpaMMaTHUYECKYIO HOPMBI
M3y4aeMBbIX SI3bIKOB. M3y4aeMBbIX SI3BIKOB.

Bropoit YMmeTs: OO6yyaromuiics ymeer OOyyaromuiics He yMeeT

aTan UICHTH(QHUIINPOBATH U UICHTU(PHUIIUPOBATH U

(ypoBeHb) IPOAYLMPOBATH PA3IMYHBIC | MPOIYITUPOBATH PA3TUYHBIE
TUIIBI TUICBMEHHBIX TEKCTOB | THITBI MMCbMEHHBIX TEKCTOB Ha
Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE C WHOCTPAHHOM SI3BIKE C yIETOM
Y4ETOM UX X KOMMYHHKATHBHBIX
KOMMYHUKaTHBHBIX byHKIUH, QYHKIIMOHAIBHBIX
GbyHKUMHA, QYHKIMOHAIBHBIX | CTHIJIEH ¢ COONIOIEHUEM
CTHJIEH ¢ COOITIOICHIEM rpaMMaTHYECKHUX H
rpaMMaTHYECKHUX H CTHJTUCTHYECKIX HOPM.
CTHJIMCTUYECKUX HOPM.

Tpernit Bianers: OO0yuaromuiics BiaaeeT OOyuaromuiicst He BiaaeeT

aTan METO/IaMU aHaJlu3a METO/IaMU aHaJIn3a A3bIKOBBIX

(ypoBeHb) SI3BIKOBBIX €QMHUILL JIFDOOTO €IMHMUI] JTFOOOTO YPOBHS.
YPOBHSI.

IIK-2 — CriocoOHOCTh MPOBOAUTH OJI HAYYHBIM PYKOBOJICTBOM JIOKAQJIbHBIE UCCIIEOBAHUS Ha
OCHOBE CYIIECTBYIOIIUX METOJAMK B KOHKPETHOM Y3KOM 0O0JacTH (PHUIIOIOTMYECKOTO 3HAHUS C
(bOopMyITUPOBKOM apryMeHTHPOBAHHBIX YMO3AKIIOUEHUN U BBIBOJIOB.

Oran | [lmanupyemsl Kputepuu oniennBanus pe3yabTaToB 00yUeHHUS
(ypoBe | e pe3ynbTaThbl
Hb) oOyueHus
ocBoe | (mokasarenu
HUS JOCTHIKEHUSI 2 («He 3 4 5
KOMIIE 3aJJaHHOTO ynoBierBopute | («YaoBieTBopure («Xopomoy) | («Ommmanoy)
TCHIIN YPOBHS JILHOY) JBHOY)
u OCBOCHHUS
KOMIIETCHIIUN
)
[lepBb! | 3HaTh: OO0yJaromuiics OO0y4aromutics OOyuaromuiics | OOyvarommics
¥ sran HE 3HaeT | 3HaeT XOpOLIO 3HAeT | BCECTOPOHHE
(ypoBe CYILECTBYIOIINE | CYLIECTBYIOLIHE CYIIECTBYIOIIM | 3HAET
HB) METOMMKH B | METOMKH B | © MCTOIMKM B | CYLIECTBYIOUI
KOHKPETHOM KOHKPETHOH Y3KOH | KOHKPETHOM € METOIUKH B
y3koi  oOmactu | obiactu Y3KOH 00JacTh | KOHKPETHOU
¢unonornyeckor | GuIONIOrHUECKOro | (QUIONOrMYEcK | y3KOoH objactu
0 3HaHUS. 3HAHHSA B | Oro 3HaHMS. ¢unonornyeck
JIOCTaTOYHOM Or0 3HAHUSL.
00BéME,
HEOOXOAMMOM ISt
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nallbHEnIIen
yu&OBI u
MPEACTOSIEN
paboTsI o
npodeccum.
Bropo | Ymers: OO0yuaromutics OO0yuaromutics OO6yuaromuticss | OOyvaromuics
1 sran HE yMeeT | yMmeeT XOpOILIO yMEET | yMeeT B
(ypoBe ¢dopmynmupoBar | popmMynupoBath | GOpMYIHpOBa | MOIHOM  Mepe
Hb) b apryMEHTUPOBAH | Th dbopmynupoBa
apryMeHTHpOBa | HBIE apryMe’Tupo | Tb
HHBIC YMO3aKIIOUCHUsI | BaHHbBIC apryMEHTHUPOB
YMO3aKJIIOUYEHN | W BBIBOJABI B | YMO3AKIIOUYEH | AHHBIC
s 1 BBIBOJIbI. AOCTATOYHOM W U BEIBOJBI. | YMO3AKIIIOYCH
00BéMe, M ¥ BBIBOJIBI.
HEOOXOIUMOM IS
JlaJibHe1en
yu€0BI u
MPEACTOS IIEN
paboTHI o
npodeccud.
Tpern | Bnanmets: OO0yuaromuiics OOGyuaromuiics OOGyuaromuiicss | OOygaromnuiics
# yran HE BIIaJICeT | BIIAjIeeT B xopoleit | B MOJTHOM
(ypoBe CITIOCOOHOCTBIO CITIOCOOHOCTBIO CTEIEHH 00BEMeE
HB) MIPOBOIUTH IPOBOJIUTH BIIaJieeT BIIaJieeT
Hay4dHbIe Hay4YHBIE CIIOCOOHOCTBIO | CITOCOOHOCTBIO
WCCIICIOBAHHS W | MCCICAOBAaHUS U | TIPOBOJIUTH MPOBOJIUTH
CITIOCOOHOCTHIO CITIOCOOHOCTHIO HayJHbBIC HayJHbBIC
¢dbopmymupoBath | GopmynupoBaTh WCCIICIOBAHUSL | MCCICIOBAHUS
apryMEHTHPOBAaH | apryMEHTUPOBaHH | M "
Hble 3aKJIIOYEHHUS | ble 3aKII0YEHUS U | CIIOCOOHOCTBIO | CIIOCOOHOCTHIO
Y BBIBOJIBL. BBIBOJIBI B | hopmymupoBaT | GopMyIHpOBAT
JIOCTATOYHOM b b
00Bbéme, apryMEHTHUPOBA | apryMEHTHPOBA
HEOOXOZMMOM JIJIsl | HHBIC HHBIC
JajbHemen 3aKJIIOYEHUS] U | 3aKIIOYEHHUS U
yu&OBI U | BBIBOJBL. BBIBOJIBI.
MIpEeACTOSIIIEN
paboTHI o
podecch.
Otan [Lmanupyemsie Kputepuu onieHnBanus pe3yabTaToOB 00yUEeHHUS
(ypoBeHb) pe3ynbTaThl
OCBOEHUS oOyueHus
KOMITeTeHIM | (TIoKa3aTenu
51 JOCTHKECHUS
«3a4TeHo» «He 3aureHo»
3aJJaHHOTO
YPOBHA
OCBOEHUS
KOMIICTCHITH )
IIepBb1it 3HAaTh: OO6yuarommiics 3HaeT | OOyyarouuiics  He  3HaeT
aran CYLIECTBYIOIIME METOAMKH B | CYyHIECTBYIOIIME METOAUKA B
(YypoBeHb) KOHKDETHOH y3KOi 00JacTH | KOHKpETHOW  y3KoM  obmactu
(UII0IOrMYECKOro 3HAHUSI. (HUII0IOrMYECKOTr0 3HAHMUSL.
Bropoit YMersb: OO0yyaromuiics ymeeT | OOyvaromuiics HE  yMeeT
JTarl dbopMynupoBathb dbopMynupoBarth
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(ypoBeHb)

apryMEHTUPOBAHHBIE
YMO3aKIFOUEHUS] U BBIBOJBL.

apryMEHTUPOBAHHBIE
YMO3AKJIFOUEHUS] U BBIBOJBI.

Tperuit Bnaners:

aTarn
(ypoBeHb)

OO0yuaromuiics Biajieer
CHOCOOHOCTHIO TIPOBOJIUTH
Hay4HbIEC UCCIICAOBAHUS U
CIIOCOOHOCTBIO
dopmynupoBath

OO0yyaromuiics He BIaIeeT
CIIOCOOHOCTBIO ITPOBOAUTD
Hay4HbIEC UCCIICIOBAHUS U
CIIOCOOHOCTBIO
dbopMynupoBarth

apryMEHTUPOBAHHBIE
3aKJIFOYEHUS U BBIBOJBI.

apryMEHTUPOBAHHBIE
3aKJIFOUCHUS U BBIBOJBI.

IIK-3 — BnajeHue HaBBIKAMU TOJATOTOBKH HAyYHBIX 0O030pOB, AaHHOTAIWH, COCTaBIICHUS

pedepaTtoB  u

oubnuorpaduit

110

TEMATUKE

IIPOBOAUMBIX

HCCIICIOBAHUM,

npuéMaMu

O6ubnMorpadguuecKoro OnucaHus; 3HaHWE OCHOBHBIX OMOIMOrpapUUEcKUX UCTOYHUKOB M MOUCKOBBIX

CHUCTEM.
Ortan | [Inanupyemsl Kpurepuu oniennBanus pe3yynbTaToB 00yUeHUS
(ypoBe | € pe3yabTaThl
Hb) oOyueHus
ocBoe | (Tmokazarenu
HUS JOCTHKEHUS 2 («He 3 4 5
KOMIIE 3aJJaHHOTO ynoBieTBopute | («YI0BIETBOPUTE («Xopomoy) | («OTmmano)
TEeHIU YPOBHS JTLHOY) JTLHOY)
u OCBOEHUS
KOMIIETEHIINI
)
[TepBol | 3HATH: OO0yuaromuiics OO0yuaromuiics OOGyuaromuiicss | OOyJaronuiics
¥ sTan HEe 3HaerT, Kak | 3HaeT, KaK | XOpOIIO 3HAaerT, | BCECTOPOHHE,
(ypose OIpEeNENATh OIIpeNEeATh KaK 3HAeCT, Kak
HL) OCHOBHBIEC OCHOBHEIE OonpeaciiITh OIPEACIATD
oubnuorpaduue | oudbmuorpaduuec | OCHOBHBIE OCHOBHBIC
CKHE KM€ MCTOYHMKHU B | OnGnuorpadu | Onbnmorpadu
VCTOYHHKHU. J0CTaTOYHOM YEeCKue YECKUE
o0Béme, MCTOYHMKH. MCTOYHHKH.
HEOOXOIUMOM IS
JajabHemen
yaEO0BI u
MpEnCTOsIIIEeH
paboThI o
npodeccum.
Btopo | YmeTs: OO6yJaromuiics OO0y4aromuiics OOyuaromuiics | OOyvarommics
¥ sran HE yMEeT IHCaTh | yMeeT [HCATh | XOPOIIO YMEET | OTIMYHO yMeeT
(ypoBe pedepaTsl. pedepaTsr B | mucaTh HHcaTh
Hb) JI0CTATOYHOM pedepaThl. pedepatsl.
00BEME,
HEOOXOMMOM ISt
NallbHENIIen
yaE0BI u
MPENCTOSIIIeH
paboTsl 1o
npodeccud.
Tpern | Bnaners: OO0yuaromuiics OO0yuaromuiics Oo6yuaromuiics | OOyvarommics
W sran HE BJIJICCT | BIAJICeT HaBBIKAMU | B xoporei | B TIOJIHOM
(ypose HaBBIKaMU HaIMCaHMs CTEIeHU 00BéMe
HB) HalMCaHus pedeparos o | Biajeer BJIaJIeeT
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pedepaTtos 1o | TeMam HaBBbIKaMHU HaBBbIKaMH
TEMaM IMPOBOANMBIX HarmrucaHus HarmrcaHus
MIPOBOIUMBIX uccriefoBanuii B | pedeparoB 1o | pedepatoB 1O
I/ICCJIG[[OBaHI/Iﬁ_ JOCTaTOYHOM TEMaM TEMaM
00béme, IIPOBOAUMBIX IPOBOAUMBIX
HEOOXOOUMOM JUISl | UCCIENOBAHUI. | UCCIENOBAHUIA.
JaJIbHCUIIICH
yu&OBI T
MPEACTOSIIEN
paboThI o
npodeccud.
Oran [Tnaaupyembie Kpurtepun orieHUBaHUS pE3yIbTATOB O0YUCHHS
(ypoBeHb) pe3ynbTaThl
OCBOEHUS oOyueHus
KOMIETEeHIM | (ToKa3aTenn
" JOCTHIKEHUS
«3a4TeHO» «He 3auTeHo»
3a/TAaHHOTO
YPOBHS
OCBOCHUS
KOMIICTCHITHH )
[TepBsrit 3HATE: OOyuaromuiicst 3Haer, Kkak | OOyvaromuiicss HE 3HAET, Kak
JTaI OTIPEJICIIATh OCHOBHBIC | OTIPEJICIIATh OCHOBHEBIE
(ypoBeHb) oubmuorpaduaeckue oubmuorpaduaeckue
HCTOYHUKHU. HCTOYHUKHU.
Bropoit YMeTh: OO6yuatomuiicst ymeeT nucath | OO0yvaromuiics HE  yMeeT
aTan pedepartsi. nucartb pedepaTsl.
(ypoBeHb)
Tpernit Bianers: OO0yuaromuiicst BiaaeeT OOyuaromuiicst He BiaJeeT
JTan HaBbIKAaMU HAIKMCAHUS HaBbIKaMU HaMCAHUS
(ypoBeHb) pedepaToB 1o Temam pedepaToB 1o TeMam
POBOJAMMBIX UCCIIEIOBAHUMN. | MPOBOJUMBIX MCCIEAOBAHU.

[TokazaTenu chopMHUPOBAHHOCTH KOMITETEHIIUH.
Dx3ameH — 1, 2, 3, 6 cemecTphl.

Kputepusmu oueHuBaHus SBISIOTCS Oaiibl, KOTOpbIE BBICTABISAIOTCA IMpENoJaBaTeieM 3a
BU/JIBI JICSITENILHOCTU (OLIEHOYHBIE CPEJCTBA) [0 UTOTaM M3y4eHHS] MOJYJel (pa3aesioB AUCLUILINHEI),
MIEPEYUCIICHHbIX B PEUTUHT-IUIAaHE AUCUUIUIMHBI (TEKYIIUH KOHTPOJb — Makcumym 40 0anios;
PyOeXKHBIH KOHTPOJIb — MakcuMyM 30 06aioB, mooupuTeabHbIe 6Tl — MakcuMyM 10).

[Ikana oleHUBaHUS:

oT 45 10 59 6annoB — «yIOBIETBOPUTEIBLHOY;

oT 60 10 79 6aII0B — «XOPOIIO;

oT 80 GaJIJIOB — «OTIIMYHOY.

3auér — 4, 5 cemecTpsbl.

Kputepusmu oneHMBaHUS SBISIOTCS Oaibl, KOTOpPBIC BBICTABISIOTCA TMpPEMOaaBaTeieM 3a
BU/JIBI JICSITENFHOCTH (OLIEHOYHBIE CPEJCTBA) MO UTOTAaM H3y4eHHsI MOAYNeH (pa3/ienoB JUCIHUILINHBI),
MIEPEYUCIICHHBIX B PEUTHHT-TIaHE AUCUUIUIMHBI (TEKYIUH KOHTPOJIh — MakcumMyMm 50 06annos;
PYOEXKHBIH KOHTPOJIb — MakcUMyM 50 0arioB, MooHIpUTeIbHbIE OBl — MakcUMyM 10).

IIIxana oreHUBaHMS
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3auteHo — oT 60 10 110 peirTuHroBHIX OaIIOB (BKItOUast 10 MOOMIPUTENBHBIX OAIIIIOB),
He 3a4TeHO — OT 0 10 59 peUTHUHTOBBIX OAIIIIOB.

4.2. TunoBblie KOHTPOJIbHBIC 3aIaHUsl WM UHBIEC MaTE€pUuaJbl, H606XOIll/lele AJIsi OHCHKH

3HaHI/II7[, yMe}mﬁ, HaBBIKOB M OIIbITA JCATCJIbHOCTH, XaPAKTECPU3YIOIIIUX ITAIIbI (l)OpMI/IpOBaHI/Iﬂ
KOMIIeTEeHIINii B Impoumecce 0CBOCHUA oﬁpasoBaTeanOﬁ nmporpamMmmal. MeToauueckue

MaTepuaJibl, ONPpEeaACTAAIOIINE ITPOUHEAYPHI OCHUBAHUSA 3HaHHi7[, yMeHHﬁ, HABbIKOB U OIIbBITA

ACATECJIBbHOCTH, XaPAKTECPU3YIOIIUX ITAIlbI (l)OpMI/IPOBaHI/IH KOMIIeTEeHIMii

Orarnsl Pe3ynbrarsl 00yueHus Komnerenuus | OneHouHble cpescTBa
OCBOCHHS
1-i sTan 1. 3Hanue POHETUYECKOTO CTPOS U OK-5 TPYNIOBO# OMpoc,
rpaMMaTHYECKON CHCTEMBI MPaKTUIECKOE 3a/IaHHE,
3HaHus WHOCTPAHHOTO SI3bIKA. MUCHbMEHHAs
KOHTpOJIbHAs paboTa,
AIIEKTPOHHOE
TECTHPOBAHUE B
cucreme Moodle,
MIPOXOKICHHE
TMICTAHIIMOHHOTO Kypca
Ha 1IaThOopMe CHCTEMBI
JMCTAHIIMOHHOTO
o0yuenust baml'V.
2. 3nanue opdorpaduyecKonu, OIIK-5 T'PYIIIOBO# OMpoc,
op(OIMUUECKOMN, TCKCUIECKON U MPAKTUYECKOE 3aJIaHHUE,
rpaMMaTHYeCKON HOPM U3y4aeMbIX NUCbMEHHAas
A3BIKOB. KOHTpOJIbHAsI paloTa,
AIIEKTPOHHOE
TECTUPOBAHUE B
cucreme Moodle,
IPOXOXKJICHHUE
JMCTAaHIIMOHHOI'O Kypca
Ha 1mIaTGopMe CUCTEMbI
JMCTAHIIMOHHOTO
o6yuenus baml'y.
3. 3HaHME CYLIECTBYIOIIUX METOJUK B [1K-2 IpyHIoBO# onpoc,
KOHKPETHOM y3Koi 001actu NUCbMEHHAs
(bWI0I0THYECKOTO 3HAHUS. KOHTpOJIbHAsL paloTa,
pedepar, HaydHAS
CTaThd
4. 3HaHue, KaK ONpeAesaTh OCHOBHbIE [1K-3 pedepar, HaydHas
6ubnmorpaduyeckre HCTOYHUKH. CTaThsl
2-iistan | 1. YMeHue BbIpaXaTh CBOU MBICIIH Ha OK-5 IpyIIoBoi orpoc,
A3bIKE OOYUYEHUS C TOMOUIBIO NPaKTUYECKOE 3a/1aHHe,
Ymenus Pa3HOOOpa3HbBIX A3BIKOBBIX CPECTB. NUCbMEHHAas
KOHTpOJIbHAast padoTa,
pedepar
2. YMeHue UIeHTU(UIIpoBaTh U OIIK-5 NPaKTUYECKOE 3a/1aHue,
MPOYLIMPOBATH Pa3INYHbIE THUIIBI MUCbMEHHAs
MUCHbMEHHBIX TEKCTOB Ha HHOCTPAaHHOM KOHTpOJIbHast paboTa
SA3BIKE C YUETOM UX KOMMYHHKATHBHBIX
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GbyHKUIMH, QYHKIIMOHATBHBIX CTUJICH C
COOIIIOJICHHEM TPAaMMAaTUYECKUX U
CTHIIMCTUYECKUX HOPM.

3. YMenue GopMynupoBaTh [1K-2 pedepar, HaydHas
apryMEHTHPOBAHHBIC 3aKIIOUYCHUS U CTaThi
BBIBO/IBI.
4. Ymenue nucath pedepaTsl. [1K-3 pedepar
3-1i aTam 1. Bnajgenue HaBbIKaMU MUCbMEHHON OK-5 MPAKTUYECKOE 3aJJaHHUE,
peuu, B 4aCTHOCTH, HABBIKAMHU MUCHbMEHHAs
Bnanerp | mocTpoeHus TpaMMaTHYECKU U KOHTpOJIbHAsE paboTa,
HaBBIKAMH | JIEKCUYECKU KOPPEKTHBIX BBICKAa3bIBAHUIA. pedepar, HaydHas
CTaThs
2. Bnanenue merogaMu aHanusa OIIK-5 pedepar, HaydHast
SI3BIKOBBIX €THHMII JIIOOOTO YPOBHHL. CTaThs
3. Bnanenne cnoco6HOCTRIO ipoBOuTh | [1K-2 pedepar, Hay4dHast
HayYHbIE HCCIIEIOBAHNS. CTaThs

4. Bnanenue crnocoOHOCThIO
(bopMynmHpOBaTh apryMEHTUPOBAaHHBIE
3aKITIOYEHUS ¥ BHIBO/IBL

5. Brnagenue HaBbIKaMu HalMCaHUS [1K-3 pedepar
pedepaToB 1Mo TeMaM MPOBOJUMBIX
HUCCIIeJOBAHUM.

4.3. PeiTHHT-IIaH TUCHUILINHBI
PeiiTuHr-nnan quCUMIUIMHBL IPEACTABIEH B MPUIIOKEHUH 2.
OueHovHbIe CpecTBA JI1 HTOTOBOI0 KOHTPOJIS

Cpez[(:TBa HUTOTOBOI'O KOHTPOJIA — 9K3aMCH U 3a4er.

IK3aMeHAIMOHHbIE OUJIeThI
Dk3ameH — 1, 2, 3, 6 cemecTphl.

1 cemectp
CrpykTypa SK3aMEeHAllMOHHOTO OuieTa:

OK3aMEHAIMOHHBI OWJIeT Mo YriayOJ€HHOMY KypCy OCHOBHOIO HHOCTPAaHHOIO si3blka B 1
CEeMECTpe BKIJIIOYAeT JiBa BOIIpPOCa TEOPETHUECKOro Xapakrepa ((oHeTHka + rpamMMaruka) U JBa
BOIPOCA MPAKTUYECKOTO MIaHa (poHeTHKa + rpaMMaTrKa).

Bomnpocs! 1s 5K3aMeHa (rpamMmaTuka):
|. Bonpochl TeopeTHUECcKOro Xxapakrepa:

1. Types of questions.

2. The Verb. Its definition and categories. Types of verbs. The basic forms of the verb.
3. The Category of Tense.

4. The Present Indefinite Tense: the formation.

5. The Present Indefinite Tense: the use.
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6.
7.
8.
9.

The Past Indefinite Tense: its formation and use.

The Future Indefinite Tense: its formation and use.
The Present Continuous Tense: its formation and use.
The Past Continuous Tense: its formation and use.

10. The Future Continuous Tense: its formation and use.
11. The Present Perfect Tense: its formation and use.
12. The Past Perfect Tense: its formation and use.

13. The Future Perfect Tense: its formation and use.

I1. O6pazen Bompoca npakTudeckoro mwiana (10 npemayoxkeHnii Ha CIOHTAHHBIN TEPEBO):

Translate into English at sight:

N DN W~

8.
9.

. S1 Kynuna HOBO€ IJIaThe Ha MPOILION HeJelle, HO 5 [TOKa ero He HOCUJIA.
. He Gecmokoiicst o cBoéM muchMe. Sl oTrpaBmiia ero mno3aByepa.

. Moii Opart Bcerja BCTa€T OU€Hb paHo.

. Tl TONO1IEH?

. IIpocnenu 3a Tem, 4TOOBI OH BCE KYIHIL.

. OHU He ObUIM XOPOIIMMHU CTYyJ€HTaMH, HE TaK JI1?

. — Tb1 UTO-HUOYb CIABIMINIIL?

— S caymaro, HO HUYEro He CIIbIILY.
Bypeus 1 Tl ycTaBIINM, KOT1a 3aKOHYHUILB CBOIO padboTy?
CeTHiio SAPKO COJHIEC U NICJIHU JIX IITHUIILI, KOTAa Thl BCTAJl 9TUM yTpOMr7

10. 5 yacTo X0uJ B T€aTp NPOILIONA BECHOM.

Bomnpocs! mist ax3amena (poHeTrka):

|. Boripochl TeOpETHYECKOTO XapakTepa:

Define the given consonant and vowel phonemes:

[o], [N], [S]. [P], [Val, [i-]
[C], [6], [r], [R1, [iq], [u:]
[G], [r], [n], [1], [O1], [=]
[k1, 11, [s]. [A [al], [3:]
01, [a]. [h], [2], [qV], [P]
[d], [n], [D], [3:], [eql, [V]
[t], [s], [N, [u:], [el], [A]
[p], 11, [2], [L], [1al, [e]
[D], [m], [, [V1, [eql, [R]
- [f, [h], [G], [e], [Val, [L]
- [2], [v], [6], [al, [al], [u]
12. [k], [, [m], [Al, [O1], [i]
13. [b], [6], [n], [e], [u:], [3:].

© o N o g bk~ w NP

e
o

I1. Borpockl mpakTHYeCKOro MiiaHa:
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Read the following passage from memory:

1.
2.
3.
4.
S.

How many cups of tea and coffee....
Hallo, Janice Jones speaking.

We’re feeling anxious!
Temperatures are expected to fall...

Ladies and gentlemen....

O06pa3er sK3aMeHaAIMOHHOTO OHIIeTa:

1.

MHUHOBPHAYKU POCCUN
®I'BOY BO «BAILIKMPCKUIN T'OCYJJAPCTBEHHBIN YHUBEPCUTET»
®AKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOI ®UJIOJIOT M1
KA®EJIPA AHI'JTMACKOTI'O SI3bIKA Y MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAIAN

JucuumimHa «Yriy0JieHHbI KypCc OCHOBHOIO HHOCTPAHHOI'O SI3bIKA»
| cemecTp

3K3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne 1
YTBEPXIAIO
3aB. kadeapoit aHTIMHCKOTO SI3bIKa

U MEXKYIbTYPHOU KOMMYHHUKAIIHH
(s

n.¢.H., npod. [ladukos C.T. 7
«24» mas 2018 r.

Phonetics: theory.

Define the given consonant and vowel phonemes:
[b], [N], [S]. [P]. [Vvd]. [ic]

Phonetics: practice.

Read the following passage from memory:

How many cups of tea and coffee....

2.

Grammar: theory.
The Verb. Its definition and categories. Types of verbs. The basic forms of the verb.

Grammar: practice.
Translate the given sentences into English at sight:

1

~N O kW

8.
9.

. 51 xynuita HOBOE IJIaTHE HA MPOIIION HEAEIIE, HO s IMOKa €r0 HE HOCHJIA.
. He Gecniokoiics o cBoéM nucbpMe. S oTnpaBuia ero no3zaByepa.

. Moii Opar Bcerja BCTaéT 04€Hb PaHo.

. Tel TonOIEH?

. IIpocnenu 3a TeM, 4TOOBI OH BCE KYIHIL.

. OHM He ObUTM XOPOUINMHU CTY/AEHTaMH, HE TaK JI1?

. — Tl 4TO-HUOY/b CIBIIIUIIL?

-4 CJIylaro, HO HU4Cro HE CJIbIITY.
By,Z[CI_HB JIA Tbl YCTAaBIIUM, KOI'Ia 3aKOHYUIIb CBOIO pa60Ty?
CseTuio 1 SPKO COJIHIEC U NICJIU JIKX NTHUIBI, KOTAa Thl BCTAJl 9TUM YTpOM?

10. 5 gacto x0aMa B TEATp NPOLLION BECHOM.

2 cemecTp
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CTpyKTypa 5K3aMeHallMOHHOTO OmiieTa:

DK3aMEHAIIMOHHBIA OWJIET MO YIIyOJEHHOMY KypCy OCHOBHOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKa BO 2
CEMeCTpe BKJIIOYAET JBa BOIPOCAa TEOPETHUYECKOro xapakrepa (doHeTHKa + rpamMmaruka) U JBa
BOIPOCA MPAKTUYECKOTO IIaHa ((poHETHKA + IpaMMaTHKa).

Bomnpocsr mist ax3amena (rpamMmmaTuka):

|. Bonpocsl TEOpEeTHUECKOrO XapaKTepa:

. The Present Perfect Continuous Tense: its formation and use.
. The Past Perfect Continuous Tense: its formation and use.

. The Future Perfect Continuous Tense: its formation and use.
. The Passive Voice: its definition, formation and use.

. Types of passive constructions.

. The Causative.

. Direct speech and indirect speech.

. Sequence of Tenses.

. The absolute use of tenses and the relative use of tenses.

O©CoO~NOUITE,WN P

I1. O6pazen Bompoca npakruyeckoro riaxa (10 mpemiokeHuit Ha CIIOHTaHHBIN TEPEBO):

Translate into English at sight:

. Tebst mypauar.
. DTOT OM HEOOUTaeM B TEUEHHUE J0JTOTO BPEMEHH.
. Kak monro Tel uiens ¢cBOH KIIroy?
. beina i mkosa mocTpoeHa K mepBOMy CEHTAOPs?
. B uém ero o6BuHMIIN, TIpEXIe YeM Obla OOHapy)eHa mpaB/a’?
. Kak nosro oH pucyet TBOM noprper?
. Uto oH menan moavaca, Korja Thl BOIIEN B KOMHATY?
. HaM ToipKO 4TO TIpesIoKUIM HOBBIH TIJIaH.
. OHa cka3zaja, 4To CIIPOCHUT €ro 00 3TOM, €ClIi OH TPHJIET.
10. — Yto 3T paboune enaroT B BalIeM caay?
— M&I ctpoum OacceitH. Mbl cTpouM OacceiiH aBe Heaend. Mbl HaieeMcsl, 9YTO MBI TIOCTPOUM €TI0 K
CIIEYIOIIEMY MECSILY.

O 00 1N DN B~ WN —

Bomnpocs! mist ox3amena (poHeTnka):
|. Bormpocsl TEOpETHYECKOTO XapaKkrepa:

Analyse the underlined phonetic phenomena:

1. In the back of my belt; instructor; suddenly.

2. An escaped prisoner; leave the campus; few.

3. Before | thought; | started to tell the others; queer.

4. On the horizon; tranguil; far away; and mother.

5. In the heat of the candle; most people.

6. You can hardly get through; excitement.

7. To get the most that you can; not to be for ever regretting; secret; skin.
8. I don’t think children ought to know the meaning; duty; fell.
9. I have a new rule; never to study at night; this very canal.
10. | read just plain books; in the garden; careless driver.

11. Queer; my old friend; in the doorway; beautiful.
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12. Five windows; in the country; the story of my daughter; three.
13. Your health; throat; quite cheap.
14. Cross the river; struggle; find the cavity; mule.

I1. Boripocel mpakTu4ecKoro InjaHa:

Transcribe and tonescribe sentence 1. Mark the prosody, transcribe and tonescribe sentence 2.
1. He used to go to my school.
2. Would you like red wine or white wine?

1. | wanted to be the first to tell her the news.
2. What did she do in the morning?

=

I couldn’t open the office door.
2. She’s got two brothers, hasn’t she?

=

You must have it ready by Saturday night.
2. Buy me a newspaper, please.

=

I think I’ve seen him somewhere before.
2. Will you be busy on Monday or Wednesday?

=

I’d like to offer you a cup of tea.
2. Does she work in a hotel?

=

| haven't read the paper this morning.
2. You’ve got a brother in London, haven’t you?

=

How did you manage to do it?
2. Never speak to strangers.

=

| asked him to take it away from the house.
2. Do they promise to get back in time?

=

| think they're both being silly.
2. Did you ring the doctor once or twice?

=

We have hardly seen much of him of late.
2. Why did he tell the secret?

=

My room is at the front of the hotel.
2. Your appointment is at seven, isn’t it?

=

They wanted me to be the leader of the group.
2. You’re searching for your bag, aren’t you?

=

He was given a knife and a fork.
2. Put it down slowly.

=

They arranged to come on Friday.
2. What a wonderful story!

=

The host showed his guests about the house.
2. Come next Sunday.
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OO0pas3el PK3aMEHAIIMOHHOTO OWJIeTa:

MUWHOBPHAYKU POCCUN
®I'BOY BO «BAILIKHMPCKUIM I'OCYIAPCTBEHHBIN YHUBEPCUTET»
®AKYJIBTET POMAHO-TEPMAHCKOU ®MJIOJIOI N
KA®EJIPA AHI'JIMCKOTI'O SI3bIKA Y MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHUKAIUN

JAucuuminnaa «Yriay0JeHHbIi Kypc OCHOBHOTO HHOCTPAHHOIO SI3bIKA»
Il cemecTp

3K3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne 1
YTBEPXAIO
3aB. kadenapoit aHTJIUHCKOTO SI3bIKa
Y MEXKYJIBTYPHON KOMMYHHUKALIUH
n.¢.H., nmpod. ladukos C.T. 7
«24» mas 2018 .
1. Phonetics: theory.
Analyse the underlined phonetic phenomena:
In the back of my belt; instructor; suddenly.
Phonetics: practice.
Transcribe and tonescribe sentence 1. Mark the prosody, transcribe and tonescribe sentence 2.
1. He used to go to my school.
2. Would you like red wine or white wine?
2. Grammar: theory.
The Present Perfect Continuous Tense: its formation and use.
Grammar: practice.
Translate the given sentences into English at sight:
1. Tebs mypauar.
2. DTOT 10M HEOOUTaeM B TEUEHHE JJOJTOI0 BPEMEHHU.
3. Kak moiro TeI UIiens CBOH KiIro4?
4. bputa 1 1IKOJIa TOCTPOEHA K IEPBOMY CEHTSIOps?
5. B uém ero oOBMHUIH, peXkKIe YeM OblLia 0OHapykeHa mpapaa?
6. Kak nosro oH pucyer TBoM noprper?
7. Yto OH Aenan nojyaca, Korja Tbl BOIIEN B KOMHATY?
8. Hawm ToibKO YTO MpeioKIId HOBBIN TUIaH.
9. OHa ckazana, 4TO CIIPOCUT €ro 00 3TOM, €CJIH OH MPUJET.
10. — Yto 3T pabouue 1enaT B BalleM caay?
— MpI ctpoum GacceitH. Mbl cTpouM OacceliH ABe Heaeau. Mbl HaZieeMcs, YTO MBI TIOCTPOUM €ro K

CIIETYIOLIEMY MECSILY.
3 cemecTp
CTpyKTypa dK3aMeHAI[HOHHOTO OuJjIeTa:
DK3aMEHAIIMOHHBIA OWJIET MO YIIIYOJCHHOMY KYypCy OCHOBHOTO WHOCTPAHHOTO sI3bIKa B 3
CeMeCTpe BKJIIOYAeT JIBa BOIPOCAa TEOPETUYECKOTO Xapakrepa ((poHeTwka + rpamMmaruka) W JiBa

BOIIPOCa MPAKTUYECKOT0 TIaHa (rpaMMaTHKa + (JOHETHKa).

Bomnpocs! u1st sK3aMeHa (rpamMmmaTuka):
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|. Bormpockl TeopeTHYeCcKOro Xapakrepa:

. Subjunctive 1.

. Subjunctive 11.

. Conditional in simple sentences.

. Oblique Moods in complex sentences (object clauses after “wish”).
. Oblique Moods in clauses of comparison.

. Oblique Moods in complex sentences (clauses of unreal condition).
. The Suppositional Mood and Subjunctive | in complex sentences.

. Oblique Moods after expressions of recommendation, possibility, suggestion.
. Oblique Moods after expressions of fear.

10. Oblique Moods in adverbial clauses of purpose.

11. The Suppositional mood in clauses of concession.

12. General characteristics of Modal Verbs.

13. The modal verb CAN.

14. The modal verb MAY.

15. The modal verb MUST.

16. The modal verb HAVE TO.

17. The modal verb BE TO.

18. The modal verbs SHOULD and OUGHT TO.

19. The modal verbs NEED and DARE.

OCoO~NOOUTHA, WN PP

I1. O6pazen Bompoca MpakTHIECKOTO TuTaHa (5 MpeUI0KEHU Ha CIIOHTAHHBIN TIEPEeBOI):
Translate into English at sight:

1. Kanmran I'mkc motpeboBan, utoObl bpuranus Bo3rimaBmia (HOPMHUPOBAHHE MEKITyHAPOIHOM
omnepatuBHOU rpymbl moa Manaarom OOH st 60ps0ObI ¢ TUpaTamu.

2. Mexay HamH Oblia HEJIOBKOCTh, KOTOPYIO HEJb3sl ObLIO He 3aMedaTh. HyXHO ObLIO YTO-TO C ATUM
JieNaTh, Aa)e eciii Obl 3TO MOKPBUIO MEHSI T030POM.

3. OHa npucTaibHO CMOTpelia Ha MeHsl, Kak OyITo »Jajla KaKoro-To 3HakKa.

4. Kaxercs, 4T0 MeXAy BaMH IOJHAash HECOBMECTUMOCTb XapakrTepa. bbpuio Obl ropasmo ydiie
O0OHAPYKUTH 3TO JIO BAIlICH KEHUTHOBI.

5. Eciu 651 He OH, 3TOro Obl HUKOT/IA HE CIIyYUJIOCh.

Bomnpocs! mist ox3amena (poHeTnka):
|. Borpockl TEOpETHYECKOTO XapaKkrepa:

. Phonetic alterations of the English phonemes in the flow of speech
. The types of assimilation

. Obligatory assimilation

. Optional assimilation

. The specific ways of joining

. Accommodation

. Reduction

. Strong and weak forms of functions words

. Syllable formation and division

10. Word stress an simple and derivative words

11. Accentual structure of compound and composite words

O©OoOoO~NOUThWDN P

I1. OBpazen; Bompoca NpakTUYECKOTO IJIaHa:
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Transcribe the text. Plot a prosodic diagram accordingly. Read the text. Comment on phonetic
alterations worth discussing, if any.
The 'evening “darkened in the j,room. After some time|he 'looked .up.

O06pazer sK3aMeHAIMOHHOTO OuJIeTa:

MHUHOBPHAYKU POCCUN
®I'BOY BO «BAILIKMPCKUIM I'OCYIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
®AKYJIBTET POMAHO-TEPMAHCKOU ®WJIOJIOT N
KA®EJIPA AHI'JTMACKOT'O SI3bIKA Y MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHUKAITUN

JAucuuninnaa «Yriy0JieHHbId KypC OCHOBHOIO HHOCTPAHHOIO SI3bIKA»
11 cemecTp

SK3AMEHALIIMOHHBIN BUJIET Ne 1
YTBEPXIAIO
3aB. kadeapoit aHTJIMHCKOTO SI3bIKa
Y MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHUKAILIUH
(7 s
n.¢.1H., nmpod. [ladukos C.I. 7
«24» mag 2018 r.
1. Phonetics: theory.
Phonetic alterations of the English phonemes in the flow of speech.
Phonetics: practice.
Transcribe the text. Plot a prosodic diagram accordingly. Read the text. Comment on phonetic
alterations worth discussing, if any.
The 'evening “darkened in the j,room. After some time|he 'looked .up.

2. Grammar: theory.

Subjunctive 1.

Grammar: practice.

Translate the given sentences into English at sight:

1. Kanmran I'mkc motpeboBai, 4utoObl bpuranus Bo3riaBmia (OPMHUPOBAHHE MEKITyHAPOIHOM
onepaTuBHOU rpymmbl o MmanaatroM OOH st 60pbOBI ¢ TUpaTaMu.

2. Mexay HamMH Oblja HEJIOBKOCTh, KOTOPYIO HEJb3sl ObLIO He 3aMedaTh. HyXHO ObLIO YTO-TO C ATUM
JIeNaTh, Aa)Ke eclu Obl 3TO MOKPBLIO MEHS MTO30POM.

3. OHa npucTaibHO CMOTpEIa Ha MeHsl, Kak OyITo »Jajla KaKoro-To 3HaKa.

4. Kaxercs, 4T0 MeXAy BaMH TOJHasT HECOBMECTUMOCTh XapakTepa. bbuio Obl ropaszmo jydiie
0OHapyXHUTb 3TO JI0 Ballel )KEHUTHOBI.

5. Ecnu 6b1 He OH, 3TOT0 ObI HUKOT/IA HE CITyYHJIOCh.

6 cemecTp

CTpyKTypa 5K3aMeHaIMOHHOTO Oujera:

DK3aMEHAIMOHHBI OWJIET MO YrIyOJeHHOMY KypCy OCHOBHOTO HMHOCTPAHHOIO si3bIKa B 6
CEMECTpE BKIIIOYAET JIBa BOIIPOCA MPAKTUUYECKOTO IIJIaHa 110 JIEKCHKE.

Bomnpocs! 11st 9x3aMeHa (JieKchKa):
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|. IlepBoe 3a1aHne NPAKTUYECKOTO IUIAaHA:

1. Recall a situation when you had to make a complaint.

2. Describe the jobs where the use of voice is important and what people do to protect or to restore the
voice.

3. Describe how people might feel when they are in the limelight.

4. What techniques are used when delivering a speech?

5. Describe entrepreneurship (by an example of some multinational company).

6. What are the stepping stones of setting p in business?

7. Describe your idea of housework division between people in the family.

8. Speak on the issue of gender equality in the workplace.

9. What do people do in way of body care?

10. Speak about medical inventions and discoveries which are treated as important medical dates for
the humanity.

11. Speak on the topic of a child’s adoption.

12. Name people in charge of baby care and speak or their duties and responsibilities.

I1. Ob6pazenr BTOporo 3ajaHusi MPAaKTHYECKOTO IJIaHa (CHOHTAHHBIM MEPeBOJ 5-TH MpeaIoKeHUuN Ha
PYCCKHI SI3BIK M 5-TH MPEATIOKEHUIN Ha aHTTIMHCKUHN S3BIK)

Read and translate into Russian:
1. Most people in Nauru live in abject poverty, with rampant illiteracy.
2. You’d better not turn a blind eye to her talking a load of rubbish.
3. Olfactory equipment as a retrieval device does help treating cases of amnesia.
4. The first supersonic aircraft having a wingspan of 26 meters has circumnavigated the world in
thirty something hours.
5. The cards in that game are first shuffled and then dealt faces down.

Translate into English:
1. Muorue 10-12neTHue AeTHM HE MOTYT MPOTHUBOCTOATH >KEIIAHHUIO MOMPOOOBATH HE3OPOBYIO
MUY, TAKKE KaK 1 MHOTHE B3POCIIbIE.
2. Ilo-moemy, Hambomee sipKue BOCIIOMHHAHMS — 3TO T€, KOTOpbIE, OJHAXJbl 3aCE€B B HAaIIeM
CO3HAHHH, OCTAIOTCS B JOJITOCPOYHON AMSITH.

3. OH mnpusHaercs B y4yaCTHMM KOMIIAHMHU 1O OTMBIBaHHUIO JIEHET, HO TOBOPUT, YTO OH YYJaK,
NeHcTByOUMi M3 OJarux HaMepeHWi, KOTOpbIi HHUKOT/Aa HE JOBOJUT CUTYyalHIO0 0
KpailHOCTH.

JI>xoH, 0e3yCIIOBHO, CaMblil HECTOBOPUMBEBII YeI0BEK, U 00Jiee TOTr0, CaMblil HEBEXKIIUBBIM.
UYero MHe xoueTcs ceiiyac 00JIbIIe BCETO — 3TO CMEHbI OOCTAaHOBKH M KapIUHAIBHBIX IEPEMEH.

ok~

O6p3361_l 9K3aMCHAIIlMOHHOI'O ouiera:

MHWHOBPHAYKHU POCCHUN
®I'BOY BO «BAIIKUPCKUN T'OCYJIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
®AKYJIBTET POMAHO-TEPMAHCKOM ®UJIOJIOT M
KA®EJIPA AHI'JTMHACKOT'O S3BIKA Y MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAITAN

JucuuninHa «Yriay0JeHHbIH Kypec OCHOBHOIO HHOCTPAHHOIO S3BIKA»
VI cemecTp

YK3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne 1
VTBEPXKJIAIO

3aB. kadeapoil aHIHICKOTO SI3bIKa
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u Me)I(Ky.HBTypHDfI KOMMYHUKallUH
‘/ ////Q%(g
7

n.¢.1., mpod. Hlapukos C.I'. Y
«24» mas 2018 r.
1. Lexis: Recall a situation when you had to make a complaint.

2. Lexis practice: Translate the given sentences into English at sight:

Read and translate into Russian:

1. Most people in Nauru live in abject poverty, with rampant illiteracy.

2. You’d better not turn a blind eye to her talking a load of rubbish.

3. Olfactory equipment as a retrieval device does help treating cases of amnesia.

4. The first supersonic aircraft having a wingspan of 26 meters has circumnavigated the world in thirty
something hours.

5. The cards in that game are first shuffled and then dealt faces down.

Translate into English:

1. Muorue 10-12neTHUE 1€TU HE MOTYT MPOTHUBOCTOSITH JKEJIAHUIO MOMPOOOBATH HE3AOPOBYIO MHIILY,
TAKXC KaK 1 MHOTHUC B3POCJIBIC.

2. [To-moemy, Hanboee IpKre BOCIOMUHAHUS — 3TO T€, KOTOPBIE, OJTHAX/IBI 3aCCB B HAIIIEM CO3HAHWH,
OCTAlOTCA B JIOJTOCPOYHOM ITAMSITH.

3. On MNpU3HACTCA B Y4YaCTHUM KOMIIAHMHM II0 OTMBIBAHHWIO JACHET, HO TOBOPHUT, YTO OH YYyJdK,
JENCTBYIONTUH 13 OJarux HaMepeHui, KOTOPbIH HUKOT/1a He JJOBOJUT CUTYAIIHIO 0 KPAHOCTH.

4. JI>xoH, 0€3yCI0BHO, CaMbIii HECTOBOPYHUBBIN YEIIOBEK, U 00JIee TOTO, CAMBIN HEBEKITUBBIH.

5. Yero MHe xo4eTcs ceifyac 00JIbIlle BCEro — 3TO CMEHbI 0OCTAHOBKH U KapAMHAJIBHBIX IEPEMEH.

[TepeBon onerku u3 100-6amibHON B ATHOATUTHHYIO POU3BOIUTCS CACAYIOMUM 00pa3oMm:
- otimyHO — oT 80 1m0 110 GamtoB (Bimrovas 10 mOOMIPHUTENBHBIX 0AIOB);
- xopoio — ot 60 10 79 6aynos;
- YIOBJIETBOPHUTEIBLHO — OT 45 10 59 Gamios;
- HEYJIOBJIETBOPUTEILHO — MeHee 45 O6aloB.

Kputepun uToroBoii oueHKn 0TBeTa HA IK3amMeHe (B 0aJL1ax):

- 25-30 6a/J10B BBICTABIIICTCS CTYJCHTY, €CJIM CTYACHT Jall MOJIHBIC, Pa3BEePHYThIC OTBETHI Ha
BCE TEOPETUYCCKUE BOIPOCH OMIIeTa, TPOJCMOHCTPUPOBAIT 3HAHKE (PYHKIIMOHAIBHBIX BO3MOXKHOCTEH,
TEPMUHOJIOTHH, OCHOBHBIX 3JICMEHTOB, YMEHUE NMPUMEHSITh TCOPETUUYCCKUEC 3HAHMS TIPU BBIIIOJHEHUN
npakTHueckux 3amaHuil. CTyaeHT 0e3 3aTpyJHEHUl OTBETUJ Ha BCE JOIMOJIHUTEIbHBIE BOMPOCHI.
[IpakTrdeckas yacTh paOOThI BBHIITOJIHEHA MOJHOCTHIO 0€3 HETOYHOCTEH M OIIHOOK;

- 17-24 6a/u10B BBICTABISICTCS CTYICHTY, €CIH CTYACHT PAcKpPhLI B OCHOBHOM TEOPETHYCCKUE
BOIIPOCHI, OJTHAKO JIOMYIICHBI HETOYHOCTH B OIPEJICICHUU OCHOBHBIX NOHATHH. [Ipu oTBere Ha
JOTIOJTHUTEIIbHBIE BOTIPOCHI JIOMYIICHbI HEOOJIbIINE HETOYHOCTH. [IpW BBITIOJHEHUH MPAKTUYECKON
gacTu paboThl JOMYIIEHBI HECYIIECTBEHHBIE OIIMOKH;

- 10-16 OGamnoB BBICTaBISIETCS CTYACHTY, €CIM TPU OTBETE HAa TEOPETUYECKUE BOIPOCHI
CTYIACHTOM JIOTMYIIEHO HECKOJIBKO CYIIECTBEHHBIX OMIMOOK B TOJKOBAHWH OCHOBHBIX MOHATHI. Jloruka
Y TIOJIHOTA OTBETA CTPAAAIOT 3aMETHBIMU U3bSIHAMHU. 3aMETHBI MPoOesbl B 3HAHUH OCHOBHBIX METOIOB.
TeopeTndeckue BOMPOCH! B IEIOM U3JI0XKEHBI TOCTATOYHO, HO C MpOMycKaMu matepuana. MMmerrcs
MPUHIMIHATBHBIE OIIUOKHN B JIOTUKE TIOCTPOEHHUsS OTBeTa Ha Bompoc. CTyIEeHT He pelni 3a1auy Wid
MIPH PEIICHUU JOMYIIEHBI TPyOble ONTHOKHY;

- 1-10 ©0annoB BBICTABISIETCS CTYACHTY, €CIH OTBET Ha TEOPETUYECKHE BOMPOCHI
CBUJICTENTLCTBYET O HEMOHMMAHUM U KpailHEe HEMOJHOM 3HAHWUM OCHOBHBIX TOHSTUW U METOJIOB.
OOHapyXuBaeTcsi OTCYTCTBHE HABBIKOB NPUMEHEHHS TEOPETUYECKHX 3HAHUN TPHU BBINOJTHEHUU
MpaKTUYecKux 3aaanuii. CTyIeHT He CMOT OTBETUTHh HH Ha OJIMH JIOTIOJHUTENHHBIN BOMPOC.
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OueHovHble cpeacTBa /1M 3a4€Ta

3auér — 4, 5 cemecTpshl.

Kpurepuun wTOroBoii oOleHKHM 3HAHMH, YMEHHH W HABBIKOB oO0yvamwuierocss 1o
AUCHHUILINHE «YTJy0JIeHHbI KYpC OCHOBHOIO WHOCTPAHHOIO fI3bIKa» NpH (opme KOHTPOJSA
«3a4ér» (B 0a/1ax):

— «3a4YTeHO0» BBICTABIISIETCA CTYIEHTY, HaOpaBuemy oT 60 g0 110 6annoB. /lanHas cymma
O0amoB  sBIAETCS  TMOKaszaTelieM  TOro,  4YTO  CTYAGHT  o0lagaeT  BCECTOPOHHHMH,
CHCTEMATH3MPOBAHHBIMU, TJIYyOOKMMH 3HAHHMSIMH Y4eOHOW TPOTPaMMBbI TUCHUIUIMHBI W YMEeT
MIPUMEHSTh X Ha TPAKTUKE NP pElIeHNH KOHKPETHBIX 3a/1a4.

— «HE 3a4TeHO0» BBICTABIISETCS CTYyAEHTY, HaOpaBmemy oT 0 10 59 O6anuoB. JlanHas cymma
0aIOB SBJIETCS TIOKA3aTENIEM TOTO, YTO CTYAEHT HE 3HAeT OOJBIIEH YacTH OCHOBHOTO COAEPIKaHUS
y4eOHOM MporpaMMbl JUCHMIUIMHBL, JIOMYCKaeT TIpyOble OmMOKH B (POPMYJIHPOBKAX OCHOBHBIX
MOHATUH JUCHWIUIMHBL M HE YMEET HCIIOJIb30BaTh TOyYEHHBIE 3HAHUS TPH PEHICHUH THIIOBBIX
MPAKTUIECKUX 3a/1a4 WIH MTPOOJIEMHBIX CHTYaIlHH.

OueHoYHbBIE CPeACTBA /ISl TEKYLero KOHTPOJIs

OHCHO'—IHBIMI/I Cpe}ICTBaMI/I JJIA TeKymero KOHTpOJ'IS[ SABIISAIOTCS prrIHOBOI\/II OHpOC nu HpaKTI/I"IeCKOC
3aJlaHueE.

I'pynnosoii onpoc

Bomnpocel /UIsi PYNIOBOIro YCTHOT0 H MHCHMEHHOT0 0OMPOca 10 rpaMMaTHKe
(MoayJans 1, cemectp 1)

1. The Verb. Its categories and forms. Types of verbs.
2. Indefinite (Simple) Tenses.

3. The Present Indefinite (general information).

4. The use of the Present Indefinite.

5. The Past Indefinite.

6. The Future Indefinite.

7. Revision of the Indefinite Tenses.

Bonpocs! 1151 TPYNIOBOro YCTHOI0 M MMCHMEHHOT0 0Npoca o oHeTHKe
(Monayan 1, cemectp 1):

1) Name the active speech organs. Say where they are situated.
2) Name the passive speech organs.

3) What speech organs are found in the mouth cavity?

4) What parts is the roof of the mouth divided into?

5) What are the parts into which the tongue is divided?

6) Where are the vocal cords situated? What makes them vibrate?
7) How is voice produced?

8) What two groups are speech sounds divided into?

9) How do consonants differ from vowels?

10) Define the two types of obstruction.

11) What is the phoneme?
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Kputepuu ounenku (B 6aj/1ax) J1Jisi TPyNnoBoro yCTHOro H NUCbLMEHHOT0 onpoca (MoayJab
1, cemecTp 1):
- 3 Oaiyia BBICTABISIETCS CTYJCHTY, IOKa3aBIIEeMy BCECTOPOHHHE, ITyOOKHE 3HAHHUS TEMBbI, CBOOOTHOE
U TIpaBWIIbHOE 000CHOBaHKE NIPOOIEMHBIX CUTYAIUH;
- 2 621.]'[.]121 BBICTABJCTCA CTYACHTY, IIOKa3aBHIECMY XOpOIIMC 3HAaHUA TCMbI, AOOCTATOYHO
apryMEeHTHPOBAaHHO 0OOCHOBABIIEMY MTPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;
-1 621.]1.]1 BBICTABJIACTCA CTYACHTY, IIOKa3aBIIEMY HE JOCTATOYHO FJIy6OKI/IC 3HaHUA TEMbI, HC
YMEI0IIEMY CBOOOJIHO U B MOJIHOW MEpe apryMEHTHPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CHTYALUIO;

- 0 6ayIOB BBICTABIISIETCSL CTY/ICHTY, KOTOPBII HE 3HAET OOJBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJICP’KAaHUS TEMBI,
JOITyCKaeT rpyOble omMOKH B (pOPMYIHMPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUH M HE CIIOCOOEH pelIaTh TUIIOBBIE
MIPaKTUYECKUE 3aJ1a4U UM POOJIEMHbIE CUTYAIUH.

Bonpockl AUisi TPYNNOBOro yCTHOI0 M MMCHMEHHOI0 OMPOCA 10 rpaMMaTHKe
(MoayJan 2, cemectp 1)

1. Stative and dynamic verbs.

2. The Continuous Tenses (general information).
3. The Present Continuous tense.

4. The Past Continuous Tense.

5. The Future Continuous Tense.

6. The Revision of the Continuous Tenses.

Bomnpocs! 1151 TPYNNOBOro YCTHOIO M MUCHMEHHOI0 orpoca o GpoHeTHKe
(MoayJan 2, cemectp 1):

1) How many letters are there in the English alphabet and how many sounds do they give?

2) How many consonant phonemes are there in English?

3) What groups of consonants are found according to the type of obstruction and the manner of the
production of noise?

4) What three groups are English consonants divided into according to the active organ of speech?

5) What passive speech organs may serve as points of articulation for interdental, alveolar, palato-
alveolar and post-alveolar consonants?

6) What groups of consonants are found according to the work of the vocal cords?

7) What two groups of consonants are found according to the position of the soft palate? How are nasal
consonants produced?

8) What plosive consonants do you know? Which of them are aspirated before stressed vowels?

9) Name alveolar consonants. Which of them are occlusive?

10) What constrictive fricative consonants and constrictive sonorants do you know?

11) Name affricates. What are they according to the place of obstruction?

12) Name forelingual, mediolingual and backlingual consonants.

13) What labial consonants do you know?

14) Name palato-alveolar consonants.

15) Name nasal sonorants. Are they occlusive or constrictive?

Kputepun onenku (B 0a/11axX) JJisi TPYNIIOBOI0 YCTHOIO H MHCBMEHHOI0 Onpoca (Moayab
2, cemectp 1):
- 4 Gana BBICTABISETCS CTYACHTY, TOKa3aBIIEMY [TOJIHOE 3HAaHHE TEMBbI, ITyO0OKOe U Oe3yKOPU3HEHHOE
000CcHOBaHME MPOOJIEMHBIX CUTYaIUH;
- 3 ayu1a BBICTABISETCS CTYJEHTY, MOKa3aBIIeMy IIyOOKOe 3HaHHWE TeMbl, CBOOOIHOE 00O0CHOBaHKE
pOOJIEMHBIX CUTYallUi, JOMYCTUBIIEMY HE3HAUYUTEIbHBIE TIOIPEIIHOCTH TPH OTBETE;
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- 2 Oaina BBICTAaBISETCS CTYAEHTY, IOKa3aBIIEMY JIOCTATOYHO XOPOIIEe 3HAHHE TEMBI, JIOCTATOUYHO
apryMEHTHPOBAHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJIEMHYIO CHTYallMIO, JOMYCTUBIIEMY psJ OIIMOOK He
KPUTHYECKOTO XapaKTepa;

- | Oamn BbICTAaBNSETCA CTYAEHTY, IMOKA3aBUIEMY MOBEPXHOCTHOE 3HAHUE TEMBI, HE YMEIOLIEMY
CBOOOIHO U B IIOJIHOM Mepe apryMEHTUPOBAaHHO 000CHOBATH NMTPOOIEMHYIO CUTYAIIHIO;

- 0 6ayIOB BBICTABIISIETCSL CTY/ICHTY, KOTOPBII HE 3HAeT OOJIBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJICP’KaHUS TEMBI,
JOITyCKaeT rpyOble omMOKH B (pOPMYIHMPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUN M HE CIIOCOOEH pelIaTh TUIIOBHIE
MPAaKTUYECKHUE 3a7a4H WU TIPOOIIEMHBIE CHUTYaIUH.

Bonpockl [Uisi FPYNIOBOro yCTHOI0 M MMCHMEHHOI'0 ONPOCA 10 rpaMMaTHKe
(MoayJan 3, cemectp 1)

1. The Perfect Tenses (general information).
2. The Present Perfect Tense.

3. The Past Perfect Tense.

4. The Future Perfect Tense.

5. The Revision of the Perfect Tenses.

Bonpocsl 1uisi rpynnoBoro yCTHOro M NMCbMEHHOT0 onpoca no gponernke
(MoayJan 3, cemectp 1)

1) What variants of English consonants due to the specific way of their junction do you know?

2) What variants of the plosives are used before another plosive or the affricates [C, G]? e.g. looked, a
big table, a great deal, that chair, stop Jane.

3) What variants of the plosives are used before [n, m]? e.g. didn’z, midnight, darkness, top marks,
cold milk.

4) What variants of the plosives are used before [I]? e.g. middle, lately, apple, should like, jungle,
table.

5) What is the difference in pronouncing the plosive consonants in: team - steam, port - sport, car -
scar?

6) What variant of [I] is pronounced in: tell you, all young, left, splash, clean?

7) What variant of [h] is used in intervocalic position? e.g. anyhow, perhaps, the honey.

Kputepun ouenku (B 6aj1ax) AJsl rpynnoBoro yCTHOro 1 NMCbMEeHHOro onpoca (MoayJab
3, cemectp 1):
- 4 Gania BBICTaBIISIETCS CTYJEHTY, TOKa3aBIlIeMy MOJHOE 3HAHUE TeMBbI, ITy00Koe U 6e3yKOpPHU3HEHHOE
000CHOBaHME TPOOJIIEMHBIX CUTYAIIHH;
- 3 Oauia BBICTaBISIETCS CTYACHTY, MOKa3aBlleMy IiIy0oKoe 3HaHHE TeMbl, CBOOOHOE 000CHOBaHME
MPOOJIEMHBIX CUTYallui, JOMYCTUBIIEMY HE3HAYUTENbHbIE MOIPEIIHOCTH MPU OTBETE;
- 2 Oanna BBICTABISIETCS CTYIEHTY, MOKa3aBIIeMy JOCTATOYHO XOpOoIlIee 3HAHHE TEMBI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOIEMHYIO CUTYallMI0, TOMYCTHBIIEMY psJ OLIMOOK HE
KPUTHUYECKOTO XapaKTepa;
- 1 Gamn BbICTaBIsIeTCS CTYICHTY, MOKa3aBIIEMY I[OBEPXHOCTHOE 3HAaHWE TEMBI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOJHO U B MOJHON Mepe apryMEeHTHPOBAaHHO 000CHOBATH MPOOIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 0 6anIoB BHICTABIACTCS CTYJCHTY, KOTOPBIN HE 3HAET OOJBIIEH YaCTH OCHOBHOTO CO/IEP KAHUS TEMBI,
JOTTyCKaeT rpyobie omuOKH B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSITHA U HE CIIOCOOEH periath TUTOBBIS
MPAKTUYECKUE 3aJIa4H WU TMPOOJIEMHBIC CUTYAIIHH.

Bonpocsl 151 TPyNIoOBOro yCTHOTO M MICHMEHHOT0 ONPOCa M0 rpaMMaTHKe
(Monyas 1, cemectp 2)

30



1. The Perfect Continuous Tenses (general information).
2. The Present Perfect Continuous Tense.

3. The Past Perfect Continuous Tense.

4. The Future Perfect Continuous Tense.

5. The Revision of the Perfect Continuous Tenses.

Bonpockl [Uisi FPYNIOBOro YCTHOIO M MMCHMEHHOI0 0Npoca o (poHeTHKe
(MoayJan 1, cemectp 2)

1) What types of assimilation according to its degree do you know? Give examples.

2) What types of assimilation according to its direction can you name?

3) How does [w] influence the preceding consonant? e.g. sway, twenty, quarrel, dwarf. Does it
influence it at the junction? e.g. at work, mild weather, quick work.

4) What variants of the sonorants [m, n, w, r, |, j] are used after plosive consonants when followed by a
stressed vowel? e.g. plane, priest, twinkle, quite, swine, few, small, snail.

5) Are the devoiced variants used at the junction? e.g. is that you, look real, that way, black lace.

6) What variants of the alveolar consonants [t, d, n, I] are used before [T, D]?

7) What variants of the alveolar [t, d, n, 1] are used before [r]?

8) What variant of [r] is used after [T, D]?

Kpurepun ouenku (B 6aj1ax) AJs rpynnoBoro yCTHOro 1 NMCbMEHHOro onpoca (MoayJab
1, cemecTtp 2):
- 3 Oayyia BBICTABISIETCSl CTYJICHTY, TTOKa3aBIIEMy BCECTOPOHHHE, TITyOOKHE 3HAHHS TEMBI, CBOOOTHOE
Y TIpaBUJILHOE 000CHOBAHUE TIPOOIEMHBIX CUTYaIIHH;
- 2 Oamra BBICTaBISETCS CTYACHTY, IIOKa3aBUIEMY XOPOIIWE 3HAHUS TEMbl, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO 0OOCHOBABIIIEMY MTPOOJIEMHYIO CUTYAITHIO;
- 1 Oann BbICTaBNSIETCS CTYICHTY, IMOKa3aBIIeMy HE JOCTATOYHO TIyOOKHE 3HAaHUSA TEMbI, He
yMEIoIeMy CBOOOIHO U B TIOJIHON Mepe apryMEHTHUPOBAHHO 000CHOBATh MPOOJIIEMHYIO CUTYAITHIO;
- 0 6anIo0B BHICTABIAETCS CTYJACHTY, KOTOPBI HE 3HAET OOJbIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJEPKaHUS TEMBI,
JOIycKaeT rpyobie omuOKky B (OPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHITHHM U HE CIIOCOOEH peliarh TUIOBBIE
MPaKTUYECKUE 3a/1a4M WU TPOOIEMHbIEC CUTYAINH.

Bonpoce! J1st PyNnoBoOro yCTHOro M MHCHMEHHOI'0 0MPoca 10 rpaMMaTHKe
(MoayJn 2, cemecTp 2)

1. The difference between the Active Voice and the Passive Voice.
2. The formation of the Passive Voice.

3. The use of the Passive Voice.

4. Types of passive constructions.

5. The Causative.

Bomnpocs! 1Jisi rpyNNoOBoOro yCTHOro M IMHCbMEHHOI'0 0Npoca o (hoHeTHKe
(Moayas 2, cemectp 2)

1) How many vowel phonemes are there in English?

2) What are the three groups into which English vowel phonemes are divided?

3) Name the elements of an English diphthong.

4) What are the diphthongized vowels in English?

5) Name the groups of vowels classified according to the position of the bulk of the tongue (or the
horizontal movement of the tongue).
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6) What are the groups of vowels formed according to the height of the raised part of the tongue (or the
vertical movement of the tongue)?

7) What groups of vowels are found according to the lip position?

8) Which vowels are tense and which are lax?

9) Name the English rounded vowels.

10) Name the front vowels.

11) What are the back vowels?

12) Which central vowels are mid-open? What is the peculiarity of the neutral vowel [q]?
13) Name the open and close vowels.

14) Name the front-retracted and back-advanced vowels.

15) How many diphthongs are there in English? Name them.

Kpurtepuu ouenku (B 6a/s1ax) 1Jisi TpPyNnoBOro yCTHOro U NUCbMEHHOT0 onpoca (MoayJib
2, cemectp 2):
- 4 Ganna BBICTABIISIETCS CTYACHTY, TOKAa3aBIIEMY MTOJIHOE 3HAHHE TEMBI, IITyOOKOe U 0e3yKOpU3HEHHOE
000cHOBaHME MTPOOJIEMHBIX CUTYAIIHI;
- 3 Oayuta BBICTABISIETCS CTYJICHTY, TMIOKa3aBIIEeMy IIyOOKOe 3HaHWE TEMbI, CBOOOHOE 000CHOBaHME
MpOOJIEMHBIX CUTYalluH, JOMYCTUBIIEMY HE3HAYUTENIbHbIE MOIPEITHOCTH MPU OTBETE;
- 2 Oayuta BBICTABIISIETCSl CTYACHTY, MOKa3aBIIEMY JOCTaTOYHO XOpOIIee 3HAHWE TEMBI, TOCTATOYHO
apryMEHTHPOBaHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJIEMHYIO CHTYalHi0, JOMYCTHBIIEMY psJl OIIMOOK He
KPUTHYECKOTO XapaKTepa;
- 1 Oamn BBICTaBISAETCS CTYACHTY, IOKa3aBIIEMY IIOBCPXHOCTHOEC 3HAHUC TCEMBI, HC YMCIOIICMY
CBOOOJTHO M B TIOJIHOM Mepe apryMEeHTUPOBaHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 0 OayIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPBII HE 3HAET OOJIBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJICP’KaHUS TEMBI,
JoTycKaeT rpyobie omuOku B (GOPMYIMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATUHA W HE CIIOCOOEH pelIaTh THUIIOBHIE
MPAaKTUYECKHUE 3374l HITH MPOOIIEMHBIE CHTYaIUH.

Bonpoce! 1Jist PyNoBoOro yCTHOro M MHCHMEHHOI'0 0MPOca 10 rpaMMaTHKe
(MoayJas 3, cemectp 2)

1. Direct and Indirect Speech.
2. The absolute and the relative use of tenses.
3. Sequence of Tenses.

Bonpock 1J1st IPyNnoBoOro yCTHOro M MHCHMEHHOI0 0Npoca mo (poHeTHKe
(Monayib 3, cemecTp 2)

1) How does a front vowel influence the preceding backlingual consonant? e.g. get, cap, key, gas,
came, careful.

2) What is the difference in pronouncing [u:] in: boot — beauty, moon — music, coo — queue?

3) How does a rounded vowel influence the preceding consonant? e.g. food, pool, board, call, look, go,
boy.

4) What is the difference in pronouncing the schwa [q] in: fa'natic — ca'nal, 'look a‘round — 'back
a'gain?

5) How does the dark variant of [I] influence the preceding [e]? e.g. tell, bell, fell, help.

Kpurtepun ounenku (B 6a/11ax) 1Jisi TPyNIOBOro YCTHOIO H MHCBMEHHOI0 onpoca (MoayJab
3, cemectp 2):
- 4 Ganna BBICTABISETCS CTYACHTY, TOKa3aBIIEMy [TOJIHOE 3HAaHHE TEMbI, ITyO0OKOe U 6e3yKOpU3HEHHOE
000CcHOBaHME MPOOIEMHBIX CUTYaIHI;
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- 3 Gaia BBICTABIIAETCS CTYAEHTY, IOKa3aBIIEMy INIyOOKOE 3HaHHE TeMbI, CBOOOIHOE 000OCHOBaHUE
pOOJIEMHBIX CUTYallUi, JOMYCTUBIIEMY HE3HAUYUTEIbHBIE TIOIPEIIHOCTH TIPH OTBETE;

- 2 Oanna BBICTAaBISETCS CTYAEHTY, MOKa3aBIIEMY JOCTAaTOYHO XOpOIIEe 3HAHHE TEMbI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO OOOCHOBaBIIEMY MPOOIEMHYIO CHUTYAIMIO, JOMyCTHUBIIEMY psJi OMIHMOOK He
KPUTHYECKOTO XapaKTepa;

- | Oamn BBICTAaBISIETCS CTYAEHTY, IMOKa3aBUIEMY MOBEPXHOCTHOE 3HAHUE TEMBI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOHO U B IOJIHOM Mepe apryMEHTUPOBAaHHO 000CHOBATH MPOOIEMHYIO CUTYAIIHIO;

- 0 6ayIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPBII HE 3HAeT OOJIBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJICPKaHUS TEMBI,
JOITyCKaeT rpyOble omMOKH B (pOPMYIHMPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUN M HE CIIOCOOEH pelIaTh TUIIOBHIE
MPAaKTUYECKHUE 3a7a4ll WU TPOOIIEMHBIE CHUTYaIUH.

Bomnpocs! 1Jisi rPyNnoBoro yCTHOro M MUChMEHHOI'0 OMPOca 10 rpaMMaTHKe
(Monyas 1, cemectp 3)

1. The meaning of the Mood as a form of the verb.
2. Actions expressed by the Indicative Mood.
3. Actions expressed by the Imperative Mood.
4. Actions expressed by the Oblique Moods.
Bonpocsl 11t rpynmnoBoro yCTHOro M NMCbMEHHOI0 Onpoca no gponernke
(Monayas 1, cemectp 3)
1. Give the definition of assimilation.
2. What is reciprocal assimilation?
3. What is the difference between obligatory and optional assimilation?
4. Choose one word with historical assimilation:
a. twice b) sugar c) throw
5. What types of assimilation do you know according to its degree?
6. Which word is the example of progressive assimilation?
a. threaten b) anthem c) twice
7. What types of assimilation do you know according to its direction?
8. What can assimilation affect?
9. What types of assimilation do you know according to its degree of stability?
10. Give an example of complete assimilation.
11. Why should we follow the rules of assimilation? Why is it necessary? Give your own explanation.
12. Obligatory assimilation affects the work of the vocal cords, the lip position and ... .
13. Pleasure, Russian, sure, change are the examples of ... assimilation according to its degree of

stability.
14. Would you like, last year, tune are the examples of ...
15. In the examples tenth, in the alveolars are replaced by ...
Name the type of assimilation according to its degree in the examples: congress, finger

Kputepun onenku (B 0a/11ax) JJ1si TPyNIOBOI0 YCTHOIO H MHCBMEHHOI0 onpoca (Moayab
1, cemecTp 3):
- 3 Oanya BBICTABISIETCS CTYJEHTY, IOKa3aBIIeMy BCECTOPOHHME, INTyOOKHE 3HAHHUS TEMBbI, CBOOOTHOE
U TIpaBWIIbHOE 000CHOBaHKE NPOOIEMHBIX CUTYAIUH;
- 2 Oamwna BbICTAaBISETCA CTYICHTY, IIOKa3aBIIEMYy XOpPOIIME 3HAHHUS TEMbI, JIOCTATOYHO
apryMeHTHPOBAHHO 00O0CHOBABILIEMY IIPOOJIEMHYIO CUTYAIUIO;
- 1 Oamn BBICTaBIAETCS CTYAEHTY, IOKa3aBIIEMY HE JOCTaTOYHO TJYyOOKHWE 3HAaHUS TEMBbI, HE
yMeEIOIIeMy CBOOOTHO U B MOJIHON Mepe apryMEHTHPOBAHHO 000CHOBATH MPOOIEMHYIO CUTYALUIO;
- 0 OaiyIOB BBICTABIISIETCS CTY/ACHTY, KOTOPBII HE 3HaeT OOJIbIIEH YacTH OCHOBHOTO COJIEP’KaHUS TEMBI,
JIOIyCKaeT rpyoble omMOKU B (pOPMYIHMPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUN U HE CIIOCOOEH pellaTh TUIIOBHIE
MPAaKTUYECKUE 3a7]a4ll MU MPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.
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Bonpochkl [Uisi FPYNNOBOro yCTHOI0 M MMCHMEHHOI'0 ONPOCa 10 rpaMMaTHKe
(MoayJan 2, cemectp 3)

. Subjunctive 1.

. Subjunctive 11.

. Conditional in simple sentences.

. Oblique Moods in complex sentences (object clauses after “wish”).
. Oblique Moods in clauses of comparison.

. Oblique Moods in complex sentences (clauses of unreal condition).
. The Suppositional Mood and Subjunctive | in complex sentences.

. Oblique Moods after expressions of recommendation, possibility, suggestion.
. Oblique Moods after expressions of fear.

10. Oblique Moods in adverbial clauses of purpose.

11. The Suppositional mood in clauses of concession.

OCoO~NOOOUTHA, WN -

Bonpocsl 11t rpynmnoBoro yCTHOro M NMCbMEHHOT0 Onpoca no gponernke
(Monyasb 2, cemectp 3)

1. What variant of [I] is used before a lowered variant of [e]?

2. Before which vowels advanced backlingual variants of the backlingual [K], [g] are used?

3. Another name of adaptation.

4. Under the influence of what phoneme the back [H] is replaced by its back-advanced variant?

5. What variants of consonants are used before rounded vowels.

6. Do we pronounce a dark [I] or a light [I] in the word-combinations "cool Indian / sell enough™? In
other words, does the second word, which starts with a vowel, influence the dark [I] that is normally
pronounced in the words "cool, sell" if pronounced separately?

Kputepun ouenku (B 6aj1ax) AJsi rpynmnoBoro yCTHOro 1 NMCbMEeHHOro onpoca (MoayJb
2, cemectp 3):
- 4 Gania BBICTaBIISIETCS CTYJEHTY, ITOKa3aBIlIeMy [TOJHOE 3HAHUE TeMBbI, ITy00KOoe U 0e3yKOpPHU3HEHHOE
000CHOBaHHE IPOOJIEMHBIX CUTYAIIHIA;
- 3 Oayuia BBICTaBISIETCS CTYACHTY, MOKa3aBlleMy IiIy0oKoe 3HaHHE TeMbl, CBOOOHOE 000CHOBaHME
MPOOJIEeMHBIX CUTYallui, JOMYCTUBLIEMY HE3HAYUTENIbHBIE MOIPEIIHOCTH MPU OTBETE;
- 2 Oanna BBICTABISIETCS CTYIEHTY, MOKa3aBIIeMy JOCTATOYHO XOpOIIee 3HAHHE TEMbI, JOCTATOYHO
apryMEHTUPOBAHHO OOOCHOBAaBILIEMY MPOOJIIEMHYIO CHUTYaIUIO, JOMYCTUBLIEMY ps OIIMOOK He
KPUTHYECKOTO XapaKTepa;
- 1 Gamn BbICTaBisIeTCS CTYICHTY, MOKA3aBIIEMY I[OBEPXHOCTHOE 3HAaHUE TEMbI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOHO U B MOJHON Mepe apryMEeHTUPOBAaHHO 00OCHOBATH MPOOJIIEMHYIO CUTYAIIHIO;

- 0 6a1/10B BBHICTABIISIETCS CTYACHTY, KOTOpBIﬁ HE 3HAeT OOMBIIEH YaCTH OCHOBHOI'O COACPIKAaHUS TCMBI,
AOITYCKAcCT FPY6BIC OIINOKH B (bopMyanOBKax OCHOBHBIX ITOHATHH U HE CIIOCOOCH peuiaTb THUIIOBLIC
MPaKTUYCCKUC 3ala4U NI HpO6J’I€MHH€ CUTyaluu.

Bomnpocs! 1Jisi IPyNIoOBOro YCTHOr0 M MHCHbMEHHOT'0 OIIPOCa 10 rPaMMAaTHKe
(Moayas 3, cemectp 3)

1. General characteristics of Modal Verbs.
2. The modal verb CAN.

3. The modal verb MAY.

4. The modal verb MUST.

5. The modal verb HAVE TO.
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6. The modal verb BE TO.
. The modal verbs SHOULD and OUGHT TO.
8. The modal verbs NEED and DARE.

\l

Bonpocs! 1Jisi IPyNNoOBOro YCTHOT0 M MHCbMEHHOI0 0Npoca no oHeTHKe
(Monyas 3, cemectp 3)

. Give the definition of a speech unit.

. What are three ways of forming a syllable in English?

. What are three ways of deploying the boundaries among syllables?
. Give the definition of the primary stress.

. Give the definition of the secondary stress.

O wN -

Kpurtepuu ouenku (B 6a/71ax) 1Jisi TpPyNnoBOro yCTHOro H NUCbMEHHOT0 onpoca (MoayJib
3, cemectp 3):
- 4 Ganna BBICTABISIETCS CTYACHTY, MTOKAa3aBIIEMY MTOJIHOE 3HAHHE TEMBI, IITyOOKOe U 0e3yKOpU3HEHHOE
000cHOBaHME MTPOOJIEMHBIX CUTYAIIHIA;
- 3 Oayuta BBICTABISIETCS CTYJICHTY, TIOKa3aBIIeMy IIyOOKOe 3HaHWE TEMbI, CBOOOTHOE 000CHOBaHME
MpOOJIEeMHBIX CUTYallui, JOMYCTUBLIEMY HE3HAYUTENIbHBIE MOIPEITHOCTH MPU OTBETE;
- 2 Oayuta BBICTABIISIETCS CTYACHTY, NOKa3aBIIEMY JOCTaTOYHO XOpOIIee 3HAHWE TEMBI, IOCTATOYHO
apryMEHTHPOBaHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJIEMHYIO CHTYallHI0, JOMYCTHBIIEMY psJl OIIMOOK He
KPUTHYECKOTO XapaKTepa;
- 1 Oamn BBICTaBISETCS CTYACHTY, IIOKa3aBHIEMY IMOBCPXHOCTHOC 3HAHHUE TEMBI, HC YMCIOLIEMY
CBOOOJIHO M B TIOJIHOM Mepe apryMEHTHPOBaHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;

- 0 OayIOB BBICTABIISICTCS CTY/ICHTY, KOTOPBII HE 3HAET OOJIBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJICP’KaHUS TEMBI,
JoTycKaeT rpyObie omuOKu B GOpMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHUN M HE CIIOCOOEH peliaTh THUIIOBBIE
MPAaKTUYECKHUE 3a7a4Ml WU TPOOIEMHBIC CUTYaIlUH.

Bonpoce J1st PyNoBoOro yCTHOro M MHCHMEHHOI'0 0MPoca 10 rpaMMaTHKe
(MoayJas 1, cemectp 4)

. Non-finite forms. The Infinitive.
. Accusative with the Infinitive.

. Nominative with the Infinitive.

. For-phrase.

A WN B

Bonpock! 1J1st IpyNnoBOro yCTHOro M MUCHMEHHOI0 0npoca mo (PoOHeTHKe
(Monayuib 1, cemectp 4)

What are the three major premises of intonation?
Give the definition of a Tone Group.

Give the definition of Melodics.

Give the definition of Intensity.

Give the definition of Tempo.

Give the definition of Pauses.

Give the definition of Rhythm.

What is the difference between the stress and the accent?
. Give the definition of a nucleus.

10. Give the definition of head.

11. Give the definition of pre-head.

12. Give the definition of tail.

CoNoOR~WNE

35



Kputepuu onenku (B 6aj/1ax) JJisi TPyNNoBOro yCTHOro H NUCbMEHHOT0 onpoca (MoayJab
1, cemecTp 4):
- 4 Gamta BBICTABIISICTCS CTY/ICHTY, ITOKa3aBIIEMy BCECTOPOHHHE, TITyOOKHE 3HAHUS TEMbI, CBOOOTHOE
U TIpaBWIIbHOE 000CHOBaHKE NIPOOIEMHBIX CUTYAIUH;
- 3 Oamwia BBICTABISETCA CTYACHTY, IIOKa3aBIIEMYy XOpPOIIME 3HAHHUS TEMBI, JIOCTATOYHO
apryMEeHTHPOBAaHHO 0OOCHOBABIIEMY MTPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;
-1 621.]1.]1 BBICTABJIACTCA CTYACHTY, IIOKa3aBIIEMY HE JOCTATOYHO FJIy6OKI/IC 3HaHUA TEMbI, HC
YMEIOIIEMY CBOOOJIHO U B IOJIHOW MEpe apryMEHTHPOBAHHO 000CHOBATH NMPOOJIEMHYIO CHTYAIIUIO;

- 0 6ayIOB BBICTABIISIETCSL CTY/ICHTY, KOTOPBII HE 3HAET OOJBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJICP’KAaHUS TEMBI,
JOITyCKaeT rpyOble omMOKH B (pOPMYIHMPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUH M HE CIIOCOOEH pelIaTh TUIIOBBIE
MIPaKTUYECKUE 3aJ1a4U UM POOJIEMHbIE CUTYAIUH.

Bomnpocs! 1Jisi rpyNnoBoro yCTHOro H MMCHMEHHOI0 ONpPOoca M0 rPaMMaTHKe
(Monyas 2, cemectp 4)

1. Participle .

2. Accusative with Participle I.

3. Nominative with Participle I, absolute constructions.
4. Participle Il. Functions.

5. Predicative constructions with Participle II.

Kputepun ouenku (B 6ajsax) AJs rpynmnoBoro yCTHOro 1 NMCbMeHHOro onpoca (MoayJjab
2, cemectp 4):
- 9 OamnoB BbBICTaBISETCS CTYIAEHTY, IIOKa3aBUIEMY IIOJHOE€ 3HAaHUE TEMbl, IJIyOOKOoe U
0e3yKOpPU3HEHHOE 000CHOBAaHME MPOOJIEMHBIX CUTYAIIHH;
- 7 6a/I0OB BBICTABIISIETCS CTYACHTY, ITOKa3aBIIeMy TNIyOOKOE 3HAHHUE TEMbI, CBOOOHOE 000CHOBAHUE
MpOOJIEeMHBIX CUTYallui, JOMYCTUBLIEMY HE3HAYUTENIbHBIE MOIPEIIHOCTH MPU OTBETE;
- 5 GaJIJIOB BBICTABIISAETCS CTYJCHTY, MOKa3aBIIEMY JOCTATOYHO XOpOIIee 3HAHHE TEMbI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO OOOCHOBAaBLIEMY MPOOJIIEMHYIO CHUTYalUIO, JOMYCTUBLIEMY ps OIIMOOK He
KPUTHYECKOTO XapaKkTepa;
- 3 Oaya BBICTABISAETCS CTYIEHTY, NOKAa3aBIIEMYy IOBEPXHOCTHOE 3HAHHME TEMBI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOJHO U B MOJHON Mepe apryMEeHTUPOBAHHO 00OCHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 0 6anIoB BHICTABIIACTCS CTYJCHTY, KOTOPBI HE 3HAET OOJBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJIEP KAHUS TEMBI,
JOTIyCcKaeT rpyobie omuOKU B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHITHH U HE CIIOCOOEH periath TUIOBBIE
MPAKTUYECKUE 3a/Ia41 WU TPOOJIEMHBIEC CUTYAINH.

Bonpoce! 1J1st PyNnoBoro yCTHOro M MHCHMEHHOI0 0IPoca 10 rpaMMaTHKe
(Monayuib 3, cemectp 4)

1. The morphological characteristics of the Gerund.
2. The temporal meaning of the Gerund.

3. The functions of the Gerund.

4. Complexes with the Gerund.

5. The Gerund and the Verbal Noun.

Kpurtepun ounenku (B 6a/11ax) 4Jisi TPyNIOBOIr0 YCTHOIO M MMCBMEHHOIO Onpoca (Moayab
3, cemectp 4):
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- 9 0amioB BBHICTaBISETCS CTYICHTY, IIOKa3aBIIEMYy IIOJIHOE€ 3HAaHHUE TEMbl, IIyOOKoe U
0e3yKOpU3HEHHOE 000CHOBAHKE MPOOIEMHBIX CUTYAIIHIA;

- 7 6ayIoB BBICTABIISIETCS CTYJEHTY, IIOKa3aBLIeMy ITyOOKOe 3HaHHE TEMbI, CBOOOAHOE 000CHOBAHHE
HpO6JIeMHBIX CI/ITyaI_II/Iﬁ, AOIIYCTUBILIEMY HC3HAYUTCIIBHBIC ITOTPCITHOCTHU IIPU OTBCTC,

- 5 0a)JIOB BBICTABIISACTCS CTY/ACHTY, IIOKa3aBIIEMY JOCTATOYHO XOpOLIee 3HAHHE TEMBI, JJOCTaTOYHO
apryMEHTHPOBaHHO OOOCHOBAaBIIEMY MPOOJEMHYIO CHUTYAIMIO, IOMYCTHBIIEMY pSJ OIIMOOK He
KPUTHUYECKOTO XapaKTepa;

- 3 Oayuia BBICTABISETCS CTYJCHTY, MMOKA3aBIIEMY IOBEPXHOCTHOE 3HAHWUE TEMbI, HE YMCIOLIEMY
CBOOO/THO 1 B MOJIHOM Mepe apryMEHTHPOBAHHO 000CHOBATH MPOOIEMHYIO CHTYAIUIO;

- 0 6aJUTOB BBICTABIISICTCS CTYJICHTY, KOTOPBIN HE 3HAET OOJIBIIICH YaCTH OCHOBHOTO COJICPIKAHHS TEMBI,
JOITyCKaeT rpyobie omMOKH B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSITHA U HE CIIOCOOSH periarh TUIIOBBIC
MIPaKTUYECKUE 3a]1a4M WU TPOOJIEMHbIE CUTYAIUH.

Bonpocs! 1Jisi IPyNNnoBOro YCTHOr0 M MHCHMEHHOI0 0MPOCa 10 JIEKCHKE
(Monyas 1, cemectp 5)

1. Share your memories about your fresh starts in life.

2. Describe how people might feel on their first days.

3. What are the most typical interests, activities, preoccupations of people in their
twenties/thirties/forties/fifties/sixties?

4. What difficult and stressful change of life situations people may face in their twentysomething?

Kputepun ouenku (B 6ajsax) AJs rpynnoBoro yCTHOro ¥ NMCbMeHHOIr0 onpoca (MoayJib
1, cemectp 5):
- 8 OamwioB BBICTaBISETCS CTYIAEHTY, IIOKa3aBUIEMY IIOJHOE€ 3HAaHUWE TeMbl, IJIyOOKOoe U
0e3yKOpPU3HEHHOE 000CHOBAaHME MPOOJIEMHBIX CUTYyAIIH;
- 6 0a/UIOB BBICTABIISIETCS CTYACHTY, ITOKa3aBIIeMy TNIyOOKOE 3HAHHUE TE€MbI, CBOOOHOE 000CHOBaHUE
MpOOJIEeMHBIX CUTYallui, JOMYCTUBIIEMY HE3HAYUTENIbHbIE MOIPEITHOCTH MPU OTBETE;
- 4 Oanna BBICTABIISIETCS CTY/IEHTY, IOKa3aBIIEMy JOCTATOYHO XOpOIlIee 3HAHHE TEMbI, JOCTATOYHO
apryMEHTUPOBAHHO OOOCHOBAaBLIEMY MPOOJIIEMHYIO CHUTYalUIO, JOMYCTUBLIEMY ps OIIMOOK He
KPUTHYECKOTO XapaKkTepa;
- 2 Oayya BBICTABISETCS CTYIEHTY, IOKAa3aBIIEMYy I[OBEPXHOCTHOE 3HAHHME TEMbI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOJHO U B MOJHON Mepe apryMEeHTUPOBAHHO 00OCHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;

- 0 6anI0B BBHICTABIISIETCS CTYACHTY, KOTOpHﬁ He 3HaeT 0O0JbIIEeH YaCTH OCHOBHOT'O COJCpIKaHUA TEMEBI,

AOITYCKAcCT Fp}I6bIe OILIIMOKU B Q)OpMYHI/IpOBKaX OCHOBHBIX IOHSITHI U HE CIIOCOOEH peulaTb TUIIOBBLIC
INPAKTUYCCKUEC 3aJa41 UIN HpO6HeMHBIe CUTyaluu.

Bonpoce 1J1st PyNoBoOro yCTHOro M IMHChbMEHHOI'0 0IPOca 10 JIEKCHKE
(Monayib 2, cemectp 5)

1. Describe your earliest memories

2. Tell about the techniques for remembering things.

3. Share the information about the greatest technological innovations of the 20" century.
4. Describe a museum/museums you visited and were impressed by.

Kpurtepun ouenku (B 6a/11ax) 1Jisi TPyNIOBOro YCTHOIO M MMCBMEHHOI0 Onpoca (MoayJb
2, cemecTp 5):
- O OamnoB BBICTABISETCA CTYJCHTY, IIOKa3aBIIEMYy IIOJIHO€ 3HAaHUE TEeMbl, TIIyOOKoe U
0e3yKOpHU3HEHHOE 000CHOBAaHKE MPOOIEMHBIX CUTYaIIU;
- 7 6ayuI0B BBICTABIISIETCS CTYACHTY, IOKa3aBIIEMy ITyOOKOE 3HaHUE TeMbl, CBOOOIHOE 00OCHOBAHUE
pOOJIEMHBIX CUTYallUi, JOMYCTUBIIEMY HE3HAUYUTEIbHBIE TIOIPEIIHOCTH TPH OTBETE;
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- 5 0ayUI0B BBICTABISIETCS CTYJEHTY, MOKA3aBIIEMy JAOCTaTOYHO XOPOILIEEe 3HAHUE TEMbI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO OOOCHOBABIIEMY NPOOJIEMHYIO CHUTYAIMIO, IOMYCTHBIIEMY DSl OHIMOOK HeE
KPUTHYECKOTO XapaKTepa;

- 3 Oaina BBICTABIISIETCS CTYACHTY, MOKA3aBIIEMY MOBEPXHOCTHOE 3HAHHWE TEMBI, HE YMEIOLIEMY
CBOOOIHO U B IIOJIHOM Mepe apryMEHTUPOBAaHHO 000CHOBATH NMIPOOIEMHYIO CUTYALIHIO;

- 0 6aiIOB BBICTABIISIETCS CTYACHTY, KOTOPBII HE 3HAET OOJIBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJICPKaHUS TEMBI,
JOITyCKaeT rpyobie omMOKH B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSTHA U HE CIIOCOOSH periarh TUIIOBBIC
[IPaKTUYECKUE 3aJ1a4U UM POOJIEMHbIE CUTYaINH.

Bomnpocsl 1Jisi PyNoBoOro YCTHOr0 M MHCHMEHHOI'0 OMPOCa 10 JIEKCHKe
(Monyas 3, cemectp 5)

1. Express your attitude to internet panhandling.

2. Describe your attitude to the problem of rubbish: collection, recycling, disposal.
3. What do you think of competitive eating?

4. Share your cautionary tale.

Kputepun ouenku (B 6aj/iax) A8 rpynnoBoro yCTHOro ¥ NMCbMEeHHOI0 onpoca (MoayJib
3, cemecTp S):
- 9 OamnoB BBHICTABISCTCS CTYIACHTY, TIOKa3aBIIEeMy IIOJIHOE 3HaHUE TEMbI, TIyOOKOe U
0e3yKOpU3HEHHOE 000CHOBaHME MPOOIEMHBIX CUTYaIUH;
- 7 6a/I0OB BBICTABIISIETCS CTYACHTY, TTOKA3aBIIeMy TUIYOOKOE 3HAaHHUE TEMbI, CBOOOHOE 00O0CHOBAHUE
MPOOJIEMHBIX CUTYaITUH, JOMYCTUBIIEMY HE3HAYUTEIIbHBIC TIOTPENTHOCTH TIPH OTBETE;
- 5 GayIJIOB BBICTABIISETCS CTYICHTY, MOKa3aBIIEMY JOCTATOYHO XOpOIIee 3HAHHE TEMbI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJEMHYIO CHUTYyalHio, AOMYCTUBIIEMY psJ OIIHOOK HE
KPUTHYECKOTO XapaKTepa;
- 3 Oayya BBICTABISAETCS CTYIEHTY, MOKAa3aBIIEMYy IOBEPXHOCTHOE 3HAHHME TEMBI, HE YMEIOLIEMY
CBOOOJIHO M B TIOJIHOM Mepe apryMEeHTUPOBaHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;

- 0 6anI0B BBICTABIIAETCS CTYJACHTY, KOTOPBIA HE 3HAET O0JIbIIEH YaCTH OCHOBHOTO COAEPKAHUS TEMBI,

JOIycKaeT rpyobie omuOKky B (OPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHITHHM U HE CIIOCOOEH peliarh TUIOBBIE
MPaKTUYECKUE 3a/1a4M WU TPOOIEMHbIEC CUTYAINH.

Bonpocel 1J1si PyNoOBOro YCTHOr0 M IMHCHbMEHHOI'0 0MPOca 10 JIEKCHKE
(MoayJs 1, cemectp 6)

1. Recall a situation when you had to make a complaint.

2. Describe the jobs where the use of voice is important and what people do to protect or to restore the
voice.

3. Describe how people might feel when they are in the limelight.
4. What techniques are used when delivering a speech?

Kpurtepun ouenku (B 0a/11ax) 1Jisi TPYNIIOBOI0 YCTHOIO M MMCBMEHHOI0 ONpoca (MoayJib
1, cemecTp 6):
- 6 OamoB BBHICTABIAETCA CTYJCHTY, IIOKa3aBIIEMYy IIOJIHOE€ 3HAaHUE TEeMbl, TIIyOOKoe U
0e3yKOpHU3HEHHOE 000CHOBaHKE MPOOIEMHBIX CUTYAIHI;
- 5 6ayUI0B BBICTABIISETCS CTYAEHTY, OKa3aBIlIeMy IIyOOKOE 3HaHUE TeMbl, CBOOOHOE 00OCHOBaHUE
pOoOJIEMHBIX CUTYallUi, JOMYCTUBIIEMY HE3HAUYUTEIbHbIE TIOIPEIIHOCTH TPH OTBETE;
- 3 OaJyuta BBICTABIISIETCS CTYICHTY, MOKa3aBIIEMY JIOCTaTOYHO XOpOIee 3HAHHWE TEMbI, IOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJIEMHYIO CHUTYallMio, JOMYCTUBIIEMY psJ OIIMOOK He
KPUTHYECKOTO XapaKTepa;
- 2 Oanna BBICTaBIISIETCS CTYAEHTY, MOKAa3aBIIEMY MOBEPXHOCTHOE 3HAHHWE TEMbI, HE YMEIOLIEMY
cBOOOJTHO U B MOJIHOW Mepe apryMEHTUPOBAHHO 00OCHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYALIUIO;
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- 0 OayyIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPBII HE 3HAeT OOJBIICH YaCcTH OCHOBHOTO COJICP’KAaHUS TEMBI,
JOIyCKaeT rpyoble omMOKU B (POPMYIHMPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUN M HE CIIOCOOEH pellaTh TUIIOBHIE
IIPaKTUYECKUE 3a/1a4M UM TIPOOJIEMHBIEC CUTYAIUH.

Bomnpocs! 1Jisi IPYNIOBOro YCTHOTO H MMCHbMEHHOT0 ONPOCa 10 JeKCHKe
(Monyas 2, cemectp 6)

1. Describe entrepreneurship (by an example of some multinational company).
2. What are the stepping stones of setting p in business?

3. Describe your idea of housework division between people in the family.

4. Speak on the issue of gender equality in the workplace.

Kpurtepuu ouenku (B 6a/1ax) 1Jisi TpyNnoBoro yCTHOro U NMuCbMEHHOT0 onpoca (MoayJab
2, cemectp 6):
- 8 OamnoB BBHICTABISETCS CTYIACHTY, IIOKa3aBIIEeMy IIOJIHOE 3HAaHUE TEMbI, TIyOOKOoe U
0€3yKOpU3HEHHOE 000CHOBaHME MPOOIEMHBIX CUTYaIUH;
- 6 0ayUTOB BBICTABIISIETCS CTYACHTY, IMOKa3aBIIEMy ITyOOKOE 3HaHUE TEeMbI, CBOOOIHOE 00OCHOBAHNE
MpOOJIEeMHBIX CUTYallui, JOMYCTUBLIEMY HE3HAYUTENIbHbIE MOIPEITHOCTH MPU OTBETE;
- 4 Gaymra BBICTABIISIETCSl CTYACHTY, NOKa3aBIIEMy JOCTaTOYHO XOpOIlIee 3HAHWE TEMBI, IOCTaTOYHO
apryMEHTHPOBaHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOIEMHYIO CHTYalHI0, JOMYCTHBIIEMY psJi OIIMOOK He
KPUTHYECKOTO XapaKTepa;
- 2 Oaiuta BBICTaBJISIETCS CTYACHTY, MOKa3aBIIEMY IHOBCPXHOCTHOC 3HAHUEC TCEMBI, HC YMCIOIICMY
CBOOOJTHO M B TIOJIHOM Mepe apryMEeHTUPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;

- 0 6anIoB BHICTABIIAETCS CTYJCHTY, KOTOPBINA HE 3HAET OOJIbIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJIEP KAHUS TEMBI,

JoTycKaeT rpyObie omuOKu B GOpMYIHPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHUN M HE CIIOCOOEH peliaTh THUIIOBBIE
MPAaKTUYECKHUE 3374l HITH MPOOJIEMHBIE CHTYaIINH.

Bonpocs! 1J1si IPyNnoBoOro yCTHOro M MHCHMEHHOI'0 0MPOca 10 JIEKCHKE
(MoayJas 3, cemecTtp 6)

1. What do people do in way of body care?

2. Speak about medical inventions and discoveries which are treated as important medical dates for the
humanity.

3. Speak on the topic of a child’s adoption.
4. Name people in charge of baby care and speak or their duties and responsibilities..

Kpurtepun ouenku (B 6a/u1ax) AJisi TpyNnnoBoro yCTHOro ¥ NMCbMEHHOI0 onpoca (MoayJib
3, cemecTp 6):
- 8 OamnoB BBICTaBISETCS CTYIASHTY, I[IOKa3aBIIEMY I[IOJHOE€ 3HAaHUWE TEMbl, TIJIyOOKOe U
0e3yKOpHU3HEHHOE 000CHOBAHKE MPOOIIEMHBIX CUTYaIIU;
- 6 6ayUIOB BBICTABIIETCS CTYAEHTY, MOKa3aBIIeMy IIyOOKOE 3HaHUE TeMbl, CBOOOHOE 0O0OCHOBaHUE
pOoOJIEMHBIX CUTYallUi, JOMYCTUBIIEMY HE3HAUYUTEIbHbIE TIOIPEIIHOCTH IPH OTBETE;
- 4 Gamna BBICTaBIISIETCS CTYIEHTY, NOKa3aBIIEMY JOCTaTOYHO XOpOIee 3HAHHWE TeMbl, IOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO OOOCHOBaBIIEMY MPOOJIEMHYIO CHUTYallMio, JOMYCTUBIIEMY psJ OIIMOOK He
KPUTHYECKOTO XapaKkTepa;
- 2 Oanna BBICTaBIISIETCS CTYAEHTY, MOKAa3aBIIEMY MOBEPXHOCTHOE 3HAHHWE TEMbI, HE YMEIOIIEMY
cBOOOJTHO U B MOJIHOW Mepe apryMEHTUPOBAHHO 000CHOBATh MPOOJIEMHYIO CUTYAIUIO;

- 0 0amI0B BBICTABIACTCS CTYACHTY, KOTOpBIﬁ HE 3HaeT OOJIBIICH YaCTH OCHOBHOIO COZCPpIKaHUA TCMBI,
AOITYCKAacCT pr6BIe OIINOKH B (I)OpMy.l'II/IpOBKaX OCHOBHBIX ITOHATHI U HE CIIOCOOCH pemiaTh TUIIOBLIC
MPaKTUYCCKUC 3aJa4Uu NI HpO6J’ICMHHe CUTyaluu.
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IIpakTnyeckoe 3a1anne
IIpakTnueckoe 3ananue no rpammatuxke (Moayas 1, cemectp 1)

O0pa3zer MpakTUYECKOTO 3aJJaHus IO TPaMMaTHKe:

a) Insert the verb “to be” or the verb “to do” in the appropriate form:

b) Translate the sentences into Russian:

1. ... he not the cleverest student in the group? 2. Where ... you from? 3. Where ... you come
from? 4. How much ... these flowers? 5. How much ... these flowers cost? 6. They ... not tall.
7. ... she often i1l1? 8. He drinks milk every day. 9. Tom ... always angry with his little brother.
10. ... Mary and her mother in Moscow? 11. ... Mary and her mother live in Moscow?  12. ... you
often late?  13. ... John go to the theatre twice a month?  14. We ... not see you often.  15. ...
you free on Saturday?  16. ... she not look like a star?  17. ... you fond of Hollywood movies?
18. ... you like Hollywood movies?  19. ... you agree with me?  20. What ... you afraid of?

IIpakTuyeckoe 3aganue no poneruxke (Moay.an 1, cemectp 1)

OO6pa3zer mpaKTUYECKOTO 3a/1aHus TI0 (POHETHKeE:

Distinguish between [p] and [b].

pit bit rope robe
pat bat tripe tribe
port bought tap tab
pull bull cup cub
pride bride rip rib

Kputepun oueHku (B 0a/u1ax) JJis NPaKTHYeCKOro 3agaHus (MmoayJsb 1, cemectp 1):
- 3 6asuia BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, ITOKa3aBIlIEeMy BCECTOPOHHHE, TTTyOOKHE 3HaHUS TeMbI, CBOOOTHOE
Y IpaBWJIbHOE 000CHOBAHME MPOOIEMHBIX CUTYAIU;
- 2 Oamna BBICTaBISETCS CTYACHTY, IIOKa3aBUIEMY XOPOIIWE 3HAHUS TEMbl, JOCTATOYHO
apryMEeHTHPOBAaHHO 00OOCHOBABIIEMY TPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 1 OGamn BbICTaBNSIETCS CTYICHTY, IMOKa3aBIIeMy HE JOCTATOYHO TIyOOKHE 3HAHUSA TEMBbI, HE
yMeroIleMy cBOOOHO U B MOJHON Mepe apryMEeHTUPOBAHHO 000CHOBAThH MPOOIIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 0 6anIoB BHICTABIACTCS CTYJCHTY, KOTOPBI HE 3HAET OO0JIbIIEH YaCTH OCHOBHOTO COACPIKAHUS TEMBI,
JOIIyCcKaeT rpyobie omuOKU B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHITHHA U HE CIIOCOOEH periath TUIOBBIE
MPaKTUYECKUE 3a/1a4M WU TPOOJIEMHBIE CUTYAIINH.

IIpakTuuyeckoe 3aganue no rpammaruke (Moayan 2, cemectp 1)

O6pa3eu MPAaKTUYCCKOTO 3aJaHUs 10 T'PaMMATHKE!

Make up questions to the following sentences:

1. They are still arguing about the new law. (what?) 2. She isn’t feeling well because she got up early.
(why?) 3. We are looking for Tommy. (whom?) 4. John is growing peaches in north Carolina.
(where?) 5. He is acting in this case solely in our interest. (whose interest?) 6. His dog is always
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barking at people! (whom? why?) 7. He is always dozing when we have something important to
discuss. (when?)

IIpakTnueckoe 3axanue no poneruxe (Moayas 2, cemectp 1)
O06pazern mpaKTUYECKOTO 3a1aHusl 0 (POHETHKE:

Distinguish between [v] and [f]. Observe the positional length of vowels before the final consonants.

van fan leave leaf
very ferry save safe
veil fail alive a life
veal feel believe belief
vine fine prove proof
vole foal

Kpurtepun ouenku (B 0a1ax) 1Jsi NPaKTHYECKOro 3aJaHus (MoayJsb 2, cemectp 1):
- 3 Oayyia BBICTABISIETCSl CTYJCHTY, TTOKa3aBIIEMy BCECTOPOHHHE, TITyOOKHE 3HAHHS TEMBI, CBOOOTHOE
U IpaBWIbHOE 000CHOBaHME NMPOOJIEMHBIX CUTYALIHIA;
- 2 Oamra BBICTaBISETCS CTYACHTY, I[IOKa3aBUIEMY XOPOIIWE 3HAHUS TEMbl, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO 00OCHOBABIIEMY MTPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 1 Oann BbICTaBNSIETCS CTYIEHTY, IMOKa3aBIIeMy HE JOCTATOYHO TIyOOKHE 3HAHUA TEMbI, HE
yMEIoIeMy CBOOOIHO U B TIOJTHOW Mepe apryMEHTUPOBAaHHO 000CHOBATh MPOOJIIEMHYIO CUTYAITHIO;

- 0 OayIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPBII HE 3HAET OOJIBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJICP’KAHUS TEMBI,
JoTycKaeT rpyobie omuOKu B GOpMYIUPOBKaX OCHOBHBIX MOHSATHUN M HE CIOCOOEH peliaTh THUIIOBBIE
MPAaKTUYECKHUE 3a7a4M WU TPOOIEMHBIC CUTYaIlUH.

IIpakTuyeckoe 3aganue nmo rpammatuke (MoayJs 3, cemectp 1)

06133361_[ IMPAKTUYCCKOI'0 3aJaHus 110 rpaMMaTHKE:

Make up questions to the following sentences beginning with “how long?” / “since when?”
1. I have been here for two hours.

2. They have been married for a year.

3. He has lived here since 1980.

4. | have collected stamps since childhood.

5. They have had this car for five years.

. | have studied hard for years.

. He has been doctor for fifty years.

. She has been ill for a week.

oo N o

IIpakTnueckoe 3ananue no poneruxe (Moayasn 3, cemectp 1)

O0pa3zer1 MpakTUYECKOTro 3aJaHus O (POHETHKE:

Identify the form (strong or weak) of some auxiliary and modal verbs in the given examples.
Transcribe and tonescribe them.
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They ‘shall There“wasn’t one

'Haven’t they You must ,tell me
Can | 'start She was ‘pushing
There were ‘eight Can she do ,this
You ,aren’t 'l ,can

,They can ‘These are ,better
Are these to go ‘I can’t ,help it

Kputepuu onenku (B 0a1ax) Ui NPaKkTHYeCKoro 3ajianus (Moayab 3, cemectp 1):
- 3 Oayia BBICTABISIETCSl CTYJICHTY, TTOKa3aBIIEMYy BCECTOPOHHHE, TIIyOOKHE 3HAHHS TEMBI, CBOOOTHOE
Y IPaBUJIbHOE 000CHOBaHME MTPOOIEMHBIX CUTYaIU;
- 2 Oamna BBICTaBISETCS CTYAEHTY, I[IOKa3aBUIEMY XOPOIIWE 3HAHUS TEMbl, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO 0OOCHOBABIIEMY MTPOOJIEMHYIO CUTYAIHIO;
- 1 Oamn BeICTaBNS€TCS CTYICHTY, IOKAa3aBIIEMYy HE JOCTATOYHO TJyOOKHE 3HAaHUSA TEMbI, HE
yMEIoIeMy CBOOOIHO U B TIOJIHON Mepe apryMEHTHUPOBAHHO 000CHOBATH MPOOIIEMHYIO CUTYAITHIO;
- 0 6anI0B BBICTABIIAETCS CTYJACHTY, KOTOPBIA HE 3HAET OOJIbIIEH YacTH OCHOBHOTO COJIEpKaHUS TEMBI,
JoTycKaeT rpyObie omuOKu B GOpMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHN M HE CIIOCOOEH peliaTh THUIIOBBIE
MPAaKTUYECKHUE 3a7a9l WU TIPOOIIEMHBIE CHTYaIUH.

IpakTuyeckoe 3aganne no rpammaruke (Moayiab 1, cemectp 2)

O0pa3zer MpaKTHYECKOTO 3aJJaHus 10 TPaMMaTHKe:

Choose the correct form (Present Perfect Continuous or Present Continuous):
1. — John (repair) his car.
— He must be tired. He (repair) it all day.
A s repairing; has been repairing
B has been repairing; is repairing.
2. The children (draw). They (draw) since they came home.
A have been drawing; are drawing
B are drawing; have been drawing.

IpakTuueckoe 3aganue no gponeruxe (MoayJsn 1, cemectp 2)
O6pazel MpaKTUYECKOTo 3aJaHus IO (POHETHKE:

Listen to the demonstration of the basic tones on one syllable.

Tone IH: High Rise Tone I1: High Fall

‘Now. ‘Ten. 'His. ‘Deaf. ‘Back. ‘Here. ‘Whose. ‘Both. ‘Hush.
‘Which.

Tone IL: Low Rise Tone I1l: Fall-Rise

,True. ,Fine. ,Was. ,Quite. ,Stop. “Sigh. “Beg. “Shout. “Guess.
" Lift.

Kputepun onenkn (B 0a1ax) Ui MPaKTHYeCKOro 3aaanus (moxyas 1, cemectp 2):
- 3 Oaiia BBICTABJISIETCS CTYJEHTY, TOKa3aBIIeMy BCECTOPOHHME, ITyOOKHe 3HAHHsI TEMbI, CBOOOIHOE
U TpaBWIIbHOE 000CHOBaHKE NPOOIEMHBIX CUTYaAIUH;
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- 2 Oamwia BBICTABISETCA CTYACHTY, IIOKa3aBIIEMYy XOpPOIIME 3HAHHUS TEMBI, JIOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO 000CHOBABIIEMY IIPOOJIEMHYIO CUTYAIUIO;

- 1 OGamn BBICTaBIAETCS CTYAEHTY, IOKAa3aBIIEMY HE JOCTATOYHO TIJIyOOKHE 3HAHHUA TEMBI, He
yMeEIoIIeMy CBOOOTHO U B MOJIHOW Mepe apryMEHTHPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAIHIO;

- 0 ©aiyIOB BBICTABIISIETCS CTY/ACHTY, KOTOPBII HE 3HAeT OOJBIICH YaCcTH OCHOBHOTO COJICP’KAaHUS TEMBI,
JOITyCKaeT rpyoble omMOKK B (OPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHATHH M HE CIIOCOOEH peniarh TUIIOBBIC
MIPaKTUYECKUE 3aJ1a4U UM POOJIEMHbIE CUTYAIUH.

IpakTuyeckoe 3aganne no rpammaruke (Moayiab 2, cemecTp 2)

OO0pa3zern mpaKTUYECKOTO 3a/IaHMs TI0 TPaMMaTHKeE:

Turn the following sentences in the Active Voice into the sentences in the Passive Voice.

1. They discuss important questions every week. 2. They discussed important questions yesterday. 3.
They will discuss important questions tomorrow. 4. They are discussing this question now. 5. They
were discussing this question when | entered the room. 6. They have discussed this question. 7. They
had discussed this question before I came. 8. They will have discussed this question by 2 o’clock.

IMpakTuyeckoe 3ananne no ponernke (Moayin 2, cemectp 2)
O06pa3zer; mpakTUYECKOTO 3a/1aHus TI0 (POHETHKeE:

Practise bodies (tone-units that contain nearly all their elements). Notice the two types of heads:
a gradually descending (or falling) stepping head and a low head. Transcribe and tonescribe the

examples.
IH

1. Is 'that the 'man who 'sent you the tickets.

2. 'Hasn’t 'John 'given 'Mary the ‘paper.

3. 'Can you 'tell me the 'shortest 'way to the ‘station.
4. 'Aren’t you 'going to 'take the 'children to ‘school
5.
I

Shall T 'wait till I’ve 'seen the as'sistant 'manager.
L

1. They .gave you the . largest . share for your,self.
2. There’s . plenty of .time to pre. pare the ,dinner.
3. It . shouldn’t be . difficult to . get it re,pared.

4. You can .easily .catch the . last ,train.
5..1don’t .smoke so.much as,you do.

Kpurtepun ouenku (B 0a1ax) 1Jsi NPaKTHYECKOro 3aJaHus (MOAYJIb 2, ceMecTp 2):
- 3 6amia BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, ITOKa3aBIIeMy BCECTOPOHHHE, TTTyOOKHE 3HaHUS TeMbI, CBOOOTHOE
Y TIpaBUIILHOE 000CHOBAHKE MPOOIEMHBIX CUTYAIU;
- 2 Oamma BBICTaBISETCS CTYACHTY, T[IOKa3aBIIEMY XOPOIIWE 3HAHUS TEMbl, JOCTATOYHO
apryMEeHTHPOBAHHO 00OCHOBABIIEMY TPOOIEMHYIO CHTYAIIHIO;
- 1 Oamn BbICTaBNSIETCS CTYIEHTY, MMOKa3aBIIeMy HE JOCTATOYHO TIyOOKHE 3HAHUSA TEMBI, HE
yMerIeMy cBOOOJHO U B MOJHON Mepe apryMeHTHPOBaHHO 000CHOBAThH MPOOIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 0 6anIoB BBICTABIACTCS CTYJCHTY, KOTOPBIN HE 3HAET OOJBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJICP KAHUS TEMBI,
JOTyCKaeT rpyObie omuOKH B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHITHA U HE CIIOCOOEH periaTth TUTIOBLIE
MPAKTUYECKUE 3aJIa4H WU TMPOOJIEMHBIC CUTYAIIHH.

IpakTHyeckoe 3aganne no rpammaruke (Moayab 3, cemecTp 2)
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O06pa3zen MpakKTUYECKOTO 3aJJaHus IO TPaMMaTHKe:

Translate the following sentences into English:

We do not have sequence of tenses We have sequence of tenses

OHa roBOPUT, YTO OHA 3HACT aHTJIMHACKUI. OHa cka3zaja, 4To OHa 3HACT aHTJIMHCKHI.

51 yBepeH, YTO OH CMOTPUT TEJIEBU30D. S ObL1 yBEpEH, UTO OH CMOTPUT TEJIEBU30P.

OH roBOpUT, YTO OH OKOHYMJI YHUBEPCUTET. OH cka3aj, YTO OH OKOHYMJI YHUBEPCUTET.

Ona roBOpPUT, 4YTO OHa H3y4yaeT aHrjauickuii | OHa cKa3aja, YTO OHA U3Yy4aeT AHTJIMHCKUM
MHOTO JIET. MHOTO JIET.

S nymato, 4TO OHA 3BOHMIIIA T€OE yTPOM. S mogyman, 4To OHA 3BOHMIIA TeOE YTPOM.

OH roBOpUT, YTO OH YKTAJI B 6 YACOB. OH cka3zaj, 4To OH YUTaJI B 6 4acoB.

OH roBOpUT, YTO OH NEPEBEIET ITY CTAThHIO. OH ckazaj, 4To OH NepeBeAET ITY CTaThIO.

OH roBOpUT, 4TO OH OyJIeT YUTaTh B 6 YACOB. OH ckazaj, 4To OH OyJIeT YNTaTh B 6 4aCOB.

OH TrOBOpPUT, YTO OH MNPOUYTET ATy KHUry K | OH cKa3ajq, 4YyTO OH HPOYTET 3Ty KHUTY K
cyb0ore. cyb0oTe.

IpakTuyeckoe 3ananne no ponernke (Moayinb 3, cemectp 2)

OO6pa3zer mpakTUYECKOTO 3a/1aHus 0 (POHETHKeE:

Listen to the demonstration of the Rise-Fall-Rise and practice the tone.

a) Tree-Syllable Type (The element of the Rise-Fall is spread over three syllables)

1. ~They were in ,there. 2. ~’Amicable. 3. “You should have ,gone. 4. MElegantly. 5. 7l can say ,that.
6. NHumorosly. 7. ~Little e,nough. 8. ~'Confidently. 9. "We shall be ,in. 10. " Accuracy.

1. There "isn’t any ,more. 2. “That’s not the ,one. 3. | ~thought you could ,do it. 4. You’ll be ~glad of
it ,later. 5. It 'isn’t in"'evitable. 6. | -wasn’t “thinking about ,that. 7. You’d have “noticed him
,otherwise. 8. ~That isn’t ,difficult. 9. | can 'work it ‘out ap'proximately. 10. | * know how it ,works.

b) Two-Syllable Type (The element of the Rise-Fall occupies two syllables)

1. ~Ask him to. 2. AJohn should ,know. 3. ~'Capable. 4. “Leave them ,here. 5. MGive me
one. 6. “This’ll ,do. 7. ~'That was it. 8. ~That was ,good. 9. MPossibly. 10. “We can
,See.

1. “That’s not the ,one. 2. I’ve -only ~been here .three ,days. 3. You could 'speak to him ~'privately.
4. "Someone’s .got to ,do it. 5. "We don’t ,want it. 6. 1 ~shan’t be ,long. 7. | 'think it ~'fitted me.
8. The "others , like them. 9. ~This one .won’t ,do. 10. It *ooks all ,right.

Kpurtepun onenku (B 0a11ax) Ui MPaKTHYECKOro 3aiaHus (MoayJb 2, cemecTp 2):
- 3 Oanya BBICTABJISIETCS CTYJEHTY, IOKa3aBIIeMy BCECTOPOHHME, INTyOOKHE 3HAHHUS TEMBbI, CBOOOTHOE
U TpaBWIIbHOE 000CHOBaHKE MPOOIEMHBIX CUTYAIUH;
- 2 Oamwia BbICTAaBISETCA CTYACHTY, IIOKa3aBIIEMYy XOpPOIIME 3HAaHUS TEMbl, JIOCTaTOYHO
apryMeHTHPOBAHHO 00O0CHOBABILIEMY IIPOOJIEMHYIO CUTYAIUIO;
- 1 Oamn BBICTaBIAETCS CTYAEHTY, IOKa3aBIIEMYy HE JOCTaTOYHO TJyOOKHWE 3HAaHUS TEMBbI, HE
yMeEIOIIeMy CBOOOTHO U B MOJIHON Mepe apryMEeHTUPOBAHHO 000CHOBATh MPOOJIEMHYIO CUTYAIHIO;
- 0 OaiyIOB BBICTABIISETCS CTYAEHTY, KOTOPBII HE 3HaeT OOJIbIICH YacTH OCHOBHOTO COJIEP’KaHUS TEMBI,
JIOIyCKaeT rpyoble omMOKU B (OPMYIHMPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUN U HE CIIOCOOEH pellaTh TUIIOBHIE
MPAaKTUYECKUE 3a7]a4ll MU MPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.
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IpakTuyeckoe 3aganne no rpammaruke (Moayianb 1, cemectp 3)

O0pa3zer MpakTUYECKOTO 3aJJaHus IO TPaMMaTHKe:

Translate the sentences into Russian:

1. Somebody go and fetch me a piece of chalk. 2. I suggested that he take up the matter. 3. Long
live the forces of peace! 4. They proposed that he borrow the money from the bank. 5. She was
afraid lest they miss the train. 6. The late-comers must take seats in the gallery lest they disturb the
others. 7. Heaven forbid! 8. God save the king!

Kputepuu ouenku (B 0aax) 1Jjsi NpaKTUYeCKOro 3aaanusi (MoayJb 1, cemectp 3):
- 6 6ayI0B BBICTABIISIETCS CTYJCHTY, TOKA3aBIlIEMYy BCECTOPOHHHE, ITyOOKHE 3HaHUS TEMBbI, CBOOOHOE
Y IPaBWJIbHOE 000CHOBaHME MTPOOIEMHBIX CUTYaIU;
- 4 Oamra BBICTAaBISETCA CTYACHTY, IIOKa3aBIIEMYy XOpPOIIHWE 3HAHHWS TEMBI, JIOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO 0OOCHOBABIIIEMY MTPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 2 Oamna BBICTAaBISETCS CTYACHTY, IOKa3aBIIEeMY HE JOCTAaTOYHO TIIyOOKHE 3HAaHUS TEMBI, HE
yMEIOIeMY CBOOOIHO U B TIOJIHON Mepe apryMEHTHUPOBAHHO 000CHOBATH MPOOIIEMHYIO CUTYAITHIO;
- 0 6ayIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPBII HE 3HAET OOJIBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COAEPIKAaHUS TEMBI,
JoTycKaeT rpyObie omuOKu B GOpMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHUN M HE CIOCOOEH peliaTh THUIIOBBIE
MIPAKTUYECKHE 3aJIaYH WU TPOOJIEMHBIC CUTYAITHH.

IIpakTuyeckoe 3axanue no rpammaruke (Moayas 2, cemectp 3)

O0pa3zer MpaKTHYECKOTO 3aJaHus TI0 TPaMMAaTHKe:

Translate the following sentences into English giving two variants (with the suppositional mood and
with subjunctive I):

1. Heo6xoaumo, uToObI OH momién ¢ Hamu. 2. OH HACTOWT HA TOM, YTOOBI MBI CAEIAIN 3TO CaMu. 3.
S npeaiiararo, yTOOBI MBI HaYaIu IIpsAMO cenyac. 4. On IIpHUKa3all, yTOObI B KOMHATE HHUYErO HE
Tporanu. 5. OHM mpemiararoT, 4ToObl BOMPOC ObT 0OCYKIEH Yepes Heaemo. 6. JKu3HeHHO BaKHO,
yTOOBI OHA MOHSIA OMACHOCTbD.

Kpurtepun ouenku (B 0a11ax) 1Jisi NPaKTHYECKOro 3aJaHus (MOAyJb 2, cemecTp 3):
- 6 6aIOB BBICTABIISIETCS CTYJCHTY, TOKA3aBIlIeMy BCECTOPOHHUE, ITyOOKHE 3HAHUS TEMBbI, CBOOOHOE
Y TIpaBUIIbHOE 000CHOBaHKE MPOOIEMHBIX CUTYaAIU;
- 4 Oanna BBICTaBISETCS CTYACHTY, IIOKa3aBUIEMY XOPOIIWE 3HAHUS TEMbl, JOCTATOYHO
apryMEeHTHPOBAHHO 0OOCHOBABIIEMY MPOOIEMHYIO CUTYAIHUIO;
- 2 Oamna BBICTaBIsSIETCS CTYJEHTY, TOKa3aBIIEMy HE JOCTAaTOYHO TIyOOKHWE 3HAaHUS TEMBI, He
yMerIeMy cBOOOJIHO U B MOJHON Mepe apryMEeHTHPOBaHHO 000CHOBAThH MPOOIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 0 6anIoB BHICTABIAETCS CTYJACHTY, KOTOPHBI HE 3HAET OOJbIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJEPKaHUS TEMBI,
JOTyCcKaeT rpyobie omuOKky B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHITHA U HE CIIOCOOEH periath TUMOBBIE
MPaKTUYECKUE 3a/1a4H UITU TPOOIEMHBIE CUTYAIINH.

IpakTHyeckoe 3aganne no rpammaruke (Moayas 3, cemectp 3)

O6pa3eu MPAaKTUYCCKOI'0 3aIaHUs IO 'PaMMATHUKE:

a) Turn the following sentences into negative and interrogative.
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b) Re-write the following sentences in the past tense and in the future tense.

¢) Translate everything into Russian.

1. We can help you. 2.1 can do this work myself. 3. She can translate the article into Russian. 4. |
can buy a dictionary for you. 5. He can go to the library with you. 6. They can read English books.

Kputepun ouenku (B 0a1ax) 1Jsi NPpaKTUYECKOro 3ajanus (MoayJb 3, cemectp 3):
- 6 OaJIIOB BBICTABIISIETCS CTYACHTY, MOKAa3aBIIEMY BCECTOPOHHHE, TIIYOOKHE 3HAHHSI TEMBI, CBOOOJHOE
Y IPaBWIbHOE 000CHOBaHME MTPOOIEMHBIX CUTYaIU;
- 4 Oamra BBICTAaBISETCA CTYACHTY, IIOKa3aBIIEMYy XOpPOIIME 3HAHHUS TEMBI, JIOCTATOYHO
apryMEeHTHPOBAaHHO 0OOCHOBABIIEMY MTPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 2 Oamna BBICTAaBISETCS CTYACHTY, TOKa3aBIIEMY HE IOCTAaTOYHO TIIyOOKHE 3HAHUS TEMBI, HE
yMEIoIeMy CBOOOIHO U B TIOJIHOM Mepe apryMEeHTHPOBAHHO 000CHOBATh MPOOJIIEMHYIO CUTYAIIHIO;

- 0 GayIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPHIN HE 3HAET 0OJIbIIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJICP>KaHUS TEMBI,
JoTycKaeT rpyObie omuOKu B (OpMYJIMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHUN W HE CIIOCOOEH peliaTh THUIIOBHIE
MPaKTUYECKUE 3a7a4d UK TTPOOJIEMHBIE CUTYAIUH.

IpakTuyeckoe 3aganue no rpammaruke (MoayJs 1, cemectp 4)

O6pazen MpakTUYECKOIo 3aJaHus TI0 TpaMMaTHKe:

Translate the sentences into English paying attention to the construction “Nominative with the
infinitive”.

1. Bupenu, xak mojao3peBaeMblii Bxoauwi B 3manue B 8. 2. Kazanoch, uro oH cepautca. 3. OH
0Ka3aJcs XOpOoIIUM UHKeHepoM. 4. ['oBopsT, 4To OH B MockBe. 5. Oxupaercs, 4To 3TO COrJallieHue
OyneT moamnucaHo Ha 3Toi Henmene. 6. CooOIIaroT, 4To dKCrenuuus Beiexana 5 mas. 7. M3BecTHo,
YTO OH MPHUAEPKUBACTCS APYroro MHEHHUS MO 3TOMYy Bompocy. 8. I'oBopAT, 4TO 3TOT JOM OBLI
MOCTPOCH ABECTH JieT Hazad. 9. Kaxercs, yto oHa xopoio 3HaeT ppanmysckuit. 10. OH, Ka3anocs,
XOpOILIO 3HAeT ATOT mpeamer. 11. Drta mbeca, KaxeTcsl, MPOU3BeNIa Ha HEro IIyOOKOe BIEYaTICHHE.
12. OH cinydaitHo ObuT 0Ma B 3TO BpeMs (= Ciaydusioch Tak, 4To OH ObUT JloMa B 3TO Bpems). 13.
Cny4yusiocs Tak, 4YTO OHU BCTPETHIIUCH B TOT caMblii IeHb (= OHU CiIy4aiflHO BCTPETUIINCH B TOT CaMbIi
neHb). 14, OkasbIBaeTcs, 4TO 3Ta KHUTA OYCHb MHTEpecHa. 15. OH okasajics O4YeHb XOPOIINM
CIIOPTCMEHOM. 16. Iloroga, BEpOSITHO, WU3MEHHUTCS. 17. Bpsin nu oH croga mpuacT. 18. On
00s3aTeNnbHO MPUAET BOBPEMSL.

Kpurtepun ouenku (B 0a/1ax) 1Jisi NPpaKTHYECKOro 3aganus (MoayJsb 1, cemectp 4):
- 8 OamnoB BbBICTaBISETCS CTYIAEHTY, I[IOKa3aBIIEMY I[IOJHOE€ 3HAaHUWE TEMbl, TIJIyOOKOe U
0e3yKOpU3HEHHOE 000CHOBaHHE MPOOIEMHBIX CUTYAIUH;
- 6 OayIOB BBICTABISIETCS CTYJEHTY, MOKa3aBUIeMy II1yOOKOe 3HaHHE TeMbl, CBOOOIHOE 0O0CHOBaHKE
MpOOJIEeMHBIX CUTYallui, JOMYCTUBIIEMY HE3HAYUTENbHBIE MIOIPEITHOCTH MPU OTBETE;
- 4 Oanna BBICTABISETCS CTYIEHTY, MOKa3aBIIEMy JOCTATOYHO XOpOIlee 3HAHUE TEMBI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOIEMHYIO CHUTYallMI0, MOMYCTHBIIEMY psJ OLIMOOK HE
KPUTHUYECKOTO XapaKTepa;
- 2 Oanna BBICTABISETCS CTYJIEHTY, MOKAa3aBIIEMYy IMOBEPXHOCTHOE 3HAHHME TEMBI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOJHO U B MOJHON Mepe apryMEeHTHPOBAaHHO 000CHOBATH MPOOIIEMHYIO CUTYAIIHIO;

- 0 0amI0B BBICTABISACTCS CTYACHTY, KOTOpBIﬁ He 3HaeT OOJIbIICH YaCTH OCHOBHOT'O COZCPIKaHUA TEMBI,
HAOITYCKAcCT prGBIC OIINOKH B (I)OpMy.l'II/IpOBKaX OCHOBHBIX ITOHATHI U HE CIIOCOOCH peuiaTh THUIIOBLIC
MPaKTUYCCKUC 3ala4r NI HpO6HCMHBIC CUTyaluu.

IpakTHyeckoe 3aganne no rpammaruke (Moayas 2, cemectp 4)

O6pa3eu MPAaKTUYCCKOI'0 3a/IaHUs IO 'PaMMATUKE:
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a) Translate the sentences into Russian:

b) Find participle | and analyse its forms:

1. Having heard much of him, I was curious to see him. 2. The boys playing football made a lot of
noise. 3. The question being discussed now is of no interest to me. 4. He sat thoughtfully in the
arm-chair, not noticing anything around. 5. Being left alone he feels lonely. 6. Having been
informed of the accident he called the police. 7. We went on together through the gathering fog
towards the twinkling lights of the town. 8. Having been left alone, they kept silence for some time.
9. In a few minutes the first guests will be arriving wearing smiles and carrying presents. 10. The
fence surrounding the garden is newly painted. 11. What do you think of the method being used?

IpakTuyeckoe 3axanue no ¢poreruxe (Moayanb 2, cemectp 4)

OO6pa3zer mpakTUYECKOTO 3a/1aHusl IO (POHETHKE:

Exercise. Respond with the Take off and comment on the attitudes it may imply.

I don’t agree.

I’'m told you refused his offer.

. What a lovely dress.

What a horrid cup of coffee.

o=

5. I live in that house.

6.

7.  You haven’t fixed it as I told
y

8. What’s your opinion of Dan’s
tale?

9. It was really very clumsy of me.
10.

11.

12. You must return it.

13. T won’t have anything to do
with it.

14.

15.

16. The answer’s no.

17. I’'m just back from seeing my
mother.

18. The bus leaves at seven.

19. Let’s do it my way for a change.
20. Sorry I’'m late.

21. He can drive your car.

Why not

That’s quite right

You like it, do you

It seems all right to me

In which house
Thank you
Yes, | have

It may be a true story

It doesn’t matter

Gently

He’s a nice chap, isn’t he
Do you mean that seriously
Don’t be silly

Good morning

Come and sit down, will you
Am | to take that as final

| trust you found her well

At what time, did you say

As you wish

Where have you been all this
time

No, he can’t

Kputepun onenkn (B 0an1ax) Ui MPaKTHYECKOro 3aianus (Moayab 2, cemectp 4):

- 4 Oanya BBICTABJISIETCS CTYJEHTY, OKa3aBIIeMy BCECTOPOHHME, INTyOOKHE 3HAHHUS TEMBbI, CBOOOTHOE
U TIpaBWIIbHOE 000CHOBaHKE NPOOIEMHBIX CUTYAIUH;

- 3 Oawia BBICTABISETCS CTYACHTY, IIOKa3aBIIEMYy XOPOIIUE
apryMeHTHPOBAHHO 00O0CHOBABILIEMY IIPOOJIEMHYIO CUTYAIUIO;

- 2 Oamna BBICTABISETCA CTYAEHTY, MOKa3aBIIEMY HE JOCTaTOYHO TJIyOOKHE 3HAHUS TEMBbl, HE
yMeEIOIIeMY CBOOOTHO U B MOJIHON Mepe apryMEHTHPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIIEMHYIO CUTYALUIO;

3HaHHUA TCMbI, AJ0CTATOYHO
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- 0 OayyIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPBII HE 3HAeT OOJBIICH YaCcTH OCHOBHOTO COJICP’KAaHUS TEMBI,
JOIyCKaeT rpyoble omMOKU B (POPMYIHMPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUN M HE CIIOCOOEH pellaTh TUIIOBHIE
IIPaKTUYECKUE 3a/1a4M UM TIPOOJIEMHBIEC CUTYAIUH.

IpakTHyeckoe 3ananne no rpammaruke (Moayas 3, cemectp 4)

O0pa3zern mpaKTUYECKOTO 3a/IaHHs TI0 TPaMMaTHKeE:

a) Translate the sentences into Russian:

b) Point out the gerund in the sentences:

1. There was no going back. 2. She began sobbing again. 3. They kept on laughing. 4. At last he
stopped talking. 5. You can’t avoid being talked about. 6. She couldn’t help laughing. 7. The book
is worth reading. 8. He was accused of stealing the money. 9. When she took a thing into her head
there was no stopping her. 10. She felt like giving up all the attempts to make him feel happier. 11.
He kept on asking these questions. 12. There was no denying the fact. 13. I like your funny way of
doing things. 14. | see no point in refusing. 15. The house wanted doing up. 16. There is no sense
in deceiving them. 17. I don’t mind mentioning it to you. 18. He was on the point of resuming his
walk. 19. Did you succeed in passing the exam? 20. | am really ashamed of knowing nothing. 21.
This dress wants washing. 22. 1 can’t help telling you about it. 23. She reproached herself for having
said it.

IpakTnyeckoe 3axanue no gponeruxe (Moayab 3, cemectp 4)
OO6pa3zer; mpakTUYECKOTO 3a1aHus 10 (POHETHKeE:

Exercise. First, say the replies with the Long Jump. And then remove a protesting overtone in them
and interpret your attitudinal meaning expressed thus.

Well when can you go? Next week.

Aren’t these apples horrible? Mine’s fine.

Take another piece. What for?

Excuse me. What do you want now?
Jack’s got it. Are you sure?

That’s not very good. Could you do any better?
Ten’s not enough. Take twenty then.

I don’t want to go alone. Come along with us then.
But you said | could have it. Not at all!

He says he’s resigning. What a stupid idea!

Kputepun onenkn (B 0a1ax) Ui MPaKTHYECKOro 3aianus (Moxyan 3, cemectp 4):
- 4 Oana BBICTABJISIETCS CTYJEHTY, IOKa3aBIIeMy BCECTOPOHHME, INTyOOKHE 3HAHHUS TEMBbI, CBOOOTHOE
U TIpaBWIbHOE 000CHOBaHKE POOIEMHBIX CUTYaAIUH;
- 3 Oamwa BbICTAaBISETCA CTYACHTY, IIOKa3aBIIEMYy XOPOULIME 3HAHHUS TEMbI, JIOCTATOYHO
apryMeHTHPOBAHHO 000CHOBABILIEMY IPOOJIEMHYIO CUTYAIUIO;
- 2 Oamna BBICTAaBISETCA CTYAEHTY, MOKa3aBIIEMY HE JOCTAaTOYHO TJIyOOKHE 3HAaHUS TEMBbl, HE
yMeEIOIIeMY CBOOOTHO U B MOJIHON Mepe apryMEeHTUPOBAHHO 000CHOBATh MPOOJIEMHYIO CUTYAIHIO;

- 0 0amI0B BBHICTABIACTCS CTYACHTY, KOTOpBIﬁ HE 3HaeT OOJIbIICH YaCTH OCHOBHOIO COZCPpIKaHUA TCMBI,
AOITYCKAacCT pr6BIe OIINOKH B (I)OpMy.l'II/IpOBKaX OCHOBHBIX ITOHSATHI U HE CIIOCOOCH peuiaTb THUIIOBLIC
MPaKTUYCCKUC 3aJa4u NI HpO6J’ICMHHe CUTyaluu.
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IpakTHyeckoe 3aganue no Jekcuke (Moayas 1, cemectp 5)

OOpas3er MpaKTUYECKOTo 3aaHusl 10 JEKCUKE!

Exercise Complete the text with words from the box. Each word can only be used once. There
are three extra words. (write the word only) (1-8)

anything just odd roughly nearly up
something somewhere upwards SO very

In the UK (1) 10% of the total population are between the ages of 13 and 19. That means that
from a population of (2) over 60 million (3) in the region of 6 million are teenagers.
A recent survey carried out by UNICEF showed that over the last twenty or (4) years British
teens have faced a sharp decline in standard of living. Of the 20 (5) countries included in the
report, the UK was in the bottom half in all six categories from happiness to educational wellbeing. (6)

like 15% of all UK teenagers live below the relative poverty line, whereas in most other
European countries the figure isn’t (7) as high. The report also shows that (8) nearly
half the teenagers interviewed said their peers were unhelpful and unfriendly, not a particularly good
picture.

Kpurepun ouenku (B 0a/u1ax) IJis NPaKTHYeCKOro 3aianus (moayJsb 1, cemectp 5):

- 8 OamnoB BBICTABISCTCS CTYIACHTY, TIOKa3aBIIEeMy IIOJIHOE 3HaHUE TEMbI, TIyOOKOe |
0e3yKOpPU3HEHHOE 000CHOBAaHME MPOOJIEMHBIX CUTYAIIHH;

- 6 0a/IOB BBICTABIISIETCS CTYACHTY, TTOKa3aBIIeMy TUIyOOKOE€ 3HaHHUE TEMbI, CBOOOHOE 000CHOBaHUE
MpOOJIEeMHBIX CUTYallui, JOMYCTUBIIEMY HE3HAYUTENIbHbIE MOIPEITHOCTH MPU OTBETE;

- 4 Oanya BBICTABISETCS CTYIEHTY, NOKa3aBIIEMy JOCTATOYHO XOpollee 3HaAHHE TEMbI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJEMHYIO CHUTYyaIlHIO, AOMYCTHUBIIEMY psJ OIIMOOK HE
KPUTHYECKOTO XapaKTepa;

- 2 Oaiya BBICTABIISETCS CTYIEHTY, IOKAa3aBIIEMYy IOBEPXHOCTHOE 3HAHHME TEMBI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOHO U B MOJHON Mepe apryMEeHTUPOBAHHO 00OCHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;

- 0 6aI0B BHICTABIIACTCS CTYJCHTY, KOTOPBIH HE 3HAET O0JIbIIEH YaCTH OCHOBHOTO COAEPKAHUS TEMBI,
JOIycKaeT rpyobie omuOKky B (OPMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHITHI U HE CIIOCOOEH pemniarh TUIOBBIE
MPAKTUYECKUE 3a/1a4M WU TPOOIEMHbIEC CUTYAIUH.

IIpakTHyeckoe 3aganue no Jgexcuke (Moayas 2, cemectp 5)

O6p3361_[ IIPAaKTUYECKOI'0 3aJ1aHUs 110 JICKCHKE:

Exercise. Complete the text with the words from the box. Each word can only be used once.
There are three extra words.

vivid remember fond poor painful names and faces good
memory memories know by heart vague forgetting

How good is your (1) ?

Many people seem to have problems trying to (2) things like telephone numbers, dates and
addresses. In fact, the number of people who admit to having a (3) memory when it comes to
such things as (4) is rising. It seems that (5) things is something most of us are good
at. Sure, there are particular sights or sounds that might bring back (6) , for example a song

we listened to when we were young might trigger a memory from our past. In many cases these
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memories are rather (7) and we often can’t quite place when or where the event took place.
Occasionally, a memory might be so (8) that we almost feel we are back at the point when it
happened. Unfortunately, such memories are often (9) ones, or ones we’d rather forget.

Kputepun onenku (B 0aax) 1Jsi NPaKTUYECKOro 3aaHus (MOAYJIb 2, ceMecTp 5):
- 8 OamwioB BBHICTABISCTCA CTYIACHTY, IIOKa3aBIIEMYy IIOJIHOE 3HAaHUE TEMBI, TIyOOKOe U
0e3yKOpHU3HEHHOE 000CHOBAHUE MPOOIEMHBIX CUTYAIIHIA;
- 6 OAJUTOB BBICTABIISICTCS CTYJICHTY, IMMOKa3aBIIeMy IITyOOKOE 3HAHHWE TEMBbI, CBOOOIHOE 000CHOBAaHUE
MPOOJIEMHBIX CUTYaITUH, JOMyCTUBIIEMY HE3HAYUTEIIbHBIE TIOTPEITHOCTH TIPH OTBETE;
- 4 Gaymra BBICTABISIETCS CTYJCHTY, NOKAa3aBIIEMY JOCTaTOYHO XOpOIIEe 3HAHWE TEMBI, IOCTATOYHO
apryMEHTUPOBAHHO OOOCHOBABUIEMY MPOOJEMHYIO CUTYallMl0, JOMYCTUBLIEMY psii OIIMOOK HeE
KPUTHYECKOTO XapaKTepa;
- 2 Oanna BBICTABISIETCSl CTYACHTY, TOKa3aBIIEMY MOBEPXHOCTHOE 3HAHWE TEMBI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOJIHO M B TIOJIHOM Mepe apryMEeHTUPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 0 6anIoB BHICTABIIAETCS CTYJCHTY, KOTOPBIA HE 3HAET O0JIbIIEeH YaCTH OCHOBHOTO COAEPKAHUS TEMBI,
JoTycKaeT rpyObie omuOKu B GOPMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATUN U HE CIOCOOEH peliaTh THUIIOBbIE
MIPAKTUYECKHUE 3aJIa4YH WU TIPOOJIEMHBIC CUTYAITHH.

IIpakTuyeckoe 3aganue no Jekcuke (Moayasb 3, cemectp 5)

O0pas3er] MPaKTUIECKOTO 3aaHus 10 JICKCHKE!

Exercise. Complete the text with words or phrases from the box. Each word can only be
used once. There are four extra words.

chuck donate  fritter lavishly overdrawn  overpriced overspend pay
off pick up piles run up set aside squander wisely

Like many people | have a problem with shopping. My problem is that | am unable to stop. As soon as
I get paid I’m off to the shops to (1) away my hard-earned cash. | always tell myself that |
won’t (2) all my money and that I’ll try and (3) as many bargains as possible, but in
the end | find myself spending my money (4) on things I don’t even need! What’s worse is
that I find it really difficult to (5) anything out and so | now have (6) of rubbish that
I don’t think I’m ever going to get rid of. Most months, when I look at my bank statements I find that
I’ve gone (7) . And each month I swear | won’t (8) again and each month I do. Now
I’ve (9) such big debts that I’m going to have to do something about them and try to (10)

a little amount each month.

Kpurtepun ouenku (B 0a1ax) 1Jisi NPaKTHYECKOro 3aJanus (MoayJb 3, cemectp 5):
- 8 OamioB BBICTABISAETCA CTYICHTY, IIOKa3aBIIEMYy IIOJIHO€ 3HAaHUE TEeMbl, TIIyOOKoe U
0e3yKOpHU3HEHHOE 000CHOBAHKE MPOOIIEMHBIX CUTYaIIU;
- 6 6ayUIOB BBICTABIIETCS CTYAEHTY, MOKa3aBIIeMy IIyOOKOE 3HaHUE TeMbl, CBOOOHOE 00OCHOBaHUE
pOoOJIEMHBIX CUTYallUi, JOMYCTUBIIEMY HE3HAUYUTEIbHbIE TIOIPEIIHOCTH IPH OTBETE;
- 4 Gamna BBICTABJISIETCS CTYIEHTY, NOKa3aBIIEMY JOCTaTOYHO XOpOIIee 3HAHHWE TEMbl, TOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO OOOCHOBaBIIEMY MPOOJIEMHYIO CHUTYallMio, JOMYCTHBIIEMY psJi OLIMOOK He
KPUTHYECKOTO XapaKTepa;
- 2 Oanna BBICTaBIISIETCS CTYAEHTY, MOKAa3aBIIEMY MOBEPXHOCTHOE 3HAHHWE TEMbI, HE YMEIOIIEMY
cBOOOJTHO U B MOJIHOW Mepe apryMEHTUPOBAHHO 00OCHOBATh MPOOJIEMHYIO CUTYAIUIO;
- 0 ©aiyI0B BBICTABIISIETCS CTY/ACHTY, KOTOPBII HE 3HaeT OOJIbIIei YaCTH OCHOBHOTO COAEP)KaHUS TEMBI,
JIOIyCKaeT rpyoble omMOKU B (OPMYIHMPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUN M HE CIIOCOOEH pellaTh TUIIOBHIE
MPAaKTUYECKUE 3a7]a4ll MU MPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.
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IpakTHyeckoe 3aganue no Jekcuke (Moayas 1, cemectp 6)

OOpas3er MpaKTUYECKOTO 3aaHusl 10 JEKCUKE!

Exercise. Rewrite each sentence starting with the word in bold and translate the rewritten
sentences into Russian.
(1) You’re so overbearing.

How

(2) It took them two decades to tackle the problem.
Two

(3) You’re a well-meaning crank.
What

(4) 1 tried to carry on as normal even though I was shocked.
Shocked

(5) A CV for your information is attached.
Attached

(6) I have no idea when we’ll plough through this project.
When .

Kputepun oueHku (B 0a/u1ax) 1Jis NPAKTHYeCKOro 3aganus (moayJsb 1, cemectp 6):
- 6 6ayI0B BBICTABIISIETCS CTYJCHTY, TOKa3aBIlIeMy BCECTOPOHHUE, ITyOOKHE 3HAHUS TeMBbI, CBOOOJHOE
Y TIpaBUJILHOE 000CHOBAHUE TTPOOIEMHBIX CUTYaIIHH;
- 4 Oanna BBICTaBISETCS CTYACHTY, IIOKa3aBUIEMY XOPOIIWE 3HAHUS TEMbl, JOCTATOYHO
apryMeHTHPOBAHHO 00OCHOBABILIEMY IPOOIIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 2 Oamna BBICTaBISIETCS CTYJEHTY, IOKa3aBIIEMYy HE JOCTAaTOYHO INIyOOKHWE 3HAaHUSA TEMbl, He
yMeroIeMy cBOOOHO H B MOJHON Mepe apryMEeHTUPOBAHHO 000CHOBAThH MPOOIIEMHYIO CUTYAIIHIO;

- 0 6anI0B BBHICTABIISIETCS CTYACHTY, KOTOpHﬁ HE 3HaeT 0O0JbIIEH YaCTH OCHOBHOT'O COZCpIKaHUA TEMEI,

JOTycKaeT rpyobie omuOKku B (OPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHITHHM U HE CIIOCOOEH periarh TUIOBBIE
MPAKTUYECKUE 3a/1a4M WU TIPOOJIEMHbIE CUTYAINH.

IIpakTHyeckoe 3aganue no Jekcuke (Moayas 2, cemectp 6)

O6p3361_[ IIPAaKTUYECKOI'0 3aJ1aHUs 110 JICKCHKE:

Exercise. Choose the correct relative pronoun to complete each sentence.

1) Microsoft, which / who / whose founder is American billionaire Bill Gates, is one of the most
successful companies in the world.

2) Ingvar Kamprad, that / who / whose founded IKEA in the 1940s, is well respected in his native
Sweden.

3) The business that / who / whose my father started is now run by my son.

4) Our profits were up 10%, that / which / whose was far more than was expected.

5) I don’t think I know anyone that / which / who is so obsessed with making money.

6) His new business is something that / who / whose he is determined will succeed.

7) The way modern business is conducted is something that/which/whose people should be worried
about.

8) The price, which/ that/ who has yet to be decided, will hopefully be competitive.
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9) She offered to do the housework, who/which/whose was extremely unusual.
10) I’m sorry, but the product (which/that/who) you want is out of stock at the moment.

Kputepun ounenku (B 0a/1ax) 1Jsi NPpaKTUYECKOro 3aJanus (MoOay b 2, cemecTp 6):
- 6 OaJIOB BBICTABISIETCS CTYACHTY, OKAa3aBIIEMY BCECTOPOHHHE, TIIYOOKHE 3HAHHS TEMBbI, CBOOOJHOE
Y IPaBUWIbHOE 000CHOBaHME MTPOOIEMHBIX CUTYaIU;
- 4 Oamna BBICTaBISETCS CTYACHTY, I[IOKAa3aBUIEMY XOPOILIME 3HAHUS TEMbI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO 0OOCHOBABIIEMY MTPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 2 Oamna BBICTAaBISETCA CTYACHTY, IOKa3aBIIEeMY HE JOCTATOYHO TIIyOOKHE 3HAHUS TEMBI, HE
yYMeIIeMy CBOOOIHO U B TOJIHOW MEpe apryMEHTUPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CHTYALIUIO;
- 0 6ayIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPBII HE 3HAET OOJBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJ/ICP’KAaHUS TEMBI,
JOTycKaeT rpyObie omuOKu B GOPMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHUN U HE CIOCOOEH peliaTh TUIIOBbIE
MPaKTUYECKUE 3a7a4d UK TTPOOJIEMHBIE CUTYAIUH.

IpakTHyeckoe 3aganue no Jekcuke (Moayas 3, cemectp 6)

OO6pa3zer mpakTUYECKOTo 3aJaHus IO JIEKCHKE:!

Exercise. Complete the texts with words and phrases from the box. Each word or phrase can
only be used once.

bib bursting hadn’t given much thought outcome pram pressed for time
rattle in shape take good care throwing took many things for granted
treadmill try to kill two birds with one stone workout nappy

Childcare

Before | had my first child I (1) , especially things like sleeping all night, getting up late

at the weekend and doing things when | wanted to. Of course that all changed the moment | had Josh.

I guess I really (2) to how having a baby would change my life. It wasn’t just all the

3 changing, the endless feeding and the crying at night, but the sheer energy that it took to
()] of him. I had constant backache from picking up his (5) which he continually
threw out of his (6) , and trying to get him to keep his (7) on when | was feeding
him was a nightmare, often ending with him (26) a tantrum and me (8) into tears.
Healthcare

In today’s hectic world it is often difficult to stay (9) . Constantly (10) , how can we
fit in that thirty minutes down the gym? One solution is to (11) . Rather than struggling to
spend time on the (12) , just combine your journey to work with an instant (13)

Climb the stairs rather than take the lift or get off the bus two stops early and walk the last part. You’ll
be amazed at the (14) that such simple things can produce.

Kpurtepun onenkn (B 0a1ax) Ui MPaKTHYECKOro 3aianus (MoayJas 3, cemectp 6):
- 6 OaIOB BBICTABISETCS CTYAEHTY, IOKa3aBIIEMy BCECTOPOHHHE, TIIyOOKHE 3HAHHSI TeMbI, CBOOOJHOE
U TpaBWIIbHOE 000CHOBaHKE NPOOIEMHBIX CUTYAIUH;
- 4 Oamna BbICTAaBISETCA CTYAEHTY, IIOKa3aBIIEMYy XOpPOULIME 3HAHHUS TEMbI, JIOCTaTOYHO
apryMeHTHPOBaHHO 000CHOBABILIEMY IPOOJIEMHYIO CUTYAIUIO;
- 2 Oamna BBICTAaBISETCA CTYAEHTY, MOKa3aBIIEMY HE JOCTaTOYHO TJIyOOKHE 3HAaHUS TEMBbl, HE
yMeEIOIIeMy CBOOOTHO U B MOJIHON Mepe apryMEeHTUPOBAHHO 000CHOBATh MPOOJIEMHYIO CUTYAIHIO;
- 0 OaiyIOB BBICTABIISIETCS CTY/ACHTY, KOTOPBII HE 3HaeT OOJIbIIEH YacTH OCHOBHOTO COJIEP’KaHUS TEMBI,
JIOIyCKaeT rpyoble omMOKU B (pOPMYIHMPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUN U HE CIIOCOOEH pellaTh TUIIOBHIE
MPAaKTUYECKUE 3a7]a4ll MU MPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.
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OneHoYHBIE CPeICTBA /151 PyOesKHOr0 KOHTPOJIsI

OLEHOYHBIMH CPEICTBAMHU ISl PYOSIKHOTO KOHTPOJIS SIBISIIOTCS pedepaT, MMCbMEHHAss KOHTPOJIbHAsS
paboTa ¥ IEKTPOHHOE TeCTUpOBaHue B cucreMe Moodle.

Pedepar

Pedepar no aucuurumze «yriyOIeHHBI KypC OCHOBHOTO HHOCTPAHHOTO SI3BIKay» MPENCTABIISET COO0M
pedepar o06bEMOM 5-6 crpanun. OH mNpearnosyaracT aHadu3 HECKOJIbKUX HCTOYHHKOB IO TEME,
COIIOCTaBJICHUE PA3IMYHBIX TOUYEK 3PEHHUS 110 UCCIIEyeMOMY BOTIPOCY.

Tembl pedepaToB no rpammaruke (moayJis 1, cemectp 1)

. Classifications of verbs: terminative and durative verbs.

. Classifications of verbs: transitive and intransitive verbs.

. Classifications of verbs: notional, auxiliary, link and modal verbs.
. Classifications of verbs: regular and irregular verbs.

. Classifications of verbs: simple, derivative, compound and phrasal verbs.
. Categories of the English Verb.

. Finite and non-finite forms of the English Verb.

. Synthetic and analytical forms of the English Verb.

. The Indefinite Tenses presenting a present action.

10. The Indefinite Tenses presenting a past action.

11. The Indefinite Tenses presenting a future action.

©O© 00 NO O~ WN P

Tembl pedeparoB no ¢poneruxke (MoayJsb 1, cemectp 1)

. Phonetics and phonology

. The notion of a phoneme

. English consonants

. English plosives

. English fricatives

. English affricates

. English nasal sonorants

. English oral sonorants

. No glottal stop

10. No hard attack

11. Specific ways of sound joining
12. Specific ways of pronunciation

OO ~NOoO Ol WN -

Pe(bepaT OCYIICCTBJIAICTCA Ha BBI60pI 18(0) (1)OHeTI/IKe HJIK 110 TpaMMaTHKe.

Kpurepun onenku (B 6a/1ax) aiasi pedepara (Mmoayas 1, cemecrp 1):
- 4 Gamna BBICTABISIETCS CTYICHTY, €CJIHM TOJHOCTBIO PACKPHITA CYTh PacCMAaTPUBAEMOTrO acCIeEKTa;
JIAHO OMHMCAHUE CYLIECTBYIOIIMX JUI JAHHOTO aCMEeKTa MpoOJIeM M MyTH WX PELICHMS; UCTIOIb30BAHO
HEe MeHee 5 OubOnuorpaduyecKux HCTOYHUKOB; B TIOJHOM OOBEME COOMIOAEHBI TpeOOBaHUS K
odopmienuro pedepara;
- 3 Oaiyia BBICTABIISETCS CTYIEHTY, €CIIM CYTh PACCMaTPUBAEMBIX SIBJIEHUH pPacKpbITa ¢ HEIOCTaTOYHOMH
MOJIHOTOM; ~ PacKpbITBl HE BCE TpaHM  HCCIEOyeMOM  MpoOJeMbl;  MCIOJIB30BaHbl  3-4
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Ooubnmorpadguyuecknx MCTOYHMKA; TpeOoBaHMsA K odopmieHuio pedepara coOMIOIEHBI MOTHOCTHIO
(BO3MOYKHO HE3HAYUTEIIbHBIC IOIPEIIHOCTH MPH 0(POPMIICHUH);

- 2 Oajula BBICTAaBISICTCS CTYICHTY, €CIU CYTh PAacCMaTPUBAaEMbIX SBJICHHH PACKPbITa YaCTHYHO;
3HAYUTENbHAs YacTh BaXKHBIX T'paHE uccieayeMod mnpoOiieMbl HE Hamuia CBOE OCBEUICHHE B
pedepare; uCnoyib30BaHbl 2-3 OuOIHOrpaduyecKuX HCTOYHUKA, €CTh HEAOCTAaTKU B O(OPMIICHHH

pedepara.
- 1 Gann BeICTaBISsIETCS CTYIEHTY, €CIM B pedepare AOmyIIeHbl rpyObie ommOKu; Tema pedepara He
PacKphITa;

- 0 GayI0B BBICTABIISICTCS CTYACHTY, KOTOPBIA HE can pedepar.
Tembl pedepaToB o rpammaTuke (MoayJab 2, cemectp 1)

1. The common features and the differences between the Present Continuous and the Present
Indefinite.

2. The common features and the differences between the Past Continuous and the Past Indefinite.

. The common features and the differences between the Future Continuous and the Future Indefinite.
. The Continuous Tenses presenting a present action.

. The Continuous Tenses presenting a past action.

. The Continuous Tenses presenting a future action.

. Stative and dynamic verbs in the use of the Indefinite Tenses and the Continuous Tenses.

. Emphasis in the English language.

o ~No o~ Ww

Tembl pedepaToB no ¢poneruke (Moayab 2, cemectp 1)

. English vowels

. English front vowels

. English front-retracted vowels

. English central vowels

. English back-advanced vowels

. English back vowels

. Assimilation

. Accommodation

. The nature of the syllable

10. The structure of the English syllable

OO ~NOoO Ol WN -

Pedepar ocymiectisiercs Ha BbIOOD: 110 (POHETUKE WIIH [0 TPAMMATHUKE.

Kpurtepuu onenku (B 6a/u1ax) s pedepara (MoxyJn 2, cemectp 1):

- 4 Gayia BBICTABJICTCSI CTYACHTY, €CIIM IOJIHOCTBIO PACKPBITA CYTh PAacCMaTPUBAEMOIO AacCIEKTa,
JIAHO ONHMCAHUE CYLIECTBYIOIIMX JUIS JAHHOTO acCHeKTa MpoOJieM M MyTH WX PELICHMS; UCTIOIb30BAHO
HEe MeHee 5 OubnuorpaduyecKux HCTOYHUKOB; B TIOJHOM OOBEME COONMIOJEHBI TPEOOBAHUS K
odopmienuro pedepara;

- 3 Oaiyia BBICTABIIAETCS CTYIEHTY, €CIIM CYTh PACCMAaTPUBAEMBIX SIBJIEHUH pPAacCKpbITa C HEIOCTaTOYHOMN
MOJIHOTOM;  PacKpbITBl HE BCE TpaHU  HCCIeayeMOoll  MpoOjembl;  MCIOJb30BaHbl  3-4
O6ubnmorpadguueckux HCTOYHMKA; TpeOOBaHMA K OGOpMIIEHHIO pedepaTa COONIOJEHBI MOIHOCTHIO
(BO3MO>KHO HE3HAYMTENIbHBIE OTPEIIHOCTH MPU O(OPMIICHHUH );

- 2 Oanna BBICTABJSIETCS CTYAEHTY, €CIIM CYTh pacCMaTpUBAEMbIX SBJICHHH pacKpbhlTa YaCTUYHO;
3HAYMTENbHAs YacTh BAXHBIX IpaHEll uccieayemMoil mpoOneMbl HEe Haljla CBOE OCBEIIEHHE B
pedepare; ucnoab3oBaHbl 2-3 OuOIMOrpaguUUecKMX HCTOYHUKA; €CTh HEJOCTaTKU B O(QOPMIICHUU

pedepara.
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- 1 Gann BeICTaBISsIETCS CTYIEHTY, €CIU B pedepare AOMyIIeHbl rpyObie omMOKHU; TeMa pedepara He
pacKphITa;
- 0 ©aiIoB BHICTABIISIETCS CTYZIEHTY, KOTOPBIH HE cran pedepar.

Tembl pedepaToB no rpammaruke (MoayJb 3, cemectp 1)

. Present Perfect | vs. the Past Indefinite. Present Perfect Il vs. the Present Indefinite.

. The Past Perfect vs. the Past Indefinite.

. The Future Perfect vs. the Future Indefinite.

. The Perfect Tenses presenting a present action.

. The Perfect Tenses presenting a past action.

. The Perfect Tenses presenting a future action.

. The meaning of indefiniteness as presented by the Present Perfect and the indefinite article.
. The ways of expressing completion in the English language.

O NOoO Ol h~ N -

Temsbl pedepaToB no ¢poHernke (MoayJnb 3, cemectp 1)

1. The nature of stress

2. Levels of stress

3. Placement of stress within the word
4. Stress in simple words

5. Complex word stress

6. Compound word stress

7. Variable stress

8. Syllable division

9. Strong and weak syllables

10. Syllabic consonants

Pedepar ocymiectBisiercs Ha BbIOOD: 110 (OHETUKE WIIH [0 TPAMMAaTHKE.

Kpurtepuu onenku (B 6a/u1ax) ais pedepara (Moayan 3, cemectp 1):
- 4 Gayia BBICTABIJICTCS CTY/ACHTY, €CIIM IOJIHOCTBIO PACKpBITA CYTh PACCMATPUBAEMOIO AaCIEKTa,
JIAHO OMHMCAHWE CYIIECTBYIOMIMX JUIS JAHHOTO acleKTa MPOOJIeM M MYTH WX PEUICHHS; UCTIOIh30BAHO
He MeHee 5 Oubamorpaduueckux HCTOYHHMKOB; B IIOJHOM O00BEME COONMIOACHBI TpeOOBaHMS K
odopmiteHHIO pedepara;
- 3 Oaju1a BBICTABIICTCS CTYJICHTY, €CIIM CYTh PACCMATPUBAEMBIX SIBJICHUH PACKPBITa C HEIOCTATOYHOM
MOJIHOTOM;  PAacKpbITBI HE BCE TpaHU  HCCICAYyeMOH  MpOOJEMbl;  HCIOJB30BaHbl  3-4
OonbmuorpadguUeckux HMCTOYHMKA; TpeOOBaHUSA K odopMieHHI0 pedepara COOMIOACHBI TOJHOCTHIO
(BO3MO’KHO HE3HAYHMTEIBHBIC MOTPEIIHOCTH TIPU O(DOPMIICHHUH ),
- 2 Oanna BBICTABIAETCS CTYIEHTY, €CIH CYTh pacCMaTpUBAEMbIX SIBICHUN pPACKpPHITA YACTUYHO;
3HAYUTENbHAs YacTh BaXXHBIX TpaHed wHcciaeayeMoil mpoOiieMbl He Halljla CBOE OCBEIICHHE B
pedepare; ucnosib3oBaHbl 2-3 OuOnuorpaduyecKux HCTOYHHKA, €CTh HEAOCTAaTKU B O(OPMICHHH
pedepara.
- 1 Gann BeICTaBIsICTCS CTYACHTY, €Clid B pedepare MOMyIIeHbI TpyOble omMOKH; Tema pedepara He
packpbITa;
- 0 6anIoB BHICTABISETCS CTYACHTY, KOTOPBIA HE can pedepar.

Tembl pedpepaToB mo rpaMmmaTtuke (Moayab 1, cemectp 2)

1. The common features and the differences between the Perfect Continuous Tenses and the
Continuous Tenses.
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2. The common features and the differences between the Perfect Continuous Tenses and the Perfect
Tenses.

. The ways of expressing a present action in English.
. The ways of expressing a past action in English.

. The ways of expressing a future action in English.

. Time, tense and aspect.

. The ways of expressing duration in English.

~N o O bW

Tembl pedpepaToB no poneruke (Moayuan 1, cemectp 2)

1. Phonetic aspects of connected speech
2. English intonation

3. Form and function in intonation

4. Tone and tone languages

5. The accentual function of intonation

6. The grammatical function of intonation
7. The attitudinal function of intonation
8. The discourse function of intonation

9. The tone-unit

10. The structure of the tone-unit

Pedepar ocymecTBisercs Ha BRIOOD: 10 (DOHETHKE UITH TIO TPAaMMAaTHKE.

Kpurtepuu onenku (B 6a/u1ax) as pedepara (Moayan 1, cemectp 2):
- 4 Gaia BBICTaBIIICTCSI CTYAEHTY, €CIIM IOJIHOCTBIO PACKpBITa CYyTh pPacCMaTpUBAaEMOTO AacIeKTa,
JAaHO OMHMCAHWE CYIIECTBYIOMIMX JUIS JAHHOTO acMeKTa MPOOJIeM M MyTH WX PEUICHHS; UCTIOIh30BAHO
He MeHee 5 Oubnamorpaduueckux HCTOYHHMKOB; B TIOJHOM O00BEME COOMIOACHBI TpeOOBaHUS K
odopmiteHHIO pedepara;
- 3 Oayuia BBICTABIISCTCS CTYICHTY, €CIIM CYTh PACCMAaTPUBAEMBIX SIBJICHUH PAaCKpPhITa C HEIOCTATOYHOMN
MOJIHOTOM;  PacKpbITBl HE BCE TpaHU  HCCICAYyeMOW  MpOOJEeMBbl;  HCIOJIB30BaHbl  3-4
Oonbmuorpaduueckux HMCTOYHMKA; TpeOoBaHHUS K odopMieHUI0 pedepara COOMIOACHBI TOJHOCTHIO
(BO3MOXXHO HE3HAYHMTENBHBIC TOTPEITHOCTH TP 0POPMIICHHN );
- 2 Oamma BBICTABJSIETCS CTYACHTY, €CJIM CYTh PAacCMaTPUBAEMBIX SIBIICHHH PAacKphITa YaCTUYHO;
3HAYWTENbHAS YaCTh BAXKHBIX T'paHEHl HCCIeayeMol MpoOJieMbl HE HAmula CBOE OCBEIICHHE B
pedepare; ucnonab3oBaHbl 2-3 OHONMMOTpapHUUECKHMX HCTOYHUKA; €CTh HEJIOCTATKH B O(OPMIICHHH
pedepara.
- 1 Gann BeICTaBJSICTCS CTYIEHTY, €Clid B pedepare JAOmyIIeHbl rpyObie OMMOKHU; Tema pedepara He
pacKphbITa;
- 0 0aJUIOB BBICTABJISICTCS CTYJICHTY, KOTOPBIi HE cran pedepar.

Tembl pepepaToB no rpaMmaruke (MOayJib 2, ceMecTp 2)

1. The category of Voice in the English language.

2. The problem of the Reflexive voice.

3. The problem of the Reciprocal Voice.

4. The problem of the Middle Voice.

5. The ways of the translation of the Passive voice into Russian.
6. The Active, the Passive and the Causative in their comparison.

7. The specificity of the use of the Passive Voice: spontaneous and deliberate use of the Passive; the
Passive for focus; avoiding vague words as subjects.

8. Have-causative and get-causative: comparison.
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9. Reasons for the frequent occurrence of the Passive in the English language as compared with the
Russian language.

10. Active voice verbs with passive meaning.

Tembl pedpepaToB no poHeTnke (MOayJIb 2, ceMecTp 2)

. Pitch possibilities in the simple tone-unit
. Some functions of English tones

. English simple tones

. English complex tones

. The Fall-rise and the Rise-fall tones

. The Falling Stepping Head

. The Accidental Rise

. Broken Tunes

. The Fall-Rise divided

10. Emphatic English tones

OO ~NOoO Ol WN -

Pedepar ocymecTBisercs Ha BHIOODP: IO (POHETUKE WITH TTO TPAMMATHUKE.

Kpurtepuu ouenku (B 6a/u1ax) ais pedepara (Moayab 2, ceMmecTp 2):
- 4 Gaia BBICTABIISIETCSI CTYAEHTY, €CIIM IOJIHOCTBIO PACKPBITA CYTh PAacCMaTPUBAEMOTO AaCIEKTa,
JTAHO OTIMICAaHME CYIISCTBYIONIUX JUIS JAHHOTO acIieKTa MpoOJIeM W IMyTH UX PEIICHHS ; UCIIOIH30BaHO
He MeHee 5 Oubnamorpaduueckux HCTOYHHMKOB;, B TIOJHOM O00BEME COOMIOACHBI TpeOOBaHUS K
odopmiteHHIO pedepara;
- 3 Oayuta BBICTABIISICTCS CTYICHTY, €CIIM CYTh PACCMAaTPUBAEMBIX SIBJICHUH PAaCKPHITa C HEIOCTATOYHOM
MOJHOTOW; PacKpeIThl HE BCE TpaHU  HCCIeAyeMOod  MpoOJIeMbl; HCIOJIb30BaHbl  3-4
oubmuorpaduueckux HCTOYHHUKA; TpeOOBaHUS K odopMieHUI0 pedepara COOMIOACHBI TOJHOCTHIO
(BO3MOXHO HE3HAYUTEIIBHBIC TOTPEITHOCTH MTPU OPOPMIICHUN );
- 2 Oamma BBICTABJSIETCS CTYACHTY, €CJIM CYTh PAacCMaTPUBAEMbBIX SIBICHHH PAcCKpbhITa YaCTUYHO;
3HAYMTEIbHAS YacTh BaXKHBIX TI'paHEH HCCIeAyeMOW MpoOJieMbl HE HAlula CBOE OCBEIICHHE B
pedepare; uCHoab30BaHbl 2-3 OHONMMOrpagHUUECKHX HCTOYHUKA; €CTh HEIOCTaTKA B O(QOPMIICHUU
pedepara.
- 1 Gamn BeICTaBISAETCS CTYIEHTY, €CIM B pedepaTe AOMYIICHb IpyoObie OmUOKH; TeMa pedepara He
pacKphbITa;
- 0 OaJIOB BBICTABJISICTCS CTYJICHTY, KOTOPBIi HE cran pedepar.

Tembl pedpepaToB o rpaMmaTtuke (Moayab 3, cemectp 2)
. The absolute and the relative use of tenses.
. The category of Taxis.
. Tense and Taxis.
. Means of expressing the Future viewed from the Past.
. The notions of simultaneity, priority and posteriority.

O wN -

Temsbi pepepaToB no ponernke (Moayib 3, cemecTp 2)

. Intonation of English questions

. Intonation of imperative sentences

. Intonation of exclamatory sentences
. Intonation of statements

. Intonation of Enumeration

. Intonation of adverbial phrases

. Intonation of subject groups

~NOoO ok, WN -
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8. Intonation of Initial subordinate clauses
9. Intonation of author’s words in complex sentences
10. Intonation of non-final tone-units

Pedepar ocymecTBisiercst Ha BEIOOD: 1O ()OHETHUKE WIIH [0 TPAMMATHKE.

Kpurtepuu onenku (B 6a/u1ax) ais pedepara (Moayan 3, cemectp 2):
- 4 Gaina BBICTaBIISCTCS CTYAEHTY, €CIIM IOJIHOCTBIO PACKpBITA CYTh PAacCMaTPUBAEMOIO AaCIEKTa,
JIAHO OMHMCAHWE CYIIECTBYIOIIMX JUISA JAHHOTO ACHEKTa MPOOJIEM U IMyTH MX PEIICHUS; NCIOIB30BAHO
HEe MeHee 5 Oubnmorpaduueckux HCTOYHHMKOB; B IOJHOM 00BEME COONMIOACHBI TpeOOBaHUS K
odopmiieHHIO pedepara;
- 3 Oayta BBICTABIISICTCS CTYNICHTY, €CIIH CYTh PACCMAaTPUBAEMBIX SIBJICHUH pPacKphITa C HEIOCTaTOYHOMH
MOJIHOTOM;  pacKpbITBl HE BCE TIpaHU HCCIeAyeMOl  MHpoOJeMbl;  HCIOJIb30BaHbl  3-4
Ooubnuorpadguueckux HCTOYHHMKA; TpeOoBaHUS K odopmieHHIO pedepaTa COOMIOAECHBI MOJHOCTHIO
(BO3MOKHO HE3HAUUTENbHbIE OIPENIHOCTH MPU 0(POPMIIEHHUN );
- 2 Oamna BBICTABISIETCS CTYACHTY, €CIIM CYTh PAacCMaTPUBAEMBIX SIBIICHHH PACKpPBITa YaCTUYHO;
3HAYUTENbHAS YaCTh BAXKHBIX T'paHEHl WCCleayeMol MpoOieMbl HE Hamula CBOE OCBEIICHHE B
pedepare; ucnonap30BaHbl 2-3 OuOnHoOrpaduyecKUx HCTOYHHMKA; €CTh HEIOCTaTKU B OQOpPMIICHUHU
pedepara.
- 1 Gayn BeICTaBIIsIETCS CTYACHTY, €Clid B pedepare NOMylIeHbl TpyObsle omnOKH; TemMa pedepara He
pacKphITa;
- 0 6anoB BBICTABISETCS CTYACHTY, KOTOPBIH HE crai pedepar.

Tembl pedepaToB no rpammaruke (MoayJb 1, cemectp 3)

1. Different ways of the expression of the speaker’s attitude towards the content of the sentence and
the category of Mood as one of them.

2. The Indicative Mood and the Imperative Mood.

3. Forms expressing unreality in the English language.
4. Mood and Modality.

5. Synthetic and analytical forms of the Subjunctive.
6. Different ways of expressing a condition in English.
7. Fact, hypothesis and neutrality.

Pedepar ocymiecTBisiercs mo rpaMmarTHke.

Kpurtepuu onenku (B 6aju1ax) s pedepara (Moxyan 1, cemectp 3):
- 4 Gayia BBICTABJICTCSI CTYACHTY, €CIIM IOJIHOCTBIO PACKPBITA CYTh PAacCMaTPUBAEMOIO AacCIEKTa,
JIAHO OIMHUCAHUE CYIIECTBYIOIIMX JIJIsl JAHHOTO acleKTa MpoOJieM U MyTH MX PEIICHUS; UCIOJIb30BaHO
HEe MeHee 5 OubOnuorpaduyeckMx HCTOYHHKOB; B TOJHOM OO0BEME CcOOMIOACHBI TpeOOBaHUSA K
odopmienuro pedepara;
- 3 Oaiy1a BBICTABIIAETCS CTYIEHTY, €CIIM CYTh PACCMAaTPUBAEMBIX SIBJICHUH pacKpbITa ¢ HEIOCTaTOYHOMN
MOJIHOTOM; ~ PacKpbITBl HE BCE TpaHU HCCIeayeMOol  MpoOjembl;  MCIOJb30BaHbl  3-4
O6ubnuorpadguueckux HCTOYHMKA; TPeOOBaHUSA K OGOpMIIEHHIO pedepaTa COOMIOACHBI MOJTHOCTHIO
(BO3MO>XXHO HE3HAYMUTENIbHBIE OIPEIIHOCTH MPU 0(OPMIICHHUH );
- 2 Oanna BBICTABJSIETCA CTYACHTY, €CIHM CYTh PacCMaTpUBAEMBIX SIBIIEHUI pacKpbITa YacCTUYHO;
3HAYMTENbHAs YacThb BAXHBIX IpaHell uccleayeMoi MpoOiieMbl HE Halula CBOE OCBELICHHE B
pedepare; ucnoab3oBaHbl 2-3 OuONMMOrpaguUUecKMX HCTOYHMKA; €CTh HEJIOCTaTKU B O(QOPMIICHUU
pedepara.
- 1 Gann BeICTaBIsIeTCS CTYIEHTY, €CIU B pedepare AOMyIIEHbI rpyOble omMOKU; TeMa pedepara He
PacKphITa;
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- 0 ©aiIoB BBICTABIISIETCS CTYIEHTY, KOTOPBIH HE caan pedepar.

Tembl pedpepaToB mo rpaMmaTuke (MOayJIb 2, cemectp 3)

1. The meaning and use of Subjunctive I.

2. The meaning and use of Subjunctive II.

3. The meaning and use of the Conditional Mood.

4. The meaning and use of the Suppositional Mood.

5. Tense, aspect and voice distinctions expressed by the Oblique Moods.
6. The emphatic Subjunctive.

Pedepar ocymiecTBisiercs 1o rpaMmarHke.

Kpurtepuu onenku (B 6a/u1ax) ais pedepara (Moayuan 2, cemectp 3):
- 4 Gaia BBICTABIISETCS CTYAEHTY, €CIIM IOJIHOCTBIO PACKPBITA CYTh PacCMaTPUBAEMOTO AaCIEKTa,
JTAHO OMHMCAHWE CYIIECTBYIOMINX JUIS JAHHOTO aCMEeKTa MPOOJIeM M MyTH WX PEUICHHS; UCTIOIh30BAHO
He MeHee 5 Oubnmorpaduueckux HCTOYHHKOB; B TOJHOM OOBEME COOMIO/EHBI TpPeOOBaHUS K
odopmiteHHIO pedepara;
- 3 Oayta BBICTABIISICTCS CTYNIEHTY, €CIIM CYTh PACCMAaTPHBAEMBIX SIBJICHHUH PaCKpPhITa C HEIOCTaTOYHOM
MOJIHOTOM;  PacKpbITBl HE BCE TpaHU  HCcIeAyeMoill  mpoOJembl;  HCHOJB30BaHbI  3-4
oubnuorpadguueckux HCTOYHMKA; TpeOoBaHUA K odopmileHHIO pedepara COOIIOJCHBI MOJTHOCTHIO
(BO3MOKHO HE3HAUUTENbHbIE OIPENIHOCTH MPU 0(POPMIIEHUN );
- 2 Oamyma BBICTABJSIETCS CTYACHTY, €CIIM CYTh PAacCMaTPUBAEMBIX SIBIICHHH PAcCKphITa YaCTHYHO;
3HAYUTENIbHAs YacTh BaXHBIX TIpaHel HcciaeayeMoil mpoOiieMbl He Hallja CBOE OCBEIIEHHE B
pedepate; ucnoab30BaHbl 2-3 OuOnMHOrpadUYecKUX HCTOYHHMKA; €CTh HEIOCTaTKU B OQOPMIICHUHU
pedepara.
- 1 Gamn BeICTaBISETCS CTYIEHTY, €CiM B pedepaTe AOMYIICHB rpyObie OmuOKH; TeMa pedepara He
packpbITa;
- 0 GayTOB BBICTABIISICTCS CTY/ICHTY, KOTOPBIN HE caall pedepar.

TembI pedepaToB nmo rpammaruke (MoayJb 3, cemectp 3)

1. The meanings of permission, prohibition and possibility due to circumstances expressed by different
modal verbs.

. Emotional colouring conveyed by different modal verbs.

. Modal verbs in set phrases.

. The peculiarities of the meaning of supposition as expressed by different modal verbs.
. “Can”, “could”, “be able to” and “be allowed to”: all the aspects of their comparison.

. “May” and “might”: all the aspects of their comparison.

. “Must” and ‘have to”: all the aspects of their comparison.

. “Should” and ‘ought to”: all the aspects of their comparison.

. Expressions of absence of necessity.

10. Negation with modal verbs.

11. The use of some verbs as modal, auxiliary and notional.
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Pedepar ocymiecTBisiercs mo rpaMMaTHKe.

Kpurtepuu onenku (B 6annax) 1as pedepara (Moxyan 3, cemectp 3):
- 4 Ganna BBICTABISIETCSl CTYJCHTY, €CIM TOJHOCTBIO PAcKphITa CYTh pacCMaTpHBAaEeMOTO aCIIeKTa,
JaHO OTMCAHWE CYIIECTBYIOIIUX JUIsl JAHHOTO aclieKTa MpoOJieM M IMyTH HX PEIISHHS; HCIOJIb30BaHO
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HE MeHee 5 OuOmuorpaMyecKMX WCTOYHHKOB; B TIOJHOM OO0BEME COOMIOACHBI TpeOOBaHUSA K
odopmiieHHIO pedepara;

- 3 Gaiia BBICTABIISACTCS CTYICHTY, €CIIH CYTh PACCMAaTPUBAEMBIX SIBJICHUH PAaCKphITa C HEOCTaTOYHOMN
MOJIHOTOM;  PacKpbITBl HE BCE TpaHM  HCCIEAyeMOH  MpoOJieMbl;  HCIOJIb30BaHbl  3-4
Ooubnmorpadguyecknx HCTOYHMKA; TPeOOBaHUSA K OQGOpPMIICHHIO pedepaTa COOMIOACHBI MOJIHOCTHIO
(BO3MO>KHO HE3HAYHUTEIBHBIEC MOTPEIIHOCTH MPU 0(OPMIICHHUH );

- 2 Oanna BBICTABISIETCS CTYACHTY, €CIIM CYTh PAacCMaTPUBAEMBIX SBJICHHH PAaCKphITa YaCTUYHO;
3HAYUTENbHAs YaCTh BAXKHBIX T'paHEH HCCIeayeMOol MpoOiieMbl HE HAmula CBOE OCBEUICHHE B
pedepare; UCHoJIB30BaHBI 2-3 OMONMHOrpaIecCKUX HCTOYHHKA, ©CTh HEAOCTAaTKH B O(OPMIICHHH

pedepara.
- 1 Gaym BBICTABIIICTCS CTYACHTY, €CIIM B pedepare JIOMyIIeHBl TpyObie omuoOKu; Tema pedepara He
packpbITa;

- 0 6anoB BHICTABIISETCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE cai pedepar.
Tembl pedpepaToB no rpammaruke (Moayab 1, cemectp 4)

. The functions of the Infinitive.

. The Split Infinitive.

. The Infinitive in parenthetical phrases and other ways of expressing parenthesis.

. The Accusative with the Infinitive. The ways of translating it into Russian.

. The Nominative with the Infinitive. The ways of translating it into Russian.

. The Infinitive for-phrase. The ways of translating it into Russian.

. Adjective complementation by “to”-infinitive clauses (e.g.: Bob is hard to convince).
. The infinitive without the particle “to”.
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Pedepar ocymiecTBisiercs 1o rpaMmarTHke.

Kputepuu onenku (B 0aaax) a1jas pedepara (Moayab 1, cemectp 4):
- 7 0aJuIOB BBICTABIISCTCS CTYJCHTY, €CIU IMOJIHOCTBIO PACKPhITA CYTh PACCMAaTPHBAEMOTO ACIEKTa;
JIAHO OMHMCAHWE CYIIECTBYIOMIMX JUIS JAHHOTO aCMeKTa MPOOJIEM M MyTH WX PEUICHHS; UCTIOIh30BAHO
He MeHee 5 Oubnamorpaduueckux HCTOYHHMKOB; B IOJHOM O00BEME COONMIOACHBI TpeOOBaHUS K
odopmiteHHIO pedepara;
- 5 OamwioB BBICTABISETCS CTYACHTY, €CIH CYTh pacCMaTpUBAaEMBIX SIBJICHUW pacKphiTa C
HE/IOCTATOYHOW IIOJIHOTOM; PACKPBITBI HE BCE TPAHU HCCICAYEMOW MPOOJIEMBI; MCIIOJIb30BaHbl 3-4
OonbmuorpadguUeckux HMCTOYHMKA; TpeOOBaHUSA K odopMieHUI0 pedepara COOMIOACHBI TOJHOCTHIO
(BO3MOXKHO HE3HAYHMTEIbHBIC MOTPEITHOCTH IPU O(DOPMIICHUHN ),
- 3 Oama BBICTABJISICTCS CTYACHTY, €CJIM CYTh PAacCMaTPUBAEMbIX SIBICHHH PACKpbhITa YaCTUYHO;
3HAYWTEIbHAS YaCTh BAXKHBIX T'paHEHl HCCIeayeMOl MpoOJieMbl HE HalUIa CBOE OCBCIICHHE B
pedepare; ucCHoab30BaHbl 2-3 OHONMMOTrpadHUUECKHX HCTOYHUKA; €CTh HEJIOCTATKH B O(GOPMIICHHH
pedepara.
- 1 Gann BeICTaBIsICTCS CTYACHTY, €Clid B pedepare MOMyIIeHbI TpyObie omMOKH; TemMa pedepara He
packpbITa;
- 0 6anyoB BHICTABIAETCS CTYACHTY, KOTOPHBIH HEe cian pedepar.

Temsbl pepepaToB no rpaMmmaruke (MoayJib 2, cemectp 4)

1. The functions of Participle I.

2. Predicative constructions with Participle 1.

3. The ways of translating Participle I into Russian.
4. The functions of Participle 11.
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5. Predicative complexes with Participle II.
6. The ways of translating Participle 11 into Russian.

Pedepart ocymiecTBisiercs o rpaMMaTHKe.

Kputepuu onenku (B 6amax) niis pedepara (MoayJb 2, cemectp 4):
- 7 0ayuIoB BBICTABIIAETCS CTYJCHTY, €CIU IMOJHOCTBIO PACKPBITA CYTh PACCMAaTPUBAEMOTO ACIEKTa,
JIAHO OMHUCAHWE CYIIECTBYIOMIMX JUISA JAHHOTO aCHEKTa MpOoOIeM U IMyTH MX PEIICHUS; NCIOIb30BAHO
HEe MeHee 5 Oubnamorpaduueckux HCTOYHHMKOB; B IOJHOM 00BEME COONMIOACHBI TPeOOBaHUS K
odopmiieHHIO pedepara;
- 5 0amnoB BBICTAaBISETCS CTYHEHTY, €CIH CYTh pacCMaTpUBAaEMBIX SIBJICHHUH pacKphiTa C
HE/IOCTaTOYHOW ITOJIHOTOM, PAaCKPBITBI HE BCE TPAHU HCCIEIYEeMOW MPOOIEMBI, MCIIOJIb30BaHbl 3-4
oubnuorpadguueckux HCTOYHHMKA; TpeOoBaHUS K odopmieHHIO pedepaTa COOMIOAECHBI MOJHOCTHIO
(BO3MOKHO HE3HAUUTENbHbIE OIPEIIHOCTH NMPU 0(POPMIIEHHUN );
- 3 Oamna BBICTABISIETCS CTYACHTY, €CIHM CYTh PacCMaTpUBAaEMBIX SBICHHH pacKpbITa YacCTUYHO;
3HAYUTENbHAS YaCTh BAXKHBIX T'paHEHl HCCleayeMol MpoOieMbl HE Hamula CBOE OCBEUICHHE B
pedepate; ucnonap30BaHbl 2-3 OuOMHOrpadUyecKUx HCTOYHHMKA; €CTh HEIOCTaTKU B OQOpPMIICHUU
pedepara.
- 1 Gayn BeICTaBIIsIETCS CTYACHTY, €Clid B pedepare NOMylIeHbl TpyOble omuOKH; TeMa pedepara He
pacKphITa;
- 0 6anoB BHICTABIISETCS CTYACHTY, KOTOPBIH He crai pedepar.

Tembl pedepaToB no rpammaruke (MoayJb 3, cemectp 4)

1. The functions of the Gerund.
2. Predicative complexes with the Gerund.
3. The ways of translating the Gerund into Russian.
4. The differences between the Gerund and the Infinitive.
5. The differences between the Gerund, Participle I and the Verbal Noun.
6. Cleft and pseudo-cleft sentences.
7. Volition in English.
Tembl pedeparoB no ¢poneruxe (MoayJsb 3, cemectp 4)
1. "Smoothing" certain diphthongs
2. Conversion of triphthongs into extended monophthongs
3. Reduction
4. Zero reduction
5. The lateral plosion
6. The nasal plosion
7. The loss of plosion
8. The dark [I]
9. The light (clear) [I]

10. The loss of aspiration
11. The intervocalic

12. No glottal stop

13. R-liaison

14. R-Intrusion

Pe<bepaT OCYILICCTBJISICTCA Ha BBI60pI [0 rpaMMaTUKE UJIn 110 q)OHeTI/IKC.

Kputepun onenku (B 0amnax) s pedepara (MoayJs 3, cemectp 4):
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- 7 0ayIoB BBICTABIAETCS CTYJCHTY, €CIU IMOJHOCTBIO PACKPBITA CYTh PAacCMAaTPHBAEMOTO ACIEKTa,
JIAHO OMHMCAHUE CYIIECTBYIOIIMX JUISA JAHHOTO ACMEKTa MPOOJIEM M MYTH WX PELICHHS; UCTIOIb30BAHO
HE MeHee 5 OuOmuorpauyecKMX HCTOYHHKOB; B TIOJHOM OO0BEME COOMIOACHBI TpeOOBaHUS K
odopmiieHHIO pedepara;

- 5 O0amnoB BBICTABISETCS CTYAEHTY, €CIM CYTh pacCMaTpUBAaEMBIX SIBJICHUH pacKphiTa C
HE/IOCTaTOYHOW IIOJIHOTOM; PAaCKPBITBI HE BCE TPAHU HCCIEAYEMOW MPOOIEeMBI; MCIIOJIb30BaHbl 3-4
Ooubmmorpadguyecknx HCTOYHMKA; TPeOOBaHUS K OQGOpPMIICHHIO pedepaTa COOMIOACHBI TOJHOCTHIO
(BO3MO>KHO HE3HAYHUTENIBHBIEC TOTPEITHOCTH TP 0(POPMIICHHN );

- 3 Oamna BBICTABISIETCS CTYACHTY, €CIIM CYTh PacCMaTPUBAEMBIX SBJICHHH PACKphITa YaCTUYHO;
3HAYWTENbHAs YaCTh BAXKHBIX T'paHEl HCCleayeMol MpoOiieMbl HE HAmula CBOE OCBEUICHHE B
pedepare; ucnoyib30BaHbl 2-3 OHONMHMOrpadUYecCKUX HCTOYHUKA, €CTh HEAOCTATKH B O(OpMIICHUU
pedepara.

- 1 Gayin BeICTaBIIsIETCS CTYAEHTY, €Clid B pedepare JOMyIIeHbl TpyOble omIMOKH; TemMa pedepara He
pacKphITa;

- 0 ©6ayIOB BEICTABIISIETCS CTYIEHTY, KOTOPBIH HE cran pedepar.

ITucbMeHHasi KOHTPOJIbLHAsI padoTa

[TuceMeHHas KOHTPOJIbHAS padoTa SBISAETCS CPEACTBOM PyOEKHOTO KOHTPOJIS I BCeX MOyiei 1-6
CEMECTPOB.

O0pa3en nUCLMEHHOH KOHTPOJILHOM padoThl o rpammatuke (Moay.as 1, cemectp 1)

I. Translate the sentences into English:

. PasBe 31ech He yacto mén goxae B mpouutom roay? (give the full form and the contracted form)
. Korna Tebe Oynmer Tpuanarh, Tl 3TO MONMEITH.

. IHTepecHo, Kor/1a OH 1acT HaM OTBET.

. DTO OyJeT JeHb, KOT/1a HAIlK APY3bsI BEPHYTCS U3 CBOETO JJIUTEIHHOTO IMyTEIICCTBUS.

. OH He Bcerma ¢ To00# cornaceH, He Tak au?

. enaii 3T0 10 Tex mop, MokKa OH HE MPUJET.

. Cnenait 5T0 10 TOrO, Kak OH MPUJIET.

. Uto nexaiio k 3anaay ot Poccuu B mpouiom Beke?

. I'me nexxana »Ta KHWra nBa JHI Ha3ang?

10. XKu, noka s He MPOCMOTPIO ra3eTy.

11. Panbiie oH ObLIT XOPOIIUM CIIOPTCMEHOM; CE€iiYac OH HE JIENIaeT AaKe YTPEHHIO 3apsKy.
12. M0J10KO IPOKUCHET — €CJIM, KOHEYHO, BBl HE Oy/IeTe XPaHUTh €r0 B XOJOIUIbHUKE.
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Il. Translate the sentences into English and define the type of the verbs according to meaning and
function:

1. OHa ctana 61eHOM BCIENCTBUE TSHKENON OONE3HU.

2. Korpaa ona ycrnblana 3Ty HOBOCTb, OHa MOOIeHeNa.

3. TopT BOCXUTHUTENEH Ha BKYC.

4. Koraa oH oBepHYJ HaJI€BO, OH YBUAET 3HAKOMOE JIMIO U IOMpayvHET.
5. Bcé€ ocTaércst HEM3MEHHBIM.

6. DTOT MeX MSATOK Ha OLIYIIb.

7. OH uyBcTBOBaJ ce0s1 OOJIBHBIM, M Bpay MOIILYIaJl ero MyJbC.

8. DTOT cym XOpOIlO MMaxXHET.

9. CKoJBbKO BpeMeHH y Te0s yIIUIO Ha TO, YTOOBI MPOYUTATh 3Ty KHUTY?
10. Mou pyku OCHHENH OT X0JIOAA.

OO0pa3zen nuCbMEHHOH KOHTPOJIbHOM padoTsl no ¢ponernke (Moayas 1, cemectp 1)
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1) Part

Answer the following questions:

1) Name the active speech organs.

2) What speech organs are found in the mouth cavity?
3) How do consonants differ from vowels?

2) Part

Define the following phonemes:
A. [p]

B. [t]
C. [n]
D. [K]
E. [d]

3)Part

Transcribe and pinpoint the phonetic phenomena:
Talked
Modern
couldn't
Pardon
Skate

Good news
Don't be idle
Space
Blackboard
Background

“C-IOTMMUO®Y

Oo0pa3zen NnUCbMEHHOH KOHTPOJILHOM padoThl o rpammartuke (MoayJasb 2, cemectp 1)

Translate the sentences into English choosing the right tense:

Present Continuous or Present Indefinite

1. OH Bceria XopoIo CIuT.
2. He mrymu. OH court.
3. ThI CNIMILIKOM MHOTO KYypHUIIb.
4. —Yto oH ceituac gemnaer?

— Kypur.

Past Continuous or Past Indefinite

1. Ynana nu Kapon ¢ ecTHHUILIbI, KOTIa Kpacuja CBOI0 KOMHATY?
2. Yuran 1m Thl KHUTY, KOTJIa 3a3BOHWI TeleoH?
3. IIén mm noK11b, KOoraa ThI BRIIIEN U3 JoMa?
4. A yBunen Toma Ha aBTOOYCHO#M ocTtaHoBKe. OH KJaJ1 MEHSI.
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Future Continuous or Future Indefinite (Present Indefinite)

1. Bynet nu 10 /b, KOT1a Thl BBIAICITH U3 JoMa?

2. OH Oyzer ciymarh paauo ¢ 4-X 10 8-Mu.

3. Yro THI Oynemib nenarh B 6 4acoB?

4. Ona OyzeT nucaTh CBOM YIPAXKHEHUSI, KOTAA Thl TPUAENIb.

OO0pa3sen NUCbMEHHOH KOHTPOJIbHO# padoTsl o ¢ponernke (MoayJas 2, cemectp 1)

I. Define the following consonant phonemes:

14. [b], [N], [S], [K1, [1], [m]
15. [C], [0], [1], [p], [s], [2]
16. [G], [t], [n], [i]. [a], [n]
17. [K], [1], [s], NI, [D], [f]
18. [il, [g], [h], [2], [d], [V]
19. [t], [n], [6], 1], [2], [m]
20. [t], [s], [N1, [S], [r], [h]
21. [p], [, [Z], [n], [G], [6]
22. [D], [m], [il, [wl, [N], [S]
23. [f], [n], [G], [d], [p], [w]
24. [2], [v], [0], [g], [C], [']
25. [K], [1, [m], [b], [f], [z]

I1. Pinpoint the phonetic phenomena:
1. picture ; 2. uncle; 3. stay; 4.sudden; 5. alovely hat.
1. happen; 2. black; 3. about to; 4. the hell; 5. stupid.
1. midnight; 2. model; 3. speed; 4. anyhow; 5. asked.
1. people; 2. wanted to; 3. curtain; 4. stone; 5.the hotel.
1. button; 2. skate; 3. please; 4. that time; 5. behave.
1. story; 2. a loud cry; 3. class; 4.my home; 5. admire.
1. clock; 2. got to; 3. cotton; 4. stop; 5. | have.
1. clean; 2. a big church; 3. pardon; 4. sport; 5. a high wall.
1. last lights; 2. station; 3. sit down; 4. and now; 5. ahead.
1. school; 2. middle; 3. the house; 4. certain; 5. hope to.
1. spoil; 2. but now; 3. plenty; 4. apt; 5. behold.

O0pa3zen nuCbMEHHOH KOHTPOJIBbHOM padoTa mo rpammaruke (Moayas 3, cemectp 1)
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Translate the sentences into English:

[a—

. OH Havan cBOO padoTy.
. — Korma on Hauan cBoto paboTy?
— On HayaJs cBOIO paboTy JBa Yaca Ha3ajl.
. OH TOJIBKO YTO CJIOMAJ CTYI.
. 51 Buepa BbIOpasa HOBOE IJIATHE.
. 1 emi€ He BHIOpAIa HOBOE TIIATHE.
. Thl yxe cbent cBoil 3aBTpak?
. OH yxe cka3al MHE 00 3TOM.
. Kornga eI ero Bugen?
. — Tb1 korga-HuOy s 6bU1 BO @panuun?
— Jla, ObLIL.
— Korna 161 6611 BO @paniun?
10. 51 HuKoTIa HE TEPSUT BEIIH.
11. 5 xynun MamyHy Ha NPOLUION HEAEIE.
12. OHM HEJTaBHO HAJIOBWJIA MHOTO PBIOBI.

N
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O0pa3en nUCLMEHHOH KOHTPOJILHOM padoThl o rpammatuke (Moay.as 1, cemectp 2)
Translate the sentences into English choosing the right tense:

Present Continuous or Present Perfect Continuous (Present Perfect)
1. — Koro 16l kX aémn?
— S xxmy cBOero apyra.
— JlaBHO THI ero xKaemb ?
— Sy ero moJiyaca.
2. —Yro BBI mepeBoIUTE?
— 51 mepeBOXKy CTaTHIO.
— Kak nonro Bl €€ nepeBoaute?
— S mepeBOXKy €€ yac.
3. — C Kakux mop oHa WrpaeT B TECHHUC?
— OHa urpaet B TEHHUC C Masl.
4. MpI 3HaeM Jpyr Apyra TpH roja.

Past Continuous or Past Perfect Continuous (Past Perfect)
1. KSpOJ’I yiiajia € JICCTHHUIIBI, KOTa Kpacuiia IOTOJOK. Omna Kpacuiia MOTOJIOK YacC, KOTZla OHa y1raja C
JICCTHHIIBI.
2.0n HaxXoaWJjICA TaM TPH YacCad, KOraa Mbl ITPUIIIINA.

Future Continuous or Future Perfect Continuous (Future Perfect)
1. — Yro oHa Oyzer AenaTh, KOTJa Thl BEPHEUILCS TOMOM?
— Ona OyJer crarts.
— Kaxk gonro ona Oyzer cnaTh, KOTJa Thl BEpHEMIbCS TOMOM?
— Ona OyJeT craTth CeMb 4acoB, KOTJa sl BEpHYCh JOMOH.
2. B 8 yacoB oH OyzeT 3/1ech B TeUEHHE TPEX YaCOB.

O0pa3zen nuCbMEHHOH KOHTPOJIBbHOI padoThl o ¢poneTruxe (Moayas 1, cemectp 2)
I. Define the following vowel phonemes:
1. [P], [Val, [i:], [e]. [aV]

2. [R], [al, [u:], [3:], [aV]
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[1], [O1], [2], [L], [ea]
[Al [al], [3:], [P, [el]
[&], [aV], [R], [q], [Vd]
[3:], [eal, [V], [i], [aV]
[u:], [el], [A] [L], [Vd]
[P1, [1a], [e], [R], [O1]
[V], [edl, [&], [i-], [al]
10. [e], [Val, [L], [Al [O1]
11. [q], [al], [u], [R], [aV]
12. [A], [O1], [i], [&], [1q]

I1. Pinpoint the phonetic phenomena and the variants of the phonemes:
1. Spread — 2
Quickly — 5
A hard cover — 3
Sunrise — 1
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2. Nick’s bedroom — 2
That’s the idea — 2
Traffic lights —4

Read the story — 2

3. Street — 3
Your health — 3
Middle of — 3
Throat — 2

4. White lace -2
Quick — 2

Was uncertain — 3
College students — 4

5. Quite cheap — 3
Throne — 2

Strain — 3
Blackboard — 3

6. Was already — 3
This doctor — 2
Through — 2

Not this boy — 2

7. Actress — 3
Twelve willows — 4
Thrive — 2

Don’t quarrel — 4

8. Of people — 4
Drop-1
Slow -2
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Bad quality — 5

9. Not now -1
Three — 2
Strange — 3
Struggle — 5

10. Got to the house — 2
Sleep -2

Button — 2

Until the end — 3

11. Assoonas — 2
Impression — 1

A bottle of wine — 5
Round a big table — 5

12.Cross the river — 2
Sway — 2

This dress — 2

Here’s the play — 4

O0pa3en NnUCLMEHHOH KOHTPOJILHOH padoThl no rpammatuke (MoayJs 2, cemectp 2)

I. Turn the following active constructions into passive:

1. They had finished the work by the end of 2007.

2. They were making every effort to end the strike.

3. They discuss important subjects every lunch time.

4. No one has made any mistakes.

5. He will have completed his work by the end of the month.
6. They decided on a course of action.

7. Somebody reported the accident to the police.

8. I mentioned the fact to my friends.

9. The teacher explained the rule to us.

10. Somebody is cleaning the room at the moment.

I1. Translate the following sentences into English:

1. DTy KOMHaTy yOMPAIOT KaKblil AEHb.

2. Korpa nojika cKpbl1ach U3 BUJa, Mbl IOLIUIN JIOMOM.

3. O ero peGEHKE XOPOIIO 3a00TATCS.

4. Korjia oHM MpUIIUTK TOMOM, OHM OCO3HAJIH, YTO JIOM ObLIT OrpaldiieH.

5. Mou yachl criemniar, Ha HUX HeJb3s MOJI0KUTHCS.

6. Uto-HuOyb JlenaeTcsi, YTOObl BOCCTAHOBUTH 3/1aHKE?

7. Tl cobupaenbcst Ha BeuepuHKy? — Hert, MeHsI He pUriIacuiIu.

8. IIpaBUTENHCTBO TOBOPHT, YTO B CIIEAYIOIIEM roay OyayT BBEICHBI HAJIOTOBbIE Pe(OPMBI.
9. Mbl 3akaH4YMBaeM IOCIEIHUE TMPUTOTOBICHUS K BEUCPUHKE: BKIIOYAIOTCS OTHHU, MOIOTCS TOJBI,
HaKpbIBAIOTCS cTOJBL. ThI {ymMaelb, Mbl Oy/ieM TOTOBBI BOBpeMsi?

10. K 30 Hos10ps OyzeT n30paHO HOBOE NMPABUTEIbCTBO.

11. KonTpakt o0Cyxaajiu, Koraa mpuién med.

12. ToBopAT, cTpaHa HAXOIUTCS Ha MOPOTe TPaXKAAHCKOI BOMHBI.

13. Kaxercs, 31ech omInoOKa.
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14. Te1 coOupaemibcs NIOYMHATH MaHy cam? — Her, s coOupatoch oTaTh €€ B IOYHHKY.
15. JIxop/pK ciiomMalt HOC B JJpake.

O0pa3zen nUCbMEHHOH KOHTPOJIBbHOI padoThl o ¢poHeTuke (Moay.asn 2, cemectp 2)

I. Pinpoint the given phonetic phenomena

1. Swan, thrill, already, cube, cream, all the.

. Smell, free, true, thrust, twenty, in the.

. Month, pew, sweet, tree, three, pry.

. Slow, on the, attract, throat, dwell, ninth.

. Throw, quick, Andrew, tenth, train, promise.
. Few, throne, tricky, health, smile, guiet.

. Cube, thread, and the, quite, drink, crisp.
8Dwarf, twist, and that, with rain, drone, flop.
9. Fly, trust, through, eleventh, twin, pure.

10. Priest, twice, threat, all these, sunrise, always.
11. Swing, crust, slow, and those, threw, drip.
12. Crimple, twirl, wealth, trip, thriller, dry.
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I1. Mark the prosody and draw the tonogram
16. What do you do then?
17. Is it so much important?

1. It’s awful, isn’t it?
2. Could you give me that book?

1. Does he live in Baker or Fleet Street?
2. Will you do this in time?

13. Are the students ready for the lesson?
14. This story is very interesting, isn’t it?

=

What do they think of my brother?
2. Does she enjoy rock or pop music?

=

Shall | fetch a piece of chalk?
2. Itisn’t good for the baby, is it?

=

Were the businessmen successful?
2. Why did Tom tell a lie?

=

Could you come a bit later?
2. Do we call it climate or weather?

=

It’s awful, isn’t it?
2. Could you give me that book?

=

Does he live in Baker or Fleet Street?
2. Will you do this in time?

=

What do you do then?
2. Is it so much important?
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OO0pa3zen nUCbMEHHOH KOHTPOJIbHOI padoTsl mo rpammaTtuke (Moayas 3, cemectp 2)

Translate the following sentences into English:

. OHa cka3zana, uto AHApen cKa3ai €il, YTO OH MHUIIET HOBYIO MbECY.

. 51 cipocun ero, 4yTo OH OYyZET JieNaTh, €CIU ON03/1aeT Ha MOe3.

. 51 ckazan eMy, 4TO KOT/1a OH BEpHETCSI, Mapu OyJeT Hax0IUThCsl B OOJIBHUIIE YK€ MECSL.
. OHU cKa3ajy, YTO OHM 3HAIOT JPYT JIpyra MHOTO JIET.

. OH cka3ai, 4To OH He OyJeT ecTh PhI0Y, €CIIM TOJIBKO HEe OyJIET Ype3BhIYAHO TOJI0/ICH.

. 1 cpocun e€, kak nosaro Maiki pucyer e€ noprper.

. OHU pelmwiy, 4To He YUIYT JI0 TEX MOP, M0OKA OH UM BCE HE PACCKAXKET.

. MBI 3HaeM, 4TO K 3TOMY BpEMEHH 3aBTpa OHa YeJIEeT U3 ropoja.

. Hukro He 3nan, uro mucrep bpayH BepHyscs u3 ropoja.

10. OHa cka3zana, 4To TIOHSTHS HE UMEET, IJie OH padoTaeT.

11. MbI 3Hanu, 4TO OH 3aBTpa ye3KaeT.

12. OHHM nOMHTEPECOBANINCH, 3aJjaBaJIM JIU T€0e 3TOT BOIIPOC HA SK3aMEHE.

13. OHU NOMHTEPECOBAINCH, KaK JaBHO 1IBETHI HAXOATCS O€3 BOJIBI.

14. Ona 3ameTusa, 4To OH HE CITyIIAET.

15. UuTepecHo, 0 4éM OHa ceilyac a1yMaer.

16. Cpro3aH ckasajia, 4YTO HEJAaBHO Tepeexajia B HOBBIA JIOM M ceiuac MOKymaeT MeOelb, HO OOHTCH,
YTO €l He XBaTHUT JIEHET, YTOObl KyUTh BCE HEOOX0IUMOE.

O 0 1IN DN K W~

OO0pa3zen nUCbMEHHOH KOHTPOJIbHOI padoThl o rpammatuke (Moayas 1, cemectp 3)

State the form of the verb and the meaning expressed by the mood form. Translate the sentences into
Russian:

1. Long live friendship and cooperation between the two peoples!

2. God save the Queen.

3. If only we hadn’t crashed the car!

4. | am trying to see how a substitution of some kind could have been effected.
5. There is a cold wind this morning, you had better put on my coat.

6. To say otherwise would be to deny reality.

7. If only | hadn’t taken your advice.

8. She was tired, tired to the bone. If she could only lie down and sleep.

9. If only the people next door would turn their TV down.

10. Come what may.

Oo0pa3en NUCbLMEHHOH KOHTPOJIbHOM padoTsl o ponernke (Moayas 1, cemectp 3)

1. Change one letter in the words to make:

a) incomplete contextual assimilation affecting the work of the vocal cords:
stay —
blot —
grown —
scope —
show —

b) incomplete contextual assimilation affecting the point of articulation:
grip —
grace —
engage —

69



grade —
c) incomplete contextual assimilation affecting the lip position
scamp —
SCoop —
Score —

2. Choose two words to make assimilation at the word junction (if possible). State its type:
though, usually, as, by
there, better, get, dark
get, up, right, together
step, wound, fatal, easy

3. Explain what happens (optional assimilation) in the following words and word-
combinations and write two possible variants of transcription:

a) came for, comfort, in fact, inform

b) this shape, this unit

c) red paint, admit, bad guys

4. Group the words according to the following types of obligatory assimilation:

1. Assimilation affecting the point of articulation
a) alveolars replaced by dentals
b) alveolars replaced by post-alveolars
c) post-alveolars replaced by alveolars
2. assimilation affecting the work of the vocal cords
3. assimilation affecting the lip position
4. yod coalescence

three train has to with
Russians
language plane pleasure health
nature soldier quick twist
at the on the already sugar
village
triangle Henry patient twelve
used to thread five pence cure
dweller clock through driver
plenty strange from swear
enrich in the crime prevent
of course swollen furniture sleep
sure drawing his theory plan
cluster that's the threshold lived
disqualify gooseberry pressure introduce
delicious quotation friend tenth
dramatic sandwich as this quote
quiet hands clue down the
hill
clothes fly have to endure
measure factual question sugar
didn’t use wants cream a grey twig
to
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5. Circle one extra word or word combination in each line.
1) swallow, dwarf, cold water, twice, quick, language, twilight
2) klaxon, middle, slab, flab, little, plop, close, slow, flow
3) all these, at the station, steal the slip, is this, sit there, up the flue
4) dream, trolley, threat, trust, already, Andrew, Henry, attract
5) three, throw, thrust, Heathrow, in the sixth row, through area
6) throughout, be quiet then, drought, anthem, will there be there
7) declined, beat the rhythm, a cubic metre, frying pan, thrust
8) enthusiasm, infant, question, float, obstruction, pull the lead
9) slang, cubic, articulation, qualify, swell, dwell, obscure
10) good morning, dress shop, awkward thing, would you like
11) rational, looking, of course, soldier, five pence, beds
12) schwa, quick, trolley, thrive, between, control, attract

6. Observe cases of assimilation in proverbs and sayings. Read them and define their
meanings.

. All that glitters is not gold.

. A bad tree does not yield good apples.

. Be swift to hear, slow to speak.

. Constant occupation prevents temptation.

. Every cloud has a silver lining.

. False friends are worse than open enemies.

. Health is better than wealth.

. It is always darkest before the dawn.

. Learning is a treasure that will follow its owner everywhere.
10. Let the chips fall where they may.

11. One swallow doesn't make a summer.

12. People who live in glass houses should not throw stones.
13. Stolen fruit is the sweetest.

14. True friends are tested in adversity.

15. When the cat's away, the mice play.

OO ~NOoO Ol WN -

7. Assimilation bound to be produced to 1) misunderstanding, an
impression of  2) pronunciation or that of a foreign accent is called 3)
1) a) overcome b) evade c) perform
2) a) incorrect b) similar c) right
3) a) optional b) common c) obligatory

8. Write the only word which differ the definitions of contextual and historical
assimilations:

9. Match the type of assimilation to the examples:

1) all the

2) try a) progressive
3) threaten b) regressive
4) dry c) reciprocal
5) ten men

6) twice

7) snow
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10. What happens in the word drain? Describe the alteration.

1) Alveolar consonant is replaced by its dental variant
2) Alveolar consonant is replaced by its post-alveolar variant
3)

11. When unrounded consonants become labialized it is assimilation affecting ...

1) the manner of the production of noise
2) the work of the vocal cords

3) the point of articulation

4) the lip position

12. What type of assimilation is it when the assimilated phoneme does not survive as
such and “duplicates” the assimilating one?
1) intermediate
2) complete
3) reciprocal
4) incomplete

13. Type of assimilation when the alteration of the assimilated phoneme gives birth to
another phoneme is called...

1) complete

2) reciprocal

3) intermediate

4) incomplete

14. Which word isn't the example of historical assimilation:

1)  nature
2)  sure

3)  truth
4)  passion

15. [N] in the word "finegrade" is an example of:

1.obligatory assimilation
2.accommodation
3.optional assimilation
4.loss of plosion

O0pa3en nUCbMEHHOH KOHTPOJIbHOM padoTsl o rpammaTuke (Moay.ab 2, cemectp 3)

Translate the sentences into English:

1. Ax, ecni OB MBI MOTJIU C/I€IATh JOJKY!

2. Ecii OBl OH TOT1a HE BBIIIENT U3 ceOst!

3. Bbu1o OBl TIYTIO HE MPUHSATH UX MPEUIOKCHHE.

4. Crpana ceifuac Obl OJHOCTBIO 0OecIeurBaia ce0sl MPOIOBOJILCTBUEM, €CIH Obl HE MPOIILIIOTO THSS
3acyxa.
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5. Ecnu GBI HE BAXKHOCTB 3TOTO Jiefia, s ObI BUepa OCTajcs JIoMa.

6. OHu OBI Tak U HE Y3HAJH, YTO OH 32 YEJIOBEK, €CIH OBl HE ITOT CIIyJau.
7. Ecniut Ob1 He moanepkka /[kuma, s Ob1 HE TOTydniia 3Ty padoTy.

8. OHa He 3Ha1a, YTO THI TOXKE TaM. A TO HaBeCTHIIA ObI Te€OS.

9. Bynp uto Oyner.

10. Ecnn 661 HE co0aka, eTu 3a0 1y IUINCh Obl.

Oo0pa3en nUCLMEHHOW KOHTPOJILHOH padoThl o ¢poneruxe (Moayuab 2, cemectp 3)

1. Put the words in the correct order to make the definition of accommodation:
Accommodation:

26. vowel 33. their 40. in

27. consonant 34. alteration 41. of

28.is 35.neighbours  42.the

29. clusters 36.eachother 43.a

30. similar 37.and 44, make
31.neighbouring  38.consonants  45. adapting
32.them 39. more 46.t0

2. Pinpoint the cases of accommodation in the following words and comment:
boot, cucumber, corn, keen, Chinese,
duty, a cat, cot, pew, belly, Portuguese,
daily, pool, occasion, obey, pagan, alone, pager

3. Circle one extra word or word combination in each line:
few, view, suit, music, stew, fume, huge, you, duck, tune
hell, swell, sell, smell, belled, seller, tell, belt, melt
to go, recognize, again, cobalt, canal, gain
mess, no, not, tendency, travel, never, anthem
mood, careful, alteration, Paul, book, cartoon, toy, floor
guess, can, kept, kick, gain, gas, education, gate

4) Put the words into the correct line:
machinery, gain, suit, opportunity, sell, mess, plot, union, column, never, kept, cucumber, condition,
condemn, moon, Japan, recognize, tendency, troops, hell, number, pocket, smell, member, canal, of
course, invasion, melt, guess, stop, board, belled, huge, education, money, gloves, belt, congress, then,
music, swell, injured, more, anthem, from, tell, stew, coo, correct, knot, gate, to go, salt, through,
again, bomb, myself

a. back [H] is replaced by its back-
advanced variant

b. mid-open [e] becomes slightly more
open

C. the schwa is replaced by its retracted
and raised variant

d. avowel becomes slightly nasal

€. non-labialized consonants are replaced
by their labialized variants

f. backlingual consonants are replaced by
their advanced backlingual variants
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5. Translate, transcribe and find accommodation in the following proverbs and

sayings:
Actions speak louder than words.
All cats are grey in the dark in the night.
Beauty is but skin-deep.
Bird in the hand is worth two in the bush.
Catch the bear before you sell his skin.
Caution is the parent of safety.
Confession is the first step to repentance.
Diligence is the mother of success good luck.
Each bird loves to hear himself sing.
Evil communications corrupt good manners.
Fool may throw a stone into a well which a hundred wise men cannot pull out.
He smells best that smells of nothing.
He that would eat the fruit must climb the tree.
If you want a thing well done, do it yourself.
Like a cat on hot bricks.
Money begets money.
Opportunity makes the thief.
The game is not worth the candle.
What can't be cured, must be endured.
Wise man changes his mind, a fool never will.

Y SOTOS3ITRATTSQ@MOO0 O

Oo0pa3zen NUCbMEHHOH KOHTPOJILHOI padoThl mo rpammatuke (Moayas 3, cemectp 3)

Translate the sentences into English:

1. Pa3Be OH HE MOXET MOHATH, YTO €I0 OOMaHBIBAIOT?
2. Heyxenu Thl HE 3aMeTHJIa €r0 BUepa B TeaTpe?
3. He moseT OBITh, UTOOBI OHA CHOBA HaM coJraja!
4. 5 Mot OBI MPEIOKUTH BaM 00JIe€ HHTEPECHYIO PaboTYy.
5. Bo3MOHO, OHHU BCE €€ KAyT OT HAC OTBETA.
6. He tporaii Mou Bemu 6e3 pa3pernicHus!

7. OH ObICTpO U 6€3 OmMO0K EePEeBEN 3TOT TEKCT. JJOKHO OBITh, OH XOPOIIO 3HAET aHTJIMHUCKUH.
8. BeposiTHO, UM yxke coOOIIUIN 00 3TOM.

9. Tebe npunércss HEMHOTO MOI0XKAaTh. S yBepeHa, Bc€ ynaauTcs.

10. Bam Het HeoOxouMocTH 00paIaThcsi K HEMY € 3TOU Mpock0oi. S Bam moMory.

Kpurepun onenku (B 6a/1i1ax) NMCbMEHHOI KOHTPOJILHOIT padorsl (Moaysu 1-3, cemectpsi 1-3):
- 3 Oana BBICTABISETCS CTYJIEHTY, MOKa3aBIlleMy BCECTOPOHHHUE, CUCTEMAaTU3HpPOBaHHBIE, INIyOOKHeE
3HaHUS Y4eOHOM MporpaMmbl MOAYJIS M yMEHUE MPUMEHATh MX Ha MpakTHKe MpPHU pPELICHUU
KOHKPETHBIX 3a/1a4, CBOOOTHOE U MPaBUIbHOE 000CHOBAHUE NMPOOJIEMHBIX CUTYaIIH;

- 2 Oamia BBICTaBIAETCS CTYACHTY, IOKa3aBIIEMY HE JOCTaTOYHO TIJyOOKOe 3HaHuEe YueOHOM
IporpamMMbl MOJYJsl, HE YMEIOLIeMY B IIOJIHOM Mepe apryMEeHTHPOBAHHO OOOCHOBATh pElLIeHHE
KOHKPETHBIX 3a7ay;

- 1 Oamn BBICTaBIIsI€TCS CTYJEHTY, MOKa3aBIIeMy ci1aboe 3HaHWEe Y4eOHOH MporpaMMmbl MOIYNs, HE
yMeIoleMy HalTH pelieHue OOJbIIMHCTBA 3a/1a4;

- 0 OamioB BBICTABISIETCS CTYJICHTY, HE TMPHUCYTCTBOBABIIEMY Ha pYyOeXKHOH NHChMEHHOMN
KOHTPOJILHOH paboTe.

74



O6pa3en NUCbMEHHOIT KOHTPOJILHOT padoThl o rpammartuke (Moayan 1, cemectp 4)

Use the appropriate form of the infinitive:

1. The situation is serious. Something must (to do) before it’s too late.
2. | haven’t received the letter. It may (to send) to the wrong address.
3. The injured man couldn’t (to walk) and had (to carry).

4. This road should (to repair) a long time ago.

5. Two people are reported (to injure) in the explosion.

6. The company is expected (to lose) money this year.

7. The company is believed (to lose) a lot of money last year.

8. The building is reported (to damage) badly by fire.

9. I’ve lost one of my gloves. I must (to drop) it somewhere.

10. I ought (to go) last night. I’m sorry | didn’t.

OO0pa3zen nUCbMEHHOH KOHTPOJIbHOI padoThl o ¢poHeTuxe (Moayasn 1, cemectp 4)

Plot the graphs for the following tone groups:

1. "Why didn't you *tell me you *couldn't “corme?
2. "What _ever ~had it “come from?
3. WCan you ,aive me  more than .one?

4. J¥hich one *would you “like?
O0pa3sen NUCHLMEHHOI KOHTPOJILHOM padoThl Mo rpammatuke (MoayJb 2, cemectp 4)

Translate the sentences into Russian:

1. He is the dreamer of a beautiful dream, and even if the dream doesn’t come true it’s rather thrilling
to have dreamt it.

2. He directed a piercing glance at me through his glasses.

3. He sat shivering slightly, with the same timid look in his face as before.

4. Listening to the ringing tone, he wished that other problems could be settled as swiftly and simply as
this one was going to be.

5. To break this vicious circle it is important to lose only fat while maintaining or even increasing
muscle.

6. | beckoned to him and he came walking quickly towards us.

7. Mrs. Thorton was not a woman much given to reasoning.

8. The manor had remained unoccupied for some time though a number of servants had been retained
to look after the place for the shooting season.

9. There were secret meetings held to decide what to give him as a going-away present.

10. Gray was sitting humped up in a big leather chair, with picture papers scattered on the floor beside
him.

O6pa3en NUCbMEHHOI KOHTPOJILHOIT pa6oThl no ponernke (Moayas 2, cemectp 4)
Which tone-group(s) would you use in the responses to express the attitudes mentioned?

1. I won’t hear of it. Now be reasonable, Frank.
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suggesting a course of action and not worrying about being obeyed
soothing, encouraging, calmly patronizing
very serious and strong

oo

N

. Alice is on the phone. Who does she want to speak to?

asking a question of young children
brisk, businesslike, considerate, friendly
very calm but disapproving and resentful
searching, serious, intense, urgent

o0 o

w

. Who were you taking to?  Just a milkman.

a. reserving judgment; guarded

b. setting the listener’s mind at rest

c. complete and definite, involved in the situation, light and airy, warm, desire not to
sound cool towards the listener

d. definite and complete, categoric, weighty

4. No. He said he forgot. Was that a real reason?

a. genuinely interested

b. put forward as a subject for urgent discussion; trying to keep someone to the point

c. put forward as a suggestion or a subject for discussion and decision but sounds lighter
and less urgent, the speaker may answer the question himself negatively and therefore may
sound skeptical about the result

d. skeptical and disapproving

Kpurepun ouenku (B 0a/u1aX) NMCbMEHHO KOHTPOJIbHOI padorbl (Moayau 1-2, cemectp 4):

- 5 0a0B BBICTABIIAETCS CTYACHTY, MTOKA3aBIlIEeMy BCECTOPOHHUE, CUCTEMATHU3UPOBAaHHBIE, TITyOOKHE
3HaHMUS Y4eOHOW NpPOrpaMMbl MOAYNIS W yMEHHE NPHUMEHSTh UX Ha MPAKTUKE IPU PpEIICHUU
KOHKPETHBIX 33J1a4, CBOOOIHOE U MPaBUIIbHOE 000CHOBaHME MPOOIEMHBIX CUTYALIU;

- 3 Oamna BBICTABISETCS CTYIEHTY, IOKa3aBIIEMYy HE JOCTAaTOYHO TIIyOOKOe 3HaHHME Y4eOHOU
MpPOrpaMMbl MOJYJsl, HE YMEIOIIEeMY B IIOJIHOM Mepe apryMEeHTHPOBAHHO OOOCHOBAaTh pEILICHHE
KOHKPETHBIX 3a71a4;

- 1 Gann BhICTaBiIsETCS CTYIEHTY, MOKa3zaBlieMy ciaboe 3HaHHE y4eOHOW MpOorpaMMbl MOAYINS, HE
YMEIOIIIEMY HalTH pelieHne OONbIINHCTBA 3a/a4;

- 0 OamioB BBICTaBISIETCS CTYACHTY, HE TMPUCYTCTBOBABIIEMY Ha pPYOSKHOH MHUCHbMEHHOU
KOHTPOJIBHOU padoTe.

Oo6pa3en MUCbMEHHOI KOHTPOJILHOT padoThl Mo rpammatuke (Moayib 3, cemectp 4)

Translate the sentences into Russian:

. I was afraid of being rejected.

. Not being recognized in his own airport was a frequent experience.

. On looking out of the window she noticed many people walking towards the stone-pits.

. | kept on thinking up to the end that he would yield.

. On my rising in the morning my preparations were soon made.

. Although he complained about it being too expensive, he always wanted her to rent a decent car.

. What do you suggest to celebrate our turning sixty?

. The second picture caused Duncan to pause. It could have been himself, though he had no
recollection of anyone ever being around him who could have painted it.
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9. | fear there is little prospect of his ever returning it.
10. Do you feel like taking a walk?

Kputepun onenku (B 0a/1ax) nucbMeHHON KOHTPOJIbHOI padotsl (Moayas 3, cemectp 4):

- 6 OaJIJIOB BBICTABJISIETCS CTYJCHTY, NTOKAa3aBIIEMy BCECTOPOHHHUE, CUCTEMAaTH3MPOBAHHBIE, TITyOOKHE
3HaHMUS Y4yeOHOW NIpOorpaMMbl MOAYJIS W yMEHHE NIPUMEHSTh HX Ha MPAKTUKE IPU PELICHUU
KOHKPETHBIX 33/1a4, CBOOOIHOE U ITPaBUJIbHOE 000CHOBAaHUE MPOOIEMHBIX CUTYaLIU;

- 3 Oayuta BBICTABISACTCS CTYACHTY, IOKa3aBIIEMYy HE JOCTAaTOYHO TIJIyOOKO€ 3HAaHWE YueOHOM
IIpOrpaMMbl MOJYJsl, HE YMEIOIIEMY B IIOJIHOM Mepe apryMEHTHPOBAHHO OOOCHOBAaTh pELICHHE
KOHKPETHBIX 3a7ay;

- 1 Oamn BBICTaBIISIETCS CTYJCHTY, MOKa3aBIIEMy c1a00e 3HAaHWE Y4eOHOH MpOrpaMMbl MOIYIS, HE
yMEIOIEMY HalTH pelieHne O0IbIIMHCTBA 3a/1a4;

- 0 OamioB BBICTABJISETCS CTYJIEHTY, HE MPUCYTCTBOBABIIEMY Ha pPYOEKHONH NHCbMEHHON
KOHTpPOJIbHOMU padoTe.

O0pa3sen nHCHLMEHHOH KOHTPOJIbLHO# padoTsl o Jekcuke (Moayas 1, cemectp 5):

Translate into good Russian.

President Nelson Mandela continued to stand as the embodiment of hope for the future, symbolizing
diehard Afrikaner spirit. The latest instalment has broadcast the rugby match where he donned the
green and gold jersey of the Springboks proclaiming the transition from apartheid to egalitarian
society.

O0pa3sen NHCHLMEHHO KOHTPOJILHOI padoThl o Jekcuke (Moayab 2, cemectp 5)

Complete each sentence so the meaning is the same as the original (using either gerund or bare
infinitive or full infinitive).

(37) Memory loss is normal as people get older. People expect

(38) Most people find it difficult to learn things by hear-t. Most people have difficulty

(39) Criticizing people can be ve-ry easy as you get older. It can be very easy

(40) Experts say it’s important to drink lots of water to improve your memory. Experts recommend

(41) Trusting peoble can be very difficult. It can be

Kpurtepun ouenku (B 0a/1ax) nucbMeHHON KOHTPOJIbHOI padorsl (Moayau 1-2, cemectp 5):

- 17 6anioB BBICTaBISIETCS CTYJIEHTY, ITOKa3aBIlIeMy BCECTOPOHHUE, CUCTEMAaTU3UPOBAHHbIE, TTTyOOKHE
3HaHMUS Y4eOHOW TPOrpaMMbl MOAYNIS W yMEHHE NPHUMEHSTh WX Ha TMPaKTUKE MPHU PpEIIeHUU
KOHKPETHBIX 3a71a4, CBOOOIHOE U MPaBUIILHOE 000CHOBaHHUE MPOOJIEMHBIX CUTYAIIN;

- 10 GannoB BBICTAaBIAETCS CTYIEHTY, MOKa3aBIIEeMY HE JOCTaTOYHO TIyOOKOe 3HaHHE Y4eOHOU
MpPOrpaMMbl MOJYJsl, HE YMEIOIIEeMY B TIOJIHOM Mepe apryMEeHTHPOBAHHO OOOCHOBAaTh pEIICHHE
KOHKPETHBIX 33]1a4;

- 5 6amIoB BBICTaBISETCS CTYJEHTY, MOKa3aBIieMy ciiaboe 3HaHUE y4eOHOU mporpaMMbl MOAYIIS, HE
YMEIOIIEMY HalTH pelieHne OObIINHCTBA 331a4;

- 0 OawioB BBICTABISIETCS CTYISHTY, HE IPHCYTCTBOBaBIIEMY Ha pPYOEXKHON NHCEMEHHOM
KOHTPOJILHOH paboTe.

O6pa3en NUCbMEHHOI KOHTPOJILHOH padoThl no Jekcnke (Moays 3, cemectp 5)
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Rewrite each sentence starting with the word in bold.

(36) You’re so kind. How

(37) It took me two hours. Two

(38) You’re a fantastic person. What

(39) I tried to carry on as normal even though | was shocked. Shocked
(40) I have no idea when we’ll finish. When

Kputepuu onenku (B 0a11ax) nucbMeHHON KOHTPOJIbHOI padotbl (Moay.asb 3, cemectp 5):

- 16 GansoB BBICTABISETCS CTYACHTY, TOKA3aBIIEMy BCECTOPOHHHUE, CHCTEMAaTU3UPOBAHHEIE, TITyOOKHE
3HaHUS Y4eOHOW MporpaMMbl MOAYJISE M yMEHWE MPHUMEHATh HMX Ha TMPAKTHKE MPH PEHICHUH
KOHKPETHBIX 33/a4, CBOOOIHOE U MPaBUJIbHOE 000CHOBAaHHUE NMPOOIEMHBIX CUTYaLIU;

- 10 GayIOB BBICTABIIICTCS CTYJEHTY, TMOKA3aBIIEeMy HE JOCTATOYHO IIyOOKOEe 3HAHWE Y4eOHOU
MPOrpaMMbl MOJyJsl, HE YMEIOIIEMY B IIOJIHOM Mepe apryMEeHTHPOBAHHO OOOCHOBAaTh pEIIEHHE
KOHKPETHBIX 3a/1a4;

- 5 GayioB BBICTaBISIETCS CTYJEHTY, MOKa3aBlieMy ciiaboe 3HaHue yueOHOI mporpammbl MOAYIs, HE
yMEIOIeMY HalTH perieHne O0IbITMHCTBA 3a/1a4;

- 0 OamioB BBICTaBIsSIETCS CTYIEHTY, HE TPUCYTCTBOBABIIEMY Ha pPYOEKHONH NHCbMEHHON
KOHTpPOJIbHOU paboTe.

O0pa3sen NUCHLMEHHOH KOHTPOJILHO# padoTsl 1o Jiekcuke (Moay.as 1, cemectp 6)

Complete the sentences with a preposition from the box.

| in  over to in to  with of |
1) People should always excercise moderation ____ all things.
2) Nowadays, sending spam e-mails is not effective: bombarding people _ information leads
to overkill and people lose interest.
3) Gender equality is important but some people just take it extremes.
4) While preparing for a party he likes to do it thoroughly, but sometimes he just goes the
top.
5) The growing problem of binge-drinking needs to be resolved, but as so many among the young
generation are drinking ___ excess, the issue stays unresolved.

6) One is not allowed to drive at speeds __ excess 80 kph on this road.

Oo6pa3eln MHCHMEHHOI KOHTPOJILHOH padoThl 1o Jekcuke (MoayJib 2, cemecTp 6)

Fill in the gaps using prepositions.

1) The company also scored the highest rating in terms of return ... capital employed.

2) In his teens, he discovered an aptitude ...business and began importing and selling things he thought
he could make a profit ....

3) Gillis Lundgren hit... the idea of taking the legs off and mailing them packed flat under the
tabletop.

4) Within three years thee marriage had broken ... and they went their separate ways.

5) Marriage is an institution that is ... a state of flux.

6) We'’re ... ... tune ... our changing environment. What else can we expect?

7) People in my country are vaguely aware ... the need to protect the environment.

8) Before you secure a deal you will need to agree ... percentage equity ... investors.

9) After the wedding June’s husband started behaving in ways that were entirely ... ... his character.
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10) The new division ... labour has given a new lease ... life to their marriage.

O6pa3en NUCHMEHHOI KOHTPOJILHOH padoThl No Jekcnke (Moays 3, cemectp 6)

Translate into GOOD Russian.

1) In order to secure financial backing of about £150,000 Peter Jones was ready to give away 40 percent of the
equity.

2) Usually it’s the horror stories of inventors having their ideas stolen by unscrupulous investors that makes the
News.

3) The young entrepreneurs initially have problems when pitching their idea to investors and building
a prototype.

4) It would be silly to let things which happened in the past drive a wedge between us now.

5) Last weekend saw further thundery outbreaks of food poisoning which left 20 people dying,
writhing in agony.

Kpurtepuu onenku (B 6a/u1ax) nMcCbMeHHOH KOHTPOJIbHOI padoTsl (Moaysu 1-3, cemectp 6):

- 10 GanyoB BBICTABISETCS CTYACHTY, MTOKA3aBIIEMy BCECTOPOHHHUE, CHCTEMAaTH3UPOBAHHEIE, TITyOOKHE
3HaHMUS Y4eOHOW NIporpaMMbl MOAYNIS W yMEHHE NPHUMEHSTh HX Ha MPaKTUKE MPU pElIeHUn
KOHKPETHBIX 33/1a4, CBOOOIHOE U MPaBUIIbHOE 000CHOBAaHUE MPOOIEMHBIX CUTYALIU;

- 7 0aioB BBICTABIISIETCS CTYACHTY, IOKa3aBIIEeMy HE JOCTaTOYHO TIyOOKOoe 3HaHWE YydeOHOU
MPOrpaMMbl MOJYJsl, HE YMEIOIIEeMY B IIOJIHOM Mepe apryMeHTHPOBAHHO OOOCHOBAaTh pEIICHHE
KOHKPETHBIX 3a7ay;

- 3 Oaya BBICTABIIIETCS CTYAEHTY, MOKa3aBlleMy cilaboe 3HaHUE y4yeOHOW MpOorpaMMbl MOJIYJS, HE
yMEIOIIeMY HalTu perieHne 00JIbIINHCTBA 3a/1a4;

- 0 OamwioB BBEICTABISIETCS CTYIEHTY, HE TPUCYTCTBOBaBIIEMY Ha pYyOSKHON NHCHMEHHOMN
KOHTPOJIBHOHU paboTe.

DJIeKTPOHHOE TecTUpoBaHue B cucreme Moodle

DneKTpoOHHOE TecThpoBaHUEe B cuctemMe Moodle sBisercs cpencTBoM pyOEKHOrOo KOHTpoOJsa B 3
moayie 1 cemecrpa (http://moodle.bashedu.ru/mod/quiz/view.php?id=9320), B 3 moaymne 2 cemectpa
(http://moodle.bashedu.ru/mod/quiz/view.php?id=6911), B 3 MOTyJIe 3 cemecTpa
(http://moodle.bashedu.ru/mod/quiz/attempt.php?attempt=186190), B 3 moayae 4 cemectpa
(http://moodle.bashedu.ru/course/view.php?id=2415).

Kpurtepuu onenku (B 6a/u1ax) 3J1eKTPOHHOI0 TecTUpoBanus B cucreme Moodle:

Cucrema Moodle onieHHBaeT pe3ysbTaThl KaXKA0TO IEKTPOHHOTO TecTa mo mkane ot 0 1o 10 6amios.
Jns Toro, 4TtoObl TEpeBECTH JaHHbIE pe3ynbTaThl B mKaxy oT 0 g0 3 GauioB, MPOU3BOAUTCS
ClIeAyIOIIast MPONOPIIHS:

- 3 Gayia BBICTABIsIeTCS CTYIEHTY, HaOpaBiiemy ot 7 10 10 6amnoB B cucteme Moodle;

- 2 GaJia BBICTaBIIsIeTCA CTY/IEHTY, HaOpaBiieMy ot 3 g0 7 6amioB B cucteme Moodle;

- 1 Gayin BBICTaBIIsIETCS CTYAEHTY, HaOpaBuiemy ot 0 1o 3 6amioB B cucteme Moodle.

OHeHO'-leIe cpeacrsa A 3aJaHui 1J19 MOJYYCHUSA MOOIPHUTEIbHBIX 0aj10B

3amaHust Ui TONYYEHUS TOOLIPUTEIBHBIX OAaIoB MPEACTaBISAIOT COO0O0NM MyONUKAIMIO HAyYHBIX
cTaTell ¥ MPOXOXKJIECHUE MUCTAHIIMOHHOTO Kypca Ha Tuiat(opMe CUCTEMBI AUCTAHIIMOHHOTO OO0Y4YECHHUS
bamI'V.
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Hayuynas craTbs

[TyOnukanusi HaydHOW CTaThbM MO3BOJSET MOJYYHUTh IOOILIPUTENbHBIE Oaulbl BO 2 ceMecTpe, S
cemectpe, 6 cemecTpe.

Tembl HAYYHBIX cTaTell (2 cemecTp):

. Pycckast ”HTOHAIMSA B CONOCTABIICHUH C aHIJIMMCKOM.

. DOMOIIMOHAIIFHO-3KCTIPECCUBHAs (DYHKIMS aHTITMACKON WHTOHAIHH.

. IHTOHA1MS BOIIPOCUTENBHBIX MPEUI0KEHUN aHIVIMICKOTO U PYCCKOIO SI3BIKOB.

. Oco0EeHHOCTH MY3BIKAJIbHOTO PUTMA aHTJIUICKOTO S3bIKA.

. IHTOHAIMs BOCKJIMIATENIBHBIX MTPEUIOKEHUN aHTJIMICKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB.

. UHTOHA1IMs MOOYIUTENbHBIX PEATI0KEHUN aHTTIMIICKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB.

. IHTOHAIMA TOBECTBOBATENIBHBIX MPEIOKEHUM aHIJIMICKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB.

. OcobenHocTH (ppa30BOro ynapeHus B aHTJIUICKOM SI3BIKE.

. ComnocTaBUTENbHBIM aHAIN3 MHTOHAIIMOHHBIX TPYII aHTJIUHCKOTO M PYCCKOTO SI3bIKOB.

0. MlHTOHAIMOHHBIE CPENICTBA BO3ICHCTBUS HA ayJUTOPHIO.

11. OcoGeHHOCTH CUCTEMBI BPEMEH B aHTJIUIICKOM SI3bIKE B COMOCTABIIEHUH C PYCCKUM S3BIKOM.
12. OcoGeHHOCTH KaTeropuy BH/1a B aHTJIMIICKOM S3BbIKE B CONIOCTABIEHUH C PYCCKUM SI3BIKOM.
13. OcoGeHHOCTH KaTeropuu 3aj0ora B aHTJIUICKOM SI3bIKE B COMIOCTABICHUH C PYCCKUM SI3BIKOM.
14. DMonoHaNbHO-IKCIPEeCcCUBHAsA (DYHKIUS BPEMEH B aHTJIMHCKOM SI3bIKE.

15. CooTHolIEHNE CUHTETU3MA U aHAJIMTU3MAa B FPaMMaTHYeCKUX (POpMax aHTIIUICKOTO S3bIKa.

16. Cnenuduka Kay3aTiBa B aHTJIUHCKOM SI3BIKE.

17. I'pammaTrdeckie 0COOEHHOCTH B Pa3JIMYHBIX HAIIMOHAJIBHBIX CTAHAAPTAaX aHTJIMMUCKOTO SI3BIKA.
18. OcoOeHHOCTH OTPHUIIAHUS B AaHTJIMICKOM SI3BIKE.

19. OcoOGeHHOCTH COTJIACOBAHMSI MEXKTY TIOIJICKAIINM M CKa3yeMbIM B aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

20. CornacoBanue BpeMEH KaK YaCTHBIN CIIy4ail coueTaeMOCTH (OpM BpEMEH.

P OO ~NOOITE, WNE

Tembl HayuYHBIX cTaTeil (5 cemecTp):

1. CemanTnueckoe noje «3MeHenne» B aHIVINICKOM SI3EIKE.

2. CpeI[CTBa OTpHH&TCJ’IBHOﬁ OLICHKH, SaﬂeﬁCTBOBaHHHe IIpHU BBIPAXKCHHUH 3HAYCHUSA «IICPEMCHBI B
JKHU3HHM» B aHTJIMMCKOM SI3BIKE.

3. Cpe,Z[CTBa IMOJIOKHUTEIIFHOM OLCHKH, 3a7CMCTBOBAHHbLIC IIpHU BBIPAKCHUN 3HAYCHUS «IICPCMCHLI B
JKHU3HHM» B aHTJIMMCKOM SI3BIKE.

4, BMOHI/IOHaJIBHaH H palliOoHaJIbHAasA OLICHKA B 0003HaYEHUHU INEpEMCH B AHTJIMACKOM SI3BIKE.
5. KOHHGHTyaJ'II/BaI_II/IH BO3pPACTHBIX W3MEHEHMI B aHTJIMUCKOM SI3BIKE.

6. SI3pIKOBas penpe3CHTalnA reHz[epHoﬁ CHGHH(bHKH IIPpU BBIPAXKCHUN OTHOLICHHA K CBOEMY BO3PACTy
B aHIVIMHCKOM SI3BIKE.

7. S13pIKOBBIE MapKepbl OTHONIEHHs] K CBOeMy Bo3pacTy (Ha mpumepe oOpasza Jlxymuu JlambGept B
pomane C. Moama «Teatpy).

8. Crpecc M BO3pacT CKBO3b HpU3MYy s3blKa (Ha MaTepuale MNpOU3BEACHUN OpHUTAaHCKOM
XY/10KECTBEHHOH JIUTEPATyphI).

9. Camble paHHME [JETCKME BOCIIOMUHAHMS (HAa MaTepuaje NPOU3BENCHUN aHIJIOA3BIYHON
XYI0KECTBEHHOU JINTEPATYypPHI).

10. Criertuhuka s36IKOBBIX PEMPE3EHTAHTOB MHEMOTEXHUYECKUX CPEJICTB B AHTIIUHCKOM SI3bIKE.
11. KoH1ienT «namMsTh» B aHTJTTHHCKOM SI3BIKE.

12. Konnenrocgepa «TeXHOIOTUYECKUE NHHOBAILIUNY B aHTJIMHCKOM SI3bIKE.

13. Ha3ugarenbHble UCTOPUU B aHTJIOA3BIYHOM XY05KECTBEHHOM JIMTEpaType.
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14. Internet panhandling: orileHOYHOE BOCTIPHATHE B AHIJIOS3BIYHON HHTEPHET-KOMMYHHKALIUH.
15. Ouenoynas cnenu@uka OTHOIIEHHS K 0OIIECTBY MOTPEOJICHUS B aHTJIMHCKOM U PYCCKOM SI3BIKE.

Tembl Hay4YHBIX cTaTeii (6 cemecTp):

. Cemantuueckoe mnoie «’Kano0a» B aHIJIMICKOM SI3BIKE.

. @peiiM «roaya KajnoObD» B aHIVINHCKOM SI3bIKE.

. OTpurarenpHas ONEHKA B BEIPAKESHUH 3HAUCHUS OKAI00a» B aHTIIMHCKOM SI3bIKE.

. [loyto>xuTebHAS OIEHKA B BEIPAKCHUH 3HAUYCHUS «OKAI00a» B aHTIIMHCKOM SI3BIKE.

. Cienndmka cpecTB MpeACTaBICHUS K00kl B OPUTAHCKOH XY/I05KECTBEHHOH JIUTEpATypeE.

. Cnenuduka cpesicTB MpeCTaBICHUS KaIOObl B aMEPUKAHCKOH XY/I0KECTBEHHOM JTUTEPATypE.
. ComnocraBiieHue cpeACTB NMPeACTABICHUS KajJ00bl B aHIVIMHCKOM U PYCCKOM SI3bIKE.

00 3O N KW~

. Ku3Hb B 1ydax cOQUTOB: OLIEHOUHOE BOCIPHUITHE B AHTJIOA3BIYHON U PYCCKOS3BIYHONW MHTEPHET-
KOMMYHHKAIIH.

9. CeMaHTHYECKOE I0JIE€ «CJIaBa» B AHTJIMHCKOM SI3bIKE.

10. ComocTaBUTENbHBIN aHAIN3 SA3BIKOBBIX MAPKEPOB OTHOIIEHHS K BOMHCKOW CllaBE€ B aHTJIMHCKOM
SI3bIKE M PYCCKOM $I3bIKEe (Ha MaTepuaie npousBeneHunit «beoBynbp» u «Cioso o nonky Mropesey).

11. I'ennepHas cnenuduka OTHOIICHMSI K TOMYJSIPHOCTH (HAa MaTepuale aHIJIOSI3bIYHOTO Macc-
MEIMHHOTO TUCKYpCa).

12. Konnenrocgepa «lIpeanpuHuMaTenbcTBO» B aHIVIMHCKOM SI3BIKE.

13.  IlpennpuHHMAarTenb-MyXKUYMHA W NOPEAIPUHUMATEIb-)KCHIIMHA:  TEHACPHBIA  aCHeKT
(conocTaBUTENbHBIN aHAIN3 ABJICHUS B aHIJIMHCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX).

14. CrepeoTuribl MONYJAIPHOCTH B AHTJIUHACKOM SI3BIKE.

15. CrepeoTursl NpeanpuHUIMAaTEIbCTBA B AHTJIMICKOM SI3BIKE.

16. MequimHcKasi TEPMUHOJIOTHSI B IIPOU3BEICHHUIX COBPEMEHHON OPUTAHCKOU JTUTEPATYPHI.

Kpurepun ouenku (B 0a/u1ax) 3a nyoJMKaIUI0 HAYYHOH CTATHU:
- 10 GanoB BICTABISIETCS CTYIEHTY, OMyOJIMKOBABIIEMY HAYYHYIO CTAaThIO.

IIpoxoxnenne TUCTAHUMOHHOTO Kypca HA Ii1aTgopMe CUCTeMbl JUCTAHIIMOHHOTO 00yUYeHU st
bamly

JlucTaHIMOHHBINA Kypc Ha Tuatdopme aucTaHnuoHHOro odydenus baml'V ocymectsisiercs B 1, 3, 4
cemMecTpax.

JIMCTaHIIMOHHBIN KypC MO TUCIHILIMHE «YTIIyOJSHHBIH KypC OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa» B 1
cemecTpe (http://sdo.bashedu.ru/course/view.php?id=1743) IPEJICTABIISICT coboit 0JI0K
JOTIOJTHUTEIBHBIX TEM Il HM3YYCHUsS, HE BXOJAINIMX B KOPIYC TEM, H3Yy4aeMbIX B TIpoIiecce
ayJIUTOPHOM paboThl. OHU M3YUYAIOTCS B paMKaxX YacoB, BBIJCICHHBIX Ha CAMOCTOSTEILHYIO paboTy
cryaenta. O1o tembl ‘The Adjective: the definition, degrees of comparison”; “The Adverb: definition,
formation, degrees of comparison”; ‘“The Numeral: definition, classification”. Ilenp u3y4eHus: TaHHBIX
TEM — PaCIIUPEHUE KPyro3opa CTyJIeHTA.

JIMCTaHIIMOHHBIN KypC MO TUCHUIUIMHE «YTIIYOJICHHBIH Kypc OCHOBHOTO WHOCTPAaHHOTO SI3bIKa» B 3
cemectpe (http://sdo.bashedu.ru/course/view.php?id=1804) ocymiecTBisier web-HOAACPKKY MO TEMaMm,
MPOXOJAMMBIM B MPOIECCE ayIUTOPHON pabOThI B TeUeHUe cemecTpa. [lenb JaHHOTO AMCTAaHIIMOHHOTO
Kypca — MOBTOPEHHE W 3aKpEIUICHUE MaTepHala, W3ydaeMOoro B TpOIleCcCe ayIuTOpPHOW paboOThI B
TEYEHHUE CEMECTpa.

JIMCTaHIIMOHHBIN KypC MO TUCHUILIMHE «YTIIYOJICHHBIH KypC OCHOBHOTO WHOCTPAHHOIO S3bIKa» B 4
cemectpe (http://sdo.bashedu.ru/course/view.php?id=1913) ocymecTBisier web-nioaIepKKy 1O TemMaM,
MPOXOJMMBIM B MPOIIECCE ayIUTOPHON pabOThI B TeueHUe cemecTpa. llenb JaHHOTO AMCTAaHIIMOHHOTO
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Kypca — TOBTOPEHHE M 3aKpEIUICHHE MaTepHaia, M3ydaeMoro B IpolLecce ayIUTOPHOH paboTHI B
TeYEeHHE CeMecTpa.

Kpurtepuu ouenku (B 6a/11ax) 3a Npoxo:kaeHue JMCTAHIMOHHOI0 Kypca Ha nJiaTrgopMme cUCTEMbI
AUCTAHIIUOHHOTO 00y4yenuss baml'y:

Cucrema qucranunoHHoro ooydenust baml'y onieHuBaeT pe3yabTaThl MPOXOXKIAECHUS TUCTAHIIMOHHBIX
KypcoB B pamkax 110-6ammpHOl cuctembl. 100-6aympHas mkana (6e3 10 0amioB, BBIICICHHBIX Ha
cocTaBJieHUE Tiioccapusi) nepesoautcs B 10-0ambHyro mkany nytém aenenus Ha 10. Hanpumep, eciu
cTyneHT HaOpan 80 6aJUTOB B cHCTeMe JUCTAaHIMOHHOTO 00ydeHus baml'y, ero 6amn nenures Ha 10, u
OH I0JIy4aeT 8 MOOLIPUTEIbHBIX OAJIIOB.
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5. YueOHO-MeTOAMUYECKOE M HH(POPMALIMOHHOE 0O0ecnieYeHUe TUCIHILINHBI
5.1. IlepeyeHb OCHOBHOI U 1OTIOJHUTEJIbHON y4eOHOH JIUTepaTypbl, HE00X0AUMOIi /IS OCBOCHUSI
AUCHHUILTUHBI
1 xypc
OcHoBHas JuTEpaTypa:

1. Kypamkuna, H.A. OcHOBbI (POHETHKH aHTJIMICKOTO s3bIKa [ DiekTponHbIi pecypc] = The Essentials
of English Phonetics: y4e6. mocooue / H.A. Kypamkuna, bamkupckuii rocynapcTBeHHbIH
yauBepcurer. — Yda: PUL] Baml'V, 2012. — DnexTpoH. Bepcusi med. MyOIMKaruu. — ILOCTyH

BO3MOJKEH yepe3 DNEeKTPOHHYIO oubInoTEKy baml'V.
<URL:https://elib.bashedu.ru/dl/corp/KurashkinaNA Essentials of English Phonetics up 2012.pdf>
(25.09.2018).

2. Kypamikuna, H. A. Tlpaktuyeckass (OHETHKA aHTIUHCKOTO sI3bIKAa [DIEKTPOHHBIA pecypc]: y4eo.
nocoo6ue / H. A. Kypamkuna; bamkupckuii rocyapcTBeHHBI YHUBEPCUTET. — 2-€ U3/, repepad. u
non. — Yda: PUIL baml'y, 2010. — <URL:https://elib.bashedu.ru/dl/read/Kurashkina_Prakticheskaja
fonetika anglijskogo jazuka up 2010.pdf> (25.09.2018).

3. ®enora E.A. English Tenses: YuebHoe nmocobue [DekTpoHHAsS BepCUs MEUYATHOH MyOIHKaIum]. —
Ypa: PUO bamlVy, 2006. — 96 c. JocTym K TEKCTy SJIEKTPOHHOTO H3JaHUS BO3MOXKEH Uepe3
DNEeKTPOHHO-ONOIHOTEUHYIO CUCTEMY «9b baml'V». URL:
https://elib.bashedu.ru/dl/read/FenovaEnglishTenses.pdf/view

JononHuTeBHAS JUTEPATYpPA:
1. ABepOoyx M./I. TlpakTtuueckass ¢oHETHKA aHTIMMCKOTO s3bIKa: ydeOHoe mocobue — U3xa. 6-e. -
Mocksa: @nunta: Hayka, 2018. — 362 c. — JlocTyn K TEKCTY 3JE€KTPOHHOTO U3JaHUs BO3MOKEH Yepe3
DNeKTPOHHO-ONOIHOTEUHYIO CUCTEMY W3/1aTeIbCTBA «JIaHb» — URL:
https://e.lanbook.com/book/105137#authors (25.09.2018).
2. I'ypeBnu B.B. Ilpaktuueckas rpaMMaTHKa aHTJIUMKACKOTO si3bIKa. YTPaXHEHUS U KOMMEHTApPUH:
ydueOHOe mocobue [DnekTpoHHbld pecypc]. — 9-¢ m3a. — M.: ®@aunTa, 2012. — JlocTynm K TEKCTY
AIIEKTPOHHOTO H3JaHMSI BO3MOXKEH uepe3 DIEKTPOHHO-OMOIMOTEeUHYI0 cUCTeMy 'YHHBEpCHUTETCKas
oubmoreka online". URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=103487&sr=1
3. Jpo3noa B.I'., MawmnoBa T.}O., bepectoBa A.. I'paMmarrka aHTJIMHCKOTO sI3bIKa: Y4eOHOE
nocobue. — M.: Anrtomnorus, 2012. — JlocTynm K TEKCTY 3JEKTPOHHOTO HM3JIaHUS BO3MOXKEH Yepe3
DNEeKTpOHHO-OMONMOTEUHYI0 ~ cHCTeMy  "YHHBEpcUTeTCKas  OmbiamoTreka  online". URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=213307&sr=1
4. EpmoBa, O.B., MakcaeBa A.E. Aurnmiickas goneruka. OT 3ByKa K CJI0BY. YueOHOe 1mocoOue 1o

Pa3BUTHUIO HABBIKOB YTEHUS U MPOU3HOIIEHUS [DneKTpoHHbINH pecypc] — M. : @aunta, 2011 .— 67 c.
— JlocTyn K TeKCTy 3JEKTPOHHOTO M3JIaHUS BO3MOXKEH 4epe3 DIIEKTPOHHO-OMOIUOTEYHYIO CUCTEMY
"VHHBEPCUTETCKAS oubnmoTeka online™ — URL.:

http://biblioclub.ru/index.php?page=book red&id=83206&sr=1
5. Kapuesckas E.b., Pakosckas JI.JI., Mucyno E.A., Kyspmunxkas 3.B. Ilpaktuueckas ¢oneTHka
aHTIIUHCKOTO s3bIKA: yueOHuK. — Munck: M3patenbctBo "Bermmiimas mkona", 2016. — 383 c. —

[[OCTyTI K TCEKCTY OJJICKTPOHHOI'O M3OAaHHWA BO3MOXKCH YCPE3 3J’IeKTpOHHO-6I/I6JII/IOTe‘-IHy1-O CUCTEMY
uznarenscrBa «Jlansy» — URL: https://e.lanbook.com/book/92455#book _name (25.09.2018).

2 Kypc
OcHoBHas uTEpaTypa:
1. Xamunymmuna P.I'., YpasmeroBa A.B. KoMmnakTHbllf mpakTHUecKuil Kypc (pOHETHKH aHTIHICKOTO
a3bika: YueOHoe nmocodbue. — Ya: PUL] baml'Vy, 2010. — 160 c. [DnekrponHsiit pecype]. Hoctyn k
TEKCTY AJIEKTPOHHOTO M3JIaHHsI BO3MOKEH Yepe3 DINEeKTPOHHO-0ubaroTeunyto cuctemy «9b baml V.
URL:
https://elib.bashedu.ru/dl/read/Khamidullin_Urazmetova_Kompaktnyj%?20prakticheskij%20kurs_up_2

010.pdf/view
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https://elib.bashedu.ru/dl/read/Khamidullin_Urazmetova_Kompaktnyj%20prakticheskij%20kurs_up_2010.pdf/view
https://elib.bashedu.ru/dl/read/Khamidullin_Urazmetova_Kompaktnyj%20prakticheskij%20kurs_up_2010.pdf/view

2. Alexandrova T.A., Fenova E.A. Verbals. Oblique Moods. Modal Verbs. Ufa, 2010. (butnuoteka
bamI'Vy, abonement Ne5, 81 5k3.)

JlonoTHUTE/ILHASI JIUTEPaTypa:
1. Beprorpagosa JI.A., Adpocumona JI.C. Guide to Better English Accent: yueObHoe mocoOue 1o
MPaKTUYeCKON (DOHETHKE aHTIMHCKOro s3bika. — PoctoB: M3marensctBo FOxHoro ®denepaibHOro
okpyra, 2016. [DnekTpoHHbIN pecypc]. — JloCcTylm K TEKCTy 3JEKTPOHHOTO M3JaHHS BO3MOXEH 4Yepe3
DNEeKTPOHHO-OMOMMOTEUHY0O  cucTeMy  "YHuBepcuTeTckas ~ OmbOnmoreka  online". URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=462047&sr=1
2. I'ypesuu B.B. Ilpaktuueckas rpaMmaTvka aHIVIMACKOIO $3bIKa. YIPaKHEHUS U KOMMEHTapHUu:
yaeOHoe TocoOme [DiekTpoHHBI pecypc]. — 9-¢ u3n. — M.: @munaTa, 2012. — JlocTyn K TEKCTY
AJIEKTPOHHOTO M3JAaHMsI BO3MOXKEH uepe3 DJIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHYI0 CUCTEMY 'YHHBEpCHUTETCKas
oubmoreka online". URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=103487&sr=1
3. VYpazmeroBa A.B. AccuMmisiiiusi B aHTJIMHCKOM si3bike: YueOHoe mocooune — Yda: PULL baml'V,
2010. — 82 c. [DnekTponHbIi pecype]. JOCTym K TEKCTY AJIEKTPOHHOTO HM3JaHUS BO3MOXKCH Uepe3
DNEeKTPOHHO-ONOIHOTEUHYIO CUCTEMY «9b baml'V». URL:
https://elib.bashedu.ru/dl/read/Urazmetova_Assimiljacija%20v%?20angliyskom%20jazyke_up_2010.p
df/view

3 Kypc
OcHoBHas1 JuTEparypa:

1. PuzsmoBa D.M., ®unumonoBa E.A. YuebHoe mocobue mo mnekcuke s cryaeHtoB |l kypca
aarymiickoro otaeneHus. Y.ll. — Yda: PUO baml'VY, 2005. — 128 c. — (bubnuortexa baml'Vy, a6. No 5
— 150 2x3.).

2. PuzsmoBa D.M., ®unumonoBa E.A. YuebGHoe mocobOue mo nekcuke s cryaeHToB |l kypca
aarymiickoro otaeneHus. Y.l Ya: PO baml'V, 2006. —144 c. — (bubnuotexa baml'y, a6. Ne 5 —
100 7x3.).

JlonosiHUTe/IbHAS JTUTEpaTypa:
1. ITucekMenHas mpakTuka: Y4ued rmocodue ajis CTYACHTOB Tie. MH-ToB 1o crell. Ne 2103 «MHocTp. 513»

/ N.A. Yomm, A.B. Bapmasckas, U.A. BacunseBuu u ap. — M.: Ilpocsemenue, 1983. — 208 c.
(bubmmoreka baml'V, a6. Ne 5 — 20 3k3.).

2. PuzsmoBa D.M. Meroauveckue ykKazaHHs JJIsi CAMOCTOSITEIBHOM pabOTHI CTYIAEHTOB 4 Kypca IO
KypCy OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO $3bIKa (QHTJIMHCKHI SI3bIK): HAa MaTepuaie KHurd American Short
Story. Y. 1. — Yda: PULl bamlVy, 2012. [DnexrponHsiii pecypc]. JocTynm K TEKCTy 3JIE€KTPOHHOTO
U3aHUS  BO3MOXKEH uepe3  OJEeKTpOHHO-OuOnmoreuynyro cucremy «Ob baml'V». URL:
https://elib.bashedu.ru/dl/corp/RizyapovaMetUkDlyaSamRabPoOsn. KursuAngl.2012.pdf

3. 75 readings: An anthology. 3" edition / Copyright 1991 by McGraw-Hill, inc. — 420 p. (bu6auorexa
baml'V, a6. Ne 5 — 50 3k3.).

5.2. IlepeyeHnb pecypcoB HH(POPMALMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHOU ceTH «AHTEepHET» N
NPOrPaMMHOI0 ol0ecrnevdeHnsi, He0OXOAMMBIX /151 OCBOCHMS IV CHUIIIHHbI

1) Dnekrponnas oubmuoreunas cucrema «9b baml ¥y - https://elib.bashedu.ru/

2) DnekTpoHHas OuOIMOTeYHas cUCTeMa «YHHUBEpCUTETCKas OuOIMOTeKa  OHJANH» -
https://biblioclub.ru/

3) DnekTpoHHas OMOIUOTEUHAs CHCTeMa U3laTenbeTBa «Jlanby - https://e.lanbook.com/

4) DnexkTpoHHbIii Katanor bubmuorexku baml'y - http://www.bashlib.ru/catalogi/

5) Windows 8 Russian. Windows Professional 8 Russian Upgrade. Torosop Ne 104 ot 17.06.2013 r.
JIunien3uu 6eccpovHbIe.
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http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=103487&sr=1
https://elib.bashedu.ru/dl/read/Urazmetova_Assimiljacija%20v%20angliyskom%20jazyke_up_2010.pdf/view
https://elib.bashedu.ru/dl/read/Urazmetova_Assimiljacija%20v%20angliyskom%20jazyke_up_2010.pdf/view
https://elib.bashedu.ru/dl/corp/RizyapovaMetUkDlyaSamRabPoOsn.KursuAngl.2012.pdf
https://elib.bashedu.ru/
https://biblioclub.ru/
https://e.lanbook.com/
http://www.bashlib.ru/catalogi/%20%20

6) Microsoft Office Standard 2013 Russian. [lorosop Ne 114 ot 12.11.2014 r. JTurien3uu 6eccpodHbIe.
7) Cuctema 1ieHTpaiu3oBaHHoro TectupoBanus baml'y http://moodle.bashedu.ru
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6. MaTepHaJ’leO-TeXHI/I‘leCKaﬂ 6333, H606XOL[I/IMaH AJIsT OCYHIECTBJICHUSA oﬁpasoBaTenbnoro

nmpounecca mo IMCUMIJIMHE

Haumenoeanue Buo 3anamuii Haumenoeanue ooopyoosanusn,
CReyuanu3upPOBaAHHbIX npozpammmnozo obecneuenus
ayoumopuil, KaOUHemoas,
aadopamopuii
1. VYueOnas ayauropus | [IpakTuueckue 3aHsATUSA Aynuropus Ne 08
JJIsT  TIPOBeJdeHHsl 3aHATHIA VYyebnas  mebenb,  y4ueOHO-
CEMHHAPCKOr0 TUNA! HarjsigHble [ocoOus, JOCKa,

aynutopuu Ne 08, 09, 11, 20, 23
(maboparopus
JTMArHOCTHPOBAHUS 51
IICHXO0JIOT0-1I€1arOrHYECKOro
COMPOBOXKICHUSI OJaPEHHOCTH),
28,29 a, 0, B, T, 30, 32, 33 (yn.
Kommynuctuueckas, n. 19, aur.
A, Al)

2. YueOHasi ayauTopusi
JJIs1 TPOBeIeHUsI TPYNNOBBIX U
WHIANBHAYAJIbHbBIX
KOHCYJIbTALUM, yuyeOHast
ayIuToOpUusa AJs  TeKYyIlero
KOHTPOJISI U NPOMEKYTOUHOM
arrecrauum: ayguropun Ne 08,
09, 11, 20, 23 (maboparopus
JUarHOCTUPOBAHUS u
IICUX0JIOTO-TIEarOTHYECKOTO
COITPOBOXKACHUS OIApEHHOCTH),
28,29 a, 0, B, T, 30, 32, 33 (yn.
Kommynucruueckas, a. 19, aur.
A, Al)

NuauBunyanbHbIe
KOHCYJbTAIWH, TeKYIIUI
KOHTPOJIb M TMPOMEKYTOUHAs
aTTecTarys

3. ITomemenus IS
CaMOCTOSITEJILHOM padoThI:
aymutopust Nel3  (uuTayibHBIN
3an) (yn. KommyHucTtuueckas,
n. 19, mut. A, Al)

CamocrosTensHas pa60Ta

NepcoHaNbHbI KommbioTep — 1
LIT, IpUHTEp — 1 1mIT.
Ayautopus Ne 09, 11, 20, 23,

28,29 a,0,B,T1, 30
VyeOnast  mebenb,  y4deOHO-
HarIsaHbIE TOCOOHS, TOCKa

Aynuropus Ne32
VYyeOnast  mebenp,  y4yeOHO-
HarJBIIHBIE  TTOCOOMs], y4eOHO-
METOJYECKasT JaUTeparypa,
JIOCKa

Ayautopusi Ne33
VYyeOnast  mebenp,  y4yeOHO-
HarJIsigHble  MOCOOMs, JOCKa,
cregael  «France  Ancienney,
«France Actuelle»
KOMMMPOBAJIBHBIM ammapar — 3
IIT.

Aynuropus Nel3
YyeOnas  mebenb,  y4eOHO-
HarJIsigHble  MOCOOMSs, JIOCKa,
yueOHO-MEeToAnYeCKast
JIuTepaTypa,
MHOTO(YHKIIMOHATHHOE
YCTPOKCTBO — | MIT., MOHOOJIOKH
— 2 wt. ¢ BeIXoJ0M B MHTEpHET,

obecrieynBaronife JOCTyll K
AIIEKTPOHHOU MHGOPMAIMOHHO-
00pa3oBaTenbHON cpene

(BHUOC) By3a, KHUKHBIH (HOH
yuTanbHOro 3amna ®PI'O
IIporpammHoe oGecnieyenue

1. Windows 8 Russian.
Windows Professional 8
Russian Upgrade. JforoBop Ne
104 ot 17.06.2013 r. JIuneH3uu
OeccpouHbIe.

2. Microsoft Office Standard
2013 Russian. Jorosop Ne 114

or 12.11.2014 r. Jlunensuu
OeccpoUHBIE.

3. Cucrema LEHTPAIN30BaHHOTO
TECTUPOBAHUS bamly

http://moodle.bashedu.ru
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MHUHOBPHAYKU POCCUN

ITpunoxxenne Ne 1

®I'BOY BO «BAILIKHUPCKUIN I'OCYIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
®AKYJIBTET POMAHO-TEPMAHCKOU ®MJIOJIOT N

COJIEP)KAHUE PABOYEHN ITPOI'PAMMBbBI

JTUCITUTITUHBI « YTIIYOJIEHHBI KypC OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO sI3bIKa» Ha 1 cemecTp

®dopma 00ydeHus: ouHas

Buj padorsbl

O0BLEM TUCHUILIMHBI

O6mas Tpynoémrocts auctumuinabl (3ET / gacoB) 71252
Y4eOHBIX YacOB HAa KOHTAKTHYIO padOTy C IMPEIo/aBaTesiem: 91.2
JIEKIAH

MPAKTUYECKUX / CEMUHAPCKHUX 90
1a00PaTOPHBIX

Opyrux (TpynmoBasi, WHIWUBHIyaldbHAs KOHCYJIbTAIMS W WHBIC BHJIBI 1.2
y4eOHOU NEATENbHOCTH, MPETyCMAaTPUBAIOIINE PAaOOTy 00YJaIONIUXCs C

npenoaaBatenem) (OKP)

Y4eOHBIX 4acOB Ha CaMOCTOSTEIbHYIO padoTy oOyuatomuxcs (CP) 107
Y4eOHBIX 4YacoB Ha TOJITOTOBKY K 93k3amMeHy / 3auéry / 54

muddepennupoannoMy 3a4€Ty (KoHTpOIIB)

dopma KOHTPOJIS:
9K3aMEeH 1 cemecTp
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dopma U3y4eHHsS] MAaTEPUAIOB: JIEKLIUH,

OcHoOBHAA U

dopma TeKyliero

NPAKTHYECKUE 3aHATUS, CCMUHAPCKHE KOHTPOJIS
JOTIOTHUTETbHAS
No 3aHsTHSI, 1a00PaTOPHBIC PAOOTHI, HTenATVDA 3amanus 1o yCIIEBaeMOCTH
- Tema u conepxanue CaMOCTOSITeNIbHAS PaboTa U TPYIOEMKOCTh Patypa, CaMOCTOSITEILHOMN (KOJIIOKBUYMBI,
n/m pexoMeHayemas
(B yacax) paboTe CTYZICHTOB | KOHTPOJIbHBIE PAOOTHI,
CTyJIeHTaM (HOMepa U3
KOMITEFOTEPHBIC TECTHI
CIIUCKA)
JIK I[MTP/CEM JIP CP U T.IL.)
2 4 5 6 7 8 9 10
1. | Bpemena rpymmsr Indefinite - 30 - 35.6 OcHoBHast nuTeparypa: | Web-ognepkka* | rpymmoBoit OTIpOC,
+ The Adjective (web- 1,2, 3 MPaKTHYECKOE
nojyiepxkka)*. Opranbl Hom. nmurepatypa: 1-5 3a/laHue, pedepar,
peun. O6pazoBanmue MACbMEHHAs
pPEYEBBIX 3BYKOB. KOHTpPOJIbHAS paboTa
2. | Bpemena rpynmsl - 30 - 35.6 OcHoBHast nuTeparypa: | Web-ogmepkka* | rpymmoBoit ompoc,
Continuous 1,2,3 MPaKTHYECKOE
+ The Adverb (web- Jlorm. nmuteparypa: 1-5 3aJlaHue, pedepar,
oJyIepxKKa) ™, MACHEMEHHAas
Knaccugukanus cornacHbIx KOHTpOJIbHAst paboTa
hoHewm.
3. | Bpemena rpymmsr Perfect - 30 - 35.8 OcHoBHast nuTeparypa: | Web-ogmepikka* | rpymmoBoi otmpoc,
+ The Numeral (web- 1,2, 3 PaKTHYECKOE
noanepxkka)*. Ocodbie Jomn. nureparypa: 1-5 3aJIaHHe, pedepar,
CTOCOOBI COCTMHEHUS MUCbMEHHAs
MIPOU3HOIICHHUS 3BYKOB. KOHTpOJIbHAsE paboTa,
3JIEKTPOHHOE
TECTUPOBAHUC B CUCTCMC
Moodle

Bcero yacos: - 90 - 107




MUWHOBPHAYKU POCCHUN

®I'BOY BO «BAILIKHUPCKUIN IT'OCYJIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
®AKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOU ®MJIOJIOT

COJIEP)KAHUE PABOYEHN ITPOI'PAMMBbBI

JTUCIUIUTAHBI « Y TITyOJICHHBIN Kypc OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO SI3BIKa» Ha 2 CEMeCTp

®dopma 00ydeHus: ouHas

Buj padorsbl

O0BLEM TUCHUILIMHBI

Oo6mas Tpymnoémkocts auctutuinabl (3ET / gacoB) 6/216
Y4eOHBIX YaCOB HAa KOHTAKTHYIO pabOTy C MPENo/1aBaTeseM: 81.2
JIEKITUH

MPAKTUIECKUX / CEMUHAPCKUX 80
71a60paTOPHBIX

Opyrux (TpymnnoBas, WHIUMBUIYyalbHAass KOHCYJIbTAIUS W HHBIE BHIBI 1.2
y4eOHOU MESATEIbHOCTH, MPETyCMAaTPUBAIOIINE PA0OTy OO0YJaAIOMIUXCS C

npenoaaBatenem) (OPKP)

Y4eOHBIX 4acOB Ha CaMOCTOSITEIBHYIO paboTy oOyuatomuxcs (CP) 80.8
VY4eOHBIX 4YacoB HA TOATOTOBKY K JKk3ameHy / 3au€ry / 54

muhdepennimpoannomy 3a4€Ty (KoHTpOIib)

dopma KOHTPOJIS:
AK3aMEH 2 CEMECTp




dopma U3y4eHHsS] MAaTEPUAIIOB: JIEKLIUH,

OcHoBHAA U

®opma TeKylero

MPAKTUYECKHUE 3aHSITHSI, CEMUHAPCKHE KOHTPOJISI
JOTIOTHUTEIbHAS
No 3aHsTHSI, 1a00PaTOPHBIC PAOOTHI, sTepaTypa 3ananus 1o yCIIEBaeMOCTH
- Tema u conepxanue CaMOCTOsITeNIbHAs padoTa U TPYIOEMKOCTh ’ CaMOCTOSITEIbHOMN (KOJIIOKBUYMBI,
n/m pexoMeHayemas
(B yacax) paboTe CTYZICHTOB | KOHTPOJIbHBIE PAOOTHI,
CTyJeHTaM (HoMepa U3
KOMITBIOTEPHBIC TECTHI
CIIUCKA)
JIK I[TP/CEM JIP CP U T.IL.)
2 4 5 6 7 8 9 10
Bpemena rpymms Perfect - 26 - 26 OcHoBHasl JuTepaTypa: | U3y4eHHe TPYHIoBOI otmpoc,
Continuous. AccuMuiAIHAs. 1,2, 3 00s3aTeIbHON U MIPAKTHYECKOE
Homn. nmurepatypa: 1-5 JIOTI. INTEPATyphl, | 3a/1aHHE, pedepar,
WNHuTepHeT- MMACbMEHHAas
pecypcoB KOHTpPOJIbHAS paboTa
2. | CrpagarenbHBIH 3aJI0T . - 26 - 26 OcHOBHasl JUTepaTypa: | H3y4eHHE TPYIIIOBOM otmpoc,
Knaccudukanmus  riaacHbIX 1,2, 3 00s13aTeNIBLHOM U MPaKTUYECKOE
dhonewm. Homn. nmureparypa: 1-5 JIOTI. JINTEPATyphl, | 3a/1aHHE, pedepar,
Nurtepuer- MUCbMEHHAs
pecypcoB KOHTpOJIbHAs paboTa
3. | CormacoBanue BpeMEH. - 28 - 28.8 | OcHOBHas IMTepaTypa: | H3y4YCHHE IPYHIoBOM otmpoc,
AxXKomomanus. 1,2, 3 00s13aTeNIbHON U MIPaKTUYECKOE
Jomn. nureparypa: 1-5 JIOTL. JIUTEpaTyphl, | 3a/laHue, pedepar,
WnTepHer- MUChbMEHHAs
pecypcoB KOHTpOJIbHasE paboTa,
3IIEKTPOHHOE
TECTUPOBAHHE B CHCTEME
Moodle
Bcero 1acos: - 80 80.8




MUWHOBPHAYKU POCCHUN

®I'BOY BO «BAILIKHUPCKUIN IT'OCYJIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
®AKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOU ®MJIOJIOT

COJIEP)KAHUE PABOYEHN ITPOI'PAMMBbBI

JUCLMIUIMHBI «YT1yOJI€HHBIN KypC OCHOBHOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKa» Ha 3 ceMecTp

®dopma 00ydeHus: ouHas

Buj padorsbl

O0BLEM TUCHUILIMHBI

Oo6mas Tpymnoémkocts auctutuinabl (3ET / gacoB) 6/216
Y4eOHBIX YaCOB HAa KOHTAKTHYIO pabOTy C MPENo/1aBaTeseM: 91.2
JIEKITUH

MPAKTUIECKUX / CEMUHAPCKUX 90
71a60paTOPHBIX

Opyrux (TpymnnoBas, WHIUMBUIYyalbHAass KOHCYJIbTAIUS W HHBIE BHIBI 1.2
y4eOHOU MESATEIbHOCTH, MPETyCMAaTPUBAIOIINE PA0OTy OO0YJaAIOMIUXCS C

npenoaaBatenem) (OPKP)

Y4eOHBIX 4acOB Ha CaMOCTOSITEIBHYIO paboTy oOyuatomuxcs (CP) 79.8
VY4eOHBIX 4YacoB HaA TOATOTOBKY K JK3ameHy / 3au€ry / 45

muhdepennimpoannomy 3a4€Ty (KoHTpOIib)

dopma KOHTPOJIS:
AK3aMEH 3 CEMECTp




dopma U3y4yeHHS] MAaTEPUAIIOB: JICKLIUH,

OcHoOBHAA U

dopma TeKyliero

OPAKTUYCCKME 3aHATHUS, CCMUHAPCKUC 3aHATHA AOINOJIHUTCIbHAA KOMEpOA
Ne pna60paTopHLIe pa6o;1>1 CaMOIC)TOﬂTeJII)Haﬂ ’ JIMTEPATYpa, SafaHus 1o . YCTEBaeMoctil
i Tema u conepxanue paGoTa i prI[OGMK’OCTI) (5 Hacax) peKOMCHTyeMas CaMOCTOSITEIIbHOU (KOJIJIOKBUYMBI,
paboTe CTYACHTOB | KOHTPOJBbHBIE pabOTHI,
CTyJIeHTaM (HoOMepa U3
crrcka) KOMITEFOTEPHBIC TECTHI
JIK I[MTP/CEM JIP CP U T.IL.)
2 4 5 6 7 8 9 10
1. | Kareropus HaKJIOHEHHSL. - 30 - 26.6 OcHoBHast nuTeparypa: | Web-mogmepkka* | rpymmoBoit ompoc,
ACCUMWISATIHS. 1,2 MIPAKTHYECKOE
Jom. mureparypa: 1-3 3aJlaHue, pedepar,
MUChMEHHAs
KOHTpOJIbHAs paboTa
2. | KocBennbie - 30 - 26.6 OcHoBHast nuTeparypa: | Web-mogmepkka* | rpymmoBoit ompoc,
HaKJIOHEHUS. 1,2 MIPaKTUYECKOE
AKKoOMOaIusI. Homn. nmureparypa: 1-3 3a/1aHue, pedepar,
MUChbMEHHAas
KOHTpOJIbHAs paboTa
3. | MonanbHBIE I1aroJbl. - 30 - 26.6 OcHoBHast nuTeparypa: | Web-mogmepkka* | rpymmoBoii ompoc,
Crnoroo6pa3zoBanue u 1,2 MPaKTUYECKOE
yaapeHue. Homn. Jlurepatypa: 1-3 3aJlaHue, pedepar,
MUChbMEHHAs
KOHTpOJIbHAsE paborTa,
AIIEKTPOHHOE
TECTUPOBaHUE B
cucreme Moodle
Bcero yacos: - 90 79.8




MUWHOBPHAYKU POCCHUN

®I'BOY BO «BAILIKHUPCKUIN IT'OCYJIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
®AKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOU ®MJIOJIOT

COJIEP)KAHUE PABOYEHN ITPOI'PAMMBbBI

JTUCIUTITUHBI « YTIIYOJIEHHBIA KypC OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa» Ha 4 ceMecTp

®dopma 00ydeHus: ouHas

Buj padorsbl

O0BLEM TUCHUILIMHBI

O6mras TpynoémrocTs aucturuiabl (3ET / gacoB) 41144
Y4eOHBIX YacOB Ha KOHTAKTHYIO PadOTy € IPEnoiaBaTeieM: 65.2
JIEKITUH

MIPAKTUYECKHUX / CEMHUHAPCKUX 64
71a60paTOPHBIX

Opyrux (TpymnnoBas, WHIUBUAYyalbHAas KOHCYJIbTAllUs W WHbIE BUJbI 1.2
y4eOHOU MESATEIbHOCTH, MPETyCMAaTPUBAIOIINE PA0OTy OO0YJaAIOMIUXCS C

npenoaaBatenem) (OPKP)

Y4eOHBIX 4acOB Ha CaMOCTOSITEIBHYIO paboTy oOyuatomuxcs (CP) 78.8

Y4eOHBIX 4YacoB HA TOJITOTOBKY K d3k3amMeHy / 3auéry /
muhdepennimpoannomy 3a4€Ty (KoHTpOIib)

dopma KOHTPOJIA:
3a4ET 4 ceMecTp




dopma U3y4yeHHS] MAaTEPUAIIOB: JICKLIUH,

OcHoOBHAA U

dopma TeKyliero

KOHTPOJIS
IIPAKTUYCCKUC 3aHATHS, CCMUHAPCKUC 3aHITUSI HOIIOJIHUTCJIbHAA
Ne pna60paTopHLIe pa6o;51 C&MOETO?[TGJIBHEUI ’ JuTEparypa, SafaHus 1o . YCTEBaeMoctil
i Tema u conepxanue paGoTa i prI[OGMK,OCTI) (5 Hacax) peKOMEHITyeMas CaMOCTOSITEIIbHOU (KOJIJIOKBUYMBI,
paboTe CTYICHTOB | KOHTPOJIbHBIC PabOTHI,
CTyJEeHTaM (HoMepa U3
crrcka) KOMITEIOTEPHBIC TECTHI
JIK I[MTP/CEM JIP CP U T.IL.)
2 4 5 6 7 8 9 10
1. | Henmuunbie hopmbl - 21 - 26 OcHoBHast nuTeparypa: | Web-mogmepkka* | rpymmoBoit ompoc,
riarona. UHpuauTHB. 1,2 MIPaKTUYECKOE
OcHOBHBIE Horm. muteparypa: 1-3 3a/laHue, pedepar,
XapaKTePUCTHKH MUChMEHHAs
WHTOHAITUU. KOHTpPOJIbHAS paboTa
2. | Ilpuuacrue. - 21 - 26 OcHoBHast nuTeparypa: | Web-mogmepkka* | rpymmoBoit ompoc,
MuaToHanoOHHBIE 1,2 MIPaKTUYECKOE
TPYIIIBL. Homn. nmureparypa: 1-3 3a/1aHue, pedepar,
MUChbMEHHAas
KOHTpOJIbHAs paboTa
3. | I'epynnuii. [Ipoconus u - 22 - 26.8 OcHoBHast nuTeparypa: | Web-mogmepkka* | rpymmoBoii orpoc,
3HAYECHUE. 1,2 MPaKTUYECKOE
Homn. nmurepatypa: 1-3 3a/IaHue, pedepar,
MUChbMEHHAs
KOHTpOJIbHAsE paborTa,
AIIEKTPOHHOE
TECTUPOBaHUE B
cucreme Moodle
Bcero yacos: - 64 78.8




MUWHOBPHAYKU POCCHUN

®I'BOY BO «BAILIKUPCKUN I'OCYJIAPCTBEHHBIN YHUBEPCUTET»
®AKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOU ®MJIOJIOT

COJIEP)KAHUE PABOYEHN ITPOI'PAMMBbBI

JTUCIUTITUHBI «YTIIYOJIEHHBIA KypC OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa» HA 5 CEMECTp

®dopma 00ydeHus: ouHas

Buj padorsbl

O0BLEM TUCHUILIMHBI

O6mas TpynoémrocTs qucturuinabl (3ET / gacoB) 2172
Y4eOHBIX YacOB Ha KOHTAKTHYIO PadOTy € IPEnoiaBaTeieM: 36.2
JIEKITUH

MPAKTUIECKUX / CEMUHAPCKUX 36
71a60paTOPHBIX

Opyrux (TpynmoBasi, WHIWUBHIyaldbHAas KOHCYJIbTAIMS W WHBIC BHJIBI 0.2
y4eOHOU MESATEIbHOCTH, MPETyCMAaTPUBAIOIINE PA0OTy OO0YJaAIOMIUXCS C
npenoaaBatenem) (OPKP)

Y4eOHBIX 4acOB Ha CaMOCTOSITEIBHYIO paboTy oOyuatomuxcs (CP) 35.8

Y4eOHBIX 4YacoB HA TOJITOTOBKY K d3k3amMeHy / 3auéry /
muhdepennimpoannomy 3a4€Ty (KoHTpOIib)

dopma KOHTPOJIS:
3a4ET 5 ceMecTp




dopma U3y4yeHHS] MAaTEPUAIIOB: JICKLIUH,

OcHoOBHAA U

dopma TeKyliero

OTIOJTHUTEIIbHAS KOHTPOIIA
S S oMo s || 0TI | o | e
i Tema u conepxanue paGoTa i prI[OGMK,OCTI) (5 Hacax) peKOMCHTyeMas CaMOCTOSITEIIbHOU (KOJIJIOKBUYMBI,
paboTe CTYICHTOB | KOHTPOJIbHBIC PabOTHI,
CTyJIeHTaM (HoOMepa U3
crrcka) KOMITEIOTEPHBIC TECTHI
JIK I[MTP/CEM JIP CP U T.IL.)
2 4 5 6 7 8 9 10
1. | Change. A fresh start. - 12 - 12 OcHOBHasl JUTEepaTypa: | U3y4YCHHE TPYIIIOBON orpoc,
1,2 00s13aTeTLHON 1 MPaKTUYECKOe
Jlom. mureparypa: 1-3 | mom. TuTepaTypsl, | 3aJaHWe, NUChMEHHAs
WNuTtepuer- KOHTpPOJIbHAs paboTa
pecypcoB
2. | Memory and memories. - 12 - 12 OcHoOBHast JUTEparypa: | U3ydcHHE IPYIIIOBOM orpoc,
1,2 00s13aTeNIbHOM U MIPaKTUYECKOE
Homn. nmureparypa: 1-3 JIOTI. INTEPATyphl, | 3aJaHUe, MHChbMEHHAs
WNuTtepuer- KOHTpPOJIbHAs paboTa
pecypcoB
3. | Consumer society. - 12 - 11.8 OcHOBHasl JUTepaTypa: | U3y4eHHE TPYIIOBOM ompoc,
1,2 00s13aTeNIbHON U MPaKTUYECKOE
Hom. muteparypa: 1-3 | mom. smtepatypbl, | 3aJaHue, NUChbMEHHAs
WuTepHer- KOHTpOJIbHAsI paboTa
pecypcoB
Bcero yacos: - 36 35.8




MUWHOBPHAYKU POCCHUN

®I'BOY BO «BAILIKHUPCKUIN IT'OCYJIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
®AKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOU ®MJIOJIOT

COJIEP)KAHUE PABOYEHN ITPOI'PAMMBbBI

JTUCIUTLTUHBI « YTIIYOJIEHHBIN KypC OCHOBHOT'O HMHOCTPAHHOTO SI3bIKa» HA 6 CEMECTp

®dopma 00ydeHus: ouHas

Buj padorsbl

O0BLEM TUCHUILIMHBI

O6mras TpynoémrocTs aucturuiabl (3ET / gacoB) 41144
Y4eOHBIX YaCOB HAa KOHTAKTHYIO pabOTy C MPENo/1aBaTeseM: 48.2
JIEKITUH

MIPAKTUYECKHUX / CEMHUHAPCKUX 48
71a60paTOPHBIX

Opyrux (TpymnnoBas, WHIMBUIYyalbHAas KOHCYJIbTAI[US W HMHBIC BH/IBI 0.2
y4eOHOU MESATEIbHOCTH, MPETyCMAaTPUBAIOIINE PA0OTy OO0YJaAIOMIUXCS C

npenoaaBatenem) (OPKP)

Y4eOHBIX 4acOB Ha CaMOCTOSITEIBHYIO paboTy oOyuatomuxcs (CP) 41.8
VY4ueOHBIX YacOB Ha MOArOTOBKY K Jk3ameHy / 3auéry /[ 54

muhdepennimpoannomy 3a4€Ty (KoHTpOIib)

dopma KOHTPOJIS:
AK3aMEH 6 CEeMECTp




dopma U3y4yeHHS] MAaTEPUAIIOB: JICKLIUH,

OcHoOBHAA U

dopma TeKyliero

KOHTPOJIS
. eSS oMo s || 0TI | o | e
i Tema u conepxanue pI; 60TI2)1 " TpI;/I[OGMK’OCTI) (5 Hacax) peKOMeHI[yeM’aSI CaMOCTOSITEIIbHOU (KOJIJIOKBUYMBI,
paboTe CTYICHTOB | KOHTPOJIbHBIC PabOTHI,
CTyJIeHTaM (HoOMepa U3
crrcka) KOMITEIOTEPHBIC TECTHI
JIK I[MTP/CEM JIP CP U T.IL.)
2 4 5 6 7 8 9 10
1. | Inthe limelight. - 16 - 14 OcHOBHasl JUTEepaTypa: | U3y4UCHHE TPYIIIOBON orpoc,
1,2 00s13aTeTLHON 1 MPaKTUYECKOe
Jlom. mureparypa: 1-3 | mom. TuTepaTypsl, | 3aJaHWe, NUChMEHHAs
WNuTtepuer- KOHTpPOJIbHAs paboTa
pecypcoB
2. | Entrepreneurship. - 16 - 14 OcHoOBHast JUTEparypa: | U3ydcHHE IPYIIIOBOM orpoc,
1,2 00s13aTeNIbHOM U MIPaKTUYECKOE
Homn. nmureparypa: 1-3 JIOTI. INTEPATyphl, | 3aJaHUe, MHChbMEHHAs
WNuTtepuer- KOHTpPOJIbHAs paboTa
pecypcoB
3. | Care: Body care; - 16 - 13.8 OcHOBHasl JUTepaTypa: | U3y4eHHE TPYIIOBOM ompoc,
Medical care; Childcare. 1,2 0043aTeIbHON U PaKTHYECKOE
Hom. muteparypa: 1-3 | mom. smtepatypbl, | 3aJaHue, NUChbMEHHAs
WuTepHer- KOHTpOJIbHAsI paboTa
pecypcoB
Bcero yacos: - 48 41.8




PeliTHHI-IIJIaH TUCHUNIINHBI

Yriy0neHHbIH Kype OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO S3bIKA

[Tpunoxxenne Ne 2

CrnennalibHOCTB: 3apyOekHast GUII0IOrHs (AHTJIMICKUI S3bIK M JIMTEpaTypa, KUTAHCKUMN SI3bIK)

Kypc

1  cemectp 1

Buab! yueOHoii nesiTeIbHOCTH
CTYJAECHTOB

bann 3a
KOHKPETHOE
3a7aHue

Yucno 3amaHum
3a CEMEeCTp

bamnel
MunumanbpHeI | MakcuMaIbHEL
"

Monyas 1. Bpemena rpynnsi Indefinite + The Adjective (web-monmep:ka). Opransi peun.

Oo0pa3zoBaHue peyeBbIX 3BYKOB.

Tekyuuii KOHTPOJIb

AynuropHas pabora: 3 2 0 6
IPYIIIOBOH OIPOC

AynuropHas pabora: 3 2 0 6
MPAKTHYECKOE 33 ]aHNe

Py0e:xHblii KOHTPOJIB

Pedepar 4 1 0 4
[Mucemennas KOHTpPOJIbHAs 3 2 0 6
pabora

Moayas 2. Bpemena rpymnmel Continuous + The Adverb (web-mogmep:kka). Knaccupuxanms

cory1acHbIX oHeM.

Texyumuii KOHTPOJIb

AymuTopHas paboTa: 4 2 0 8
TpYIIOBON OIpOC.
AymuTopHas paboTa: 3 2 0 6
MPAKTHYECKOE 3a/1aHNE
PyGexHblii KOHTPOJIb
Pedepar 4 1 4
[MuceMmeHHas KOHTPOJIbHAS 3 2 0 6
pabora
Monayas 3. Bpemena rpynnsi Perfect + The Numeral (web-nomgaep:kka). Ocoobie crniocoobl
coeTMHEH s M MPOU3HOIIIEHNs 3BYKOB.
Tekyumuii KOHTPOJIb
AynmuTtopHas paboTa: 4 2 0 8
CPYIIIOBOM OMpOC.
AymuTtopHas paboTa: 3 2 0 6
MPAKTUIECKOE 3a/IaHueE.
PyGexHbIii KOHTPOJIb
Pedepar 4 1 0 4
[Tucrmennas KOHTPOJIbHAS 3 1 0 3
pabota
OJNEKTPOHHOE TECTHPOBAHHUE B 3 1 0 3
cucreme Moodle

IMoompurebHbIe A
[TpoxokaeHue AUCTAHIIMOHHOTO
Kypca Ha miaTGopMe CUCTEMBI 10 1 0 10
JUCTaHIIMOHHOTO 00Yy4eHHsI
bamuly
IocemaemMocTh (0Bl BEIYUTAIOTCS U3 00IIel CyMMBbI HAOpaHHBIX OAJUIOB)
Hocemsﬁne NPaKTHYECKUX 0 10
3aHSATHUIA

HTOroBblii KOHTPOJIbL

Ok3ameH | 15 2 0 30




PedTMHI-IUIAH JM CHUILINHBI
Yriy0neHHbIH KypC OCHOBHOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKa

CrienanbHOCTh: 3apyOekHast pritoJoTus (AHTJTHICKUN A3bIK M IUTEPATypa, KHTAWCKUN S3bIK)
kKypc 1 ., cemectp 2

Buap! yueonoii nesitenbHocT | bamn 3a Yucno 3amaHum bamnel
CTY/IEHTOB KOHKpPETHOE 3a CEMEeCTp
3amaHme MunumansHblid | MakCUMaTbHBI
"

Moayab 1. Bpemena rpynnsl Perfect Continuous. Accumuisinms.

Tekyuuii KOHTPOJIb

AynuropHas pabora: 3 2 0 6
IPYNIIOBOM ONpOC.
AynuropHas pabora: 3 2 0 6

IMPAKTNUYCCKOC 3aJIaHUC.

Py0e:xxHblii KOHTPOJIB

Pedepar 4 1 0 4
[Mucemennas KOHTpPOJIbHAS 3 2 0 6
pabora

Monayas 2. CtpagatenbHblii 3aa0r. Kinaccudgukanus riaacHbIx goHeM.

Tekyumuii KOHTPOJIb

AynuropHas pabora: 4 2 0 8
PYIIIOBOM ONpOC.
AymuTopHas paboTa: 3 2 0 6

IIPAKTUYICCKOC 3aJIaHUC.

PyGesxHblii KOHTPOJIb

Pedepar 4 1 0 4
[MuceMmenHas KOHTPOJIbHAS 3 2 0 6
pabora

Monayas 3. CorjiacoBanue BpeMéH. AKKOMoAaU M.

Tekyumuii KOHTPOJIb

AynuropHas pabora: 4 2 0 8
CPYNIIOBOM ONpoC.

AynuropHas pabora: 3 2 0 6
PAaKTHYECKOE 3aJ[aHue.

Py0e:xHbIii KOHTPOJIB

Pedepar 4 1 0 4
[Tucrmennas KOHTPOJbHAS 3 1 0 3
pabota

DJEeKTPOHHOE TECTHpPOBaHHE B 3 1 0 3

cucreme Moodle

IMoompuTebHbIE 0TI

[ly6uMKaIys HayqHOM CTAThH | 10 | 1 0 10

IocemaemocTp (6asIpl BEIYUTAIOTCS U3 00IIel CyMMBbI HAOpaHHBIX OAJUIOB)

[ocemenne MpakTHIECKUX
3aHATHI

HTOroBblii KOHTPOJIb

Ok3aMeH | 15 | 2 0 30




PeliTHHIr-IJIaH JUCHUIIINHBI

Yriy0neHHbIH KypC OCHOBHOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKa

CrienanbHOCTh: 3apyOekHast pritoJoTus (AHTJTHICKUN A3bIK M IUTEPATypa, KHTAWCKUN S3bIK)

Kypc 2 ,cemectp 3

Buab! yueOHoii esiTeIbHOCTH
CTYJAECHTOB

bann 3a
KOHKPETHOE
3a7aHue

Yucno 3agaHun
3a CEeMEeCTp

bamnel
MuHumanbpHEI | MakcUMaJILHEI
"

Moayab 1. Kareropusi HakjJoHeHUs. ACCUMUWISIIIMA.

Tekyuuii KOHTPOJIb

AynuropHas pabora: 3 2 0 6
IrpyNIIOBOM ONpocC.
AynuropHas pabora: 6 1 0 6
MPAKTUYECKOE 3a/IaHUeE.
Py0e:xxHblii KOHTPOJIB
Pedepar 4 1 0 4
[Mucemennas KOHTpPOIIbHAs 3 2 0 6
pabora
Moayab 2. KocBeHHbIe HAKJIOHEHHs. AKKOMOIAIUs.
Tekyumuii KOHTPOJIb
AynuropHas pabora: 4 2 0 8
rPYNIIOBOM ONpOC.
AymuTopHas paboTa: 6 1 0 6
MIPaKTHUYECKOe 3aJITaHUeE.
Py0exHblii KOHTPOJIb
Pedepar 4 1 0 4
[MucsMmeHHas KOHTPOJIbHAS 3 2 0 6
pabora
Monayab 3. MoaaabHble riaarojibl. Cjioroodpa3oBanue u yiapeHue.
Tekyumuii KOHTPOJIb
AynuropHas pabora: 4 2 0 8
CPYIIIOBOM OMpOC.
AynuropHas pabora: 6 1 0 6
MIPaKTUIECKOe 3a/IaHue.
Py0e:xHbIii KOHTPOJIBL
Pedepar 4 1 0 4
[Tucrmennas KOHTPOJIbHAS 3 1 0 3
pabota
DJNEeKTPOHHOE TECTHpPOBAHHE B 3 1 0 3
cucreme Moodle

IMoompuTebHbIE 0TI
[Ipoxoxnenue TUCTaHIIMOHHOTO
Kypca Ha miaTdopMe CUCTEMBI 10 1 0 10
JMICTaHIIMOHHOTO O0yYeHUs
bamly
IocemaemocTp (6asIpl BEIYUTAIOTCS U3 00IIIel CyMMBbl HAOpaHHBIX OAJUIOB)
[ocemenne MpakTHIECKUX 0 .10
3aHITHH

HTOroBblii KOHTPOJIb

Ok3aMeH | 15 | 2 0 30




PeliTHHIr-IJIaH JUCHUIIINHBI

Yriy0neHHbIH KypC OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa

CrienanbHOCTh: 3apyOekHast pritoorus (AHTTTHHCKHIA S3bIK U IUTEpaTypa, KHTAWCKUAN S3bIK)

Kypc .

2  ,cemectp 4

Buab! yueOHoii esiTeIbHOCTH
CTYJAECHTOB

bann 3a
KOHKPETHOE
3a7aHue

Yucno 3amaHun
3a CEeMeCTp

bamnel
MunuMmanbpHEI | MakcuMaIbHEL
"

Mopayas 1. Hesmmunble ¢gopmsbl riaarosa. Ungu

HUTHB. OCHOBHBIE XAPAKTCPUCTUKH UHTOHAIIUH.

Tekyuuii KOHTPOJIb

AynuropHas pabora: 4 2 0 8
IPYIIIOBOM ONpPOC.
AynuropHas pabora: 8 1 0 8
MPAKTUYECKOE 3a/IaHUeE.
Py0e:xxHblIii KOHTPOJIB
Pedepar 7 1 0 7
[Mucemennas KOHTpPOIIbHAs 5 2 0 10
pabora
Monayas 2. Ilpuyactue. UHTOHAIMOHHBbIE ITPYINBIL.
Tekyumuii KOHTPOJIb
AynuropHas pabora: 9 1 0 9
pYIIOBON OIpOC.
AymuTopHas paboTa: 4 2 0 8
[IPaKTUIECKOE 3a/laHueE.
PyGesxHblii KOHTPOJIb
Pedepar 7 1 0 7
[MuceMmeHHas KOHTPOJIbHAS 5 2 0 10
pabora
Monayas 3. I'epynauii. [Ipoconus u 3HauYeHue.
Tekymuii KOHTPOJIb
AynuropHas pabora: 9 1 0 9
CPYNIIOBOM OMpoC.
AynuropHas pabora: 4 2 0 8
[IPAKTUIECKOE 3a/JaHUE.
Py0e:xHblIii KOHTPOJIB
Pedepar 7 1 0 7
[Tucrmennas KOHTPOJIbHAS 6 1 0 6
pabota
DJNEeKTPOHHOE TECTHpPOBaHHE B 3 1 0 3
cucreme Moodle

IMoompurenbHbIe 0B
[IpoxoxkaeHne AMCTAaHIXOHHOIO
Kypca Ha miaTopMe CUCTEMBI 10 1 0 10
JUCTaHIIMOHHOTO 00Yy4EeHHs
bamulVy
IocemaemocTp (6asIpl BEIYUTAIOTCS U3 00IIel CyMMBbI HAOpaHHBIX OAJUIOB)
[ocemenne npakTHYECKUX 0 10

3aHATHI

HTOroBblii KOHTPOJIbL

3auér




PeliTHHI-IIJIaH TUCHUIIINHBI

Yriy0neHHbIH KypC OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa

CrienanbHOCTh: 3apyOekHast (Pri1ooTus (AHTJHICKUN A3bIK M IUTEPATypa, KHTAWCKUAN S3bIK)

Kypc 3 ,cemectp 5
Buab! yueoHoii nesitenbnoctu | bamn 3a Ywucio 3aganuii bamnsr
CTY/JI€HTOB KOHKPETHOE | 3a CeMEecTp
3aj1aHUe MunumaneHelii | MakcUMalbHBI
u
Moayan 1. Change. A fresh start.
Tekyumuii KOHTPOJIb
AynuropHas pabora: 8 1 0 8
IrPYNIIOBOM ONpOC.
AynuropHas pabora: 8 1 0 8
MPAKTUYECKOE 3a/IaHUE
Py0e:xxHblii KOHTPOJIB
[Tucesmennas KOHTPOJIbHAS 17 1 0 17
pabora
Moayas 2. Memory and memories.
Tekyuuii KOHTPOJIb
AynuropHas pabora: 9 1 0 9
rpyNIIOBOM ONpoc.
AynuropHas pabora: 8 1 0 8
[IPAKTUYECKOE 3aJaHUE
PyGesxHblii KOHTPOJIb
[TucemenHast KOHTPOJTbHAs 17 1 0 17
pabora
Moayan 3. Consumer society.
Texymuii KOHTPOJIb
AymuTopHas paboTa: 9 1 0 9
CPYNIIOBOM OMpoC.
AynuropHas pabora: 8 1 0 8
MIPAKTUYECKOE 3aJaHUE
PyGe:xHblii KOHTPOJIb
[MuceMmeHHas KOHTPOJIbHAS 16 1 0 16
pabora
IoompuTeabHbIe 0AIBI
Tly6uMKanys HayqHOM CTaThl | 10 | 1 0 10
IocemaemocTp (6aIpl BEIYUTAIOTCS W3 O0IIeH CyMMBbl HAOpaHHBIX 0AJLIOB)
[Tocemenre npakTUYECKUX 0 .10

3aHATHI

HTOroBblii KOHTPOJIb

3auér

|




PeliTHHIr-IJIaH JUCHUIIINHBI

Yriy0neHHbIH KypC OCHOBHOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKa

CrienanbHOCTh: 3apyOekHast pritoJoTus (AHTJTHICKUN A3bIK M IUTEPATypa, KHTAWCKUN S3bIK)

Kypc 3 ,cemectp 6
Buap! yueonoii nesitenbHocT | bamn 3a Ywucio 3aganuii bamnsr
CTY/JI€HTOB KOHKpDETHOE | 32 CeMecTp
3aj[aHue MuHuManpHbI | MakcuMasbHBI
u
Moayas 1. In the limelight.
Tekyuuii KOHTPOJIb
AynuropHas pabora: 6 1 0 6
IrpyNIIOBOX ONpoc.
AynuropHas pabora: 6 1 0 6
MPAKTUYECKOE 3a/1aHUE
Py0e:xxHblii KOHTPOJIb
[Mucemennas KOHTPOIIbHAs 10 1 0 10
pabora
Moayas 2. Entrepreneurship.
Tekyumuii KOHTPOJIb
AynuropHas pabora: 8 1 0 8
rpyNIIOBOM ONpoC.
AynuropHas pabora: 6 1 0 6
MIPaKTHUIECKOE 3aJaHue
Py0exHblii KOHTPOJIb
[MucsMmeHHas KOHTPOJIbHAS 10 1 0 10
pabora
Moayas 3. Care: Body care; Medical care; Childcare.
Texymuii KOHTPOJIb
AynuropHas pabora: 8 1 0 8
CPYIIIOBOM OMpOC.
AynuropHas pabora: 6 1 0 6
MIPaKTUIECKOE 3aJaHue
PyGexHbIii KOHTPOJIb
[MuceMmeHHas KOHTPOJIbHAS 10 1 0 10
pabota
IoompuTeabHble 0AIBI
[TyOnuKkaris Hay9HOU CTaThH 10 | 1 0 10
IocemaemocTp (6asIpl BEIYUTAIOTCS U3 00IIel CyMMBI HAOpaHHBIX OAJUIOB)
[Tocemenre npakTUYECKUX 0 .10
3aHITHN
HToroBblii KOHTPOJIb
OK3aMeH | 30 | 1 0 30




